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Аннотация
Чего может ждать от жизни лучшая выпускница с дипломом мага-природника? Конечно же, интересной работы в Королевском ботаническом саду, полезных знакомств и стремительного карьерного роста. Но сначала ожидания омрачила ссора с мамой, пожелавшей выдать меня замуж. Потом меня угораздило пересечься со странным типом, прячущим лицо. А потом в паре шагов от королевского дворца я нашла труп. И стало понятно, что моя жизнь горазда на сюрпризы.


Мария Морозова
МаЯдовитый Шиповник 


ГЛАВА 1  

— Может быть, турмалин или топаз?
— Что? - я вздрогнула, понимая, что задумалась и перестала вслушиваться в щебет горничной.
— Турмалин или топаз? — повторила та с улыбкой и показала мне пару футляров, где лежали скромные с виду, но весьма дорогие украшения.
— Брось, Мика, - я махнула рукой, последний раз проводя щеткой по волосам. - У нас простой семейный ужин на три персоны, а не великосветский прием.
— Простой ужин, скажете тоже. Вы наконец-то вернулись домой. Это же повод для праздника.
Я только тихонько вздохнула. Мика говорит так, словно я пять лет служила на самых дальних границах, а не училась в университете, постоянно приезжая домой на каникулы. Поэтому какой тут праздник? Разве что мой диплом с отличием можно было бы отметить. Но чутье подсказывает: простым и спокойным этот вечер не станет. Маме не понравится новость, которую я собираюсь ей сообщить. Тут даже гадать не приходится.
— Спрячь и топазы, и турмалины, — пробормотала я, поднимаясь. — Мне не хочется.
Мика не стала спорить. Я разгладила невидимые складки на юбке, повела плечами, отбрасывая назад волосы, медовый оттенок которых был моим лучшим украшением, и повернулась к двери.
— Ладно, это совсем не страшно, — шепнула себе под нос. — Хотя надо было рассказать раньше, чтобы мама успела смириться и успокоиться.
Неброский браслет, украшенный цветком орхидеи, мягко сжался. Листик чувствовал мою нервозность и пытался поддержать.
— Пора, - сказала Мика и открыла дверь спальни. - Вас уже ждут.
По давно знакомому и привычному маршруту я спустилась вниз, на первый этаж. Ужин накрыли в самой маленькой столовой. Стол на десять персон был уставлен самыми разными блюдами. Я высмотрела и свой любимый теплый салат с говядиной, и канапе с ветчиной из окорока, и крошечные грибочки, фаршированные сыром. Кажется, повара расстарались и приготовили то, что мне нравилось больше всего. Меня ждали дома.
— Дорогая, наконец-то.
Мамин голос заставил нервно вздрогнуть. Да что ж такое-то. Я уже давно взрослый человек, который сам принимает решения и отвечает за них. И пусть маме не понравится, моих планов это никак не изменит. Правда, как же хочется, чтобы она по-настоящему поняла меня. Ведь сейчас я переживаю только из-за того, что искренне люблю родительницу и не желаю ее расстраивать. Но если она все же не оценит моих стремлений, то мне придется это сделать.
— Садись, Флор, - улыбнулась мама, не подозревая о моих мыслях.
Стройная блондинка, всегда выглядящая безупречно, она села во главе стола и элегантным жестом накрыла колени салфеткой. Я устроилась рядом. Третьим стал Хендрик, мой младший брат четырнадцати лет. За те полгода, что мы не виделись, он здорово вытянулся и стал похож на нескладного молодого жеребенка. Поймав мой взгляд, Хендрик подмигнул и предвкушающе потер ладони. Брат явно был тут самым голодным.
— Приятного аппетита, - хмыкнула я.
— Приятного, — ответила мама и взялась за вилку.
Ужин пошел своим чередом. Мама завела неспешную беседу, делясь последними новостями. Хендрик уминал все, что лежало на тарелках, и даже не вслушивался. Я ела, поддерживала разговор и одновременно мучительно пыталась подобрать подходящий момент для своей новости. Надо как-то плавно подвести к нужной теме.
— Завтра мы отправимся в ателье к моей любимой модистке, - сообщила мама, после рассказа о новой моде на шляпки. - Тебе срочно нужно обновить гардероб.
— Зачем?
— Твои платья стали слишком уж просты.
— Зато они удобные, - возразила я.
— Да, это было важно во время учебы, - кивнула мама. - Но теперь ты выпустилась. И тебе нужен гардероб, который будет соответствовать положению дочери знатного и уважаемого аристократа.
— Не думаю, что это срочно.
— Еще как срочно. Через пять дней состоится прием у ди Шеленов. А я знаю из очень надежного источника, что лесс и лесса ди Шелен решили подыскать супругу своему старшему сыну. Поэтому ты должна блистать, чтобы произвести на них самое хорошее впечатление. Это очень выгодная партия. Моя модистка уже шьет тебе платье. Осталось только подогнать по фигуре, и завтра…
— Мама, - я мягко прервала ее, понимая, что тот самый момент наступил. — Я не смогу поехать с тобой завтра к модистке.
  — Почему? — удивилась она.
— Потому что я устроилась на работу в Королевский ботанический сад. И завтра мой первый рабочий день.
Повисла тишина. Даже брат перестал жевать и уставился на меня во все глаза. Мама же, изумленно моргнув, отложила вилку.
— Что у тебя завтра? - переспросила она.
— Первый рабочий день в Королевском ботаническом саду, - повторила послушно.
— Ты устроилась на работу?
— Да.
— Но зачем? - Мамино непонимание, казалось, можно потрогать руками, настолько плотным облаком оно зависло в воздухе. - Разве тебе не хватает денег?
Вопрос был справедливым. Наша семья никогда не жаловалась на недостаток средств. Еще на шестнадцатилетие мне завели личный счет с очень, очень приличной суммой на нем, проценты с которой я тратила по своему усмотрению. И это если не считать личного имущества вроде драгоценностей и акций, которые папа переписывал на имена детей, чтобы обеспечить им безбедное существование. Но дело ведь не только в деньгах.
— Мне не хватает дела, которое нравится, — ответила я.
— Дела?
— Я маг-природник, мама. Хороший маг-природник. Мне очень нравилось учиться. И теперь, после университета, я хочу заниматься тем, что люблю.
— Выйдешь замуж и будешь заниматься домашним садом сколько угодно, — отмахнулась мама.
— А если я не хочу замуж? - сжала губы я. И тут же добавила, видя, как возмущенно округлились ее глаза: — Сейчас не хочу. И уж тем более за выгодную партию, на которую нужно производить впечатление.
— О боги, Флор, да что ты такое говоришь? Ты же девушка, аристократка. Да если бы только знал твой отец…
— Он знает. Я написала ему, как только получила приглашение, папа поздравил меня и все одобрил.
— Ламберт никогда меня не слушает. - Мама недовольно покачала головой.
Я обреченно вздохнула. Именно чего-то подобного и следовало ожидать. В Альдонии одаренные женщины, пусть даже и аристократки, были свободны в своем выборе, но мама происходила из очень патриархальной семьи. В ее понимании главной целью женщины было выйти замуж, хранить дом и очаг. Она сама прекрасно справлялась с этим, чувствуя себя во всех домашних и светских делах как рыба в воде. Вот только я хотела совсем другого.
— Я выйду замуж только по любви, — сказала твердо. - За человека, который будет ценить меня и поддерживать.
— В нашем мире, дорогая, все делается по-другому, - нахмурилась мама.
— Да? — я сложила руки на груди. - И что в этом хорошего? Подойти к браку с точки зрения выгоды, чтобы потом быть как кто? Как ван Аспены, которые живут на разных концах Альдонии и видятся от силы пару раз в год на королевских приемах? Или как ди Герны, которые скандалят почти каждый раз, когда где-нибудь встречаются? Или как ван Эльсты? До сих пор ходят слухи, что лесса ван Эльст не просто случайно упала с лестницы, а покончила с собой, не выдержав равнодушия мужа и его многочисленных любовниц.
— Флор, да что ты говоришь при ребенке? - ахнула мама.
— Я не ребенок! — тут же возмутился Хендрик.
— Он не ребенок, - согласилась я. - Ему четырнадцать.
— И тем не менее.
Я медленно и глубоко вздохнула, пытаясь не злиться, и сделала глоток из бокала. Не люблю ссориться с родными. Тем более, мама настаивает на своем не со зла. Просто она искренне считает, что для меня будет лучше именно так.
— Между прочим, я тоже вышла замуж потому, что родители велели, - сказала мама уже спокойнее. — За одобренного ими жениха.
— Потому что папа был выгодной партией, — кивнула я. — А еще он влюбился в тебя и сделал все, чтобы ты стала счастливой.
— И ведь получилось отлично. Разве нет?
— Не всем так везет, как тебе.
— Отношения — это не везение, а работа, - непримиримо возразила мама. — И чтобы ты знала: даже любовь не гарантирует того, что вы будете жить долго и счастливо. Я могу привести тебе примеры пар, которые поначалу надышаться друг на друга не могли, а спустя несколько лет стали чужими людьми.
— Знаю, — согласилась я. - Но в любом случае, хочу делать выбор сама, а не под давлением долга, обстоятельств или собственной семьи.
— Я же не заставляю выходить именно за ди Шелена, Флор. Если он тебе не понравится, никто не погонит под венец силой. Просто нужно пообщаться, узнать друг друга получше. Вернуться в свет, в конце концов.
— Прости, — я вздохнула. - Сейчас у меня немного другие планы на ближайшее будущее.
— Значит, ты выбираешь оранжерею?
— Выбираю. И между прочим, это не какая-то огородная теплица с зеленью. Это ботанический сад под патронажем королевы Томирис. Научный центр с редкими и ценными растениями. Его директор не абы кто, а лесс ван Ноблин. Аристократ, исследователь и автор десятка разных книг. Это большая честь работать под его началом.
— И он женат, - припечатала мама.
— Для тебя только это имеет смысл? - прищурилась я.
— Ты дочь лорда, лучшего дипломата Министерства иностранных дел…
— Папа мой выбор одобрил, - не поленилась напомнить еще раз.
Да, папа сейчас бы пришелся очень кстати. Но уже три года он и Дирк, мой старший брат, тоже избравший дипломатическую карьеру, сидят в посольстве Альдонии в далеком южном Киристане, появляясь дома от силы пару раз в год. Мы очень скучаем, но навещать его в Киристане не рвемся. Слишком уж мало там значат слова и желания женщин.
— А я так расхваливала тебя лессе ди Шелен, - разочарованно проговорила мама.
— Серьезно? - Я закатила глаза. - У тебя дочь или товар на рынке?
— Не утрируй. Разве ты сможешь познакомиться с достойным мужчиной, если будешь торчать в своей оранжерее?
— Сможет, — хихикнул братец. — С садовником.
Мы с мамой подарили ему одинаково уничижительные взгляды. Хендрик потупился и с энтузиазмом замолотил челюстями.
— Вот, кстати, что ты будешь делать, мама, если я решу выйти замуж не за лорда? - хмыкнула я.
— Пожалуюсь твоему отцу, и пусть он сам с тобой разбирается, - поморщилась она. Потом приложила тыльную сторону ладони ко лбу. - Боги, с твоими выкрутасами у меня мигрень случится.
— Вызовем целителя, - не впечатлилась я.
— Бессердечная дочь! Все, это невыносимо. Пойду отдыхать.
Она поднялась и вышла, чеканя шаг. Я тоже не стала задерживаться, оставляя брата с недоеденным ужином. Эмоции кипели. Гордость за то, что удалось отстоять свое мнение, мешалась с сожалением: ведь мама все же расстроилась. Да, она не будет сердиться вечно, но я слишком ее любила, чтобы так просто от этого отмахиваться. Все-таки мне очень повезло с семьей. Удивительно понимающий и рассудительный папа. Мама, которая дарит всем нам тепло, нежность и заботу. Дирк, готовый защищать меня от чего угодно — два года разницы сделали нас хорошими друзьями. И Хендрик — иногда вредный, зато добрый младший брат.
Жаль, мне не досталось папиных дипломатических талантов. Я смогла бы объяснить свою позицию спокойно и без эмоций, а не вспыхивать свечкой. Но как есть — так есть. Главное, не затягивать конфликт и идти на мировую сразу, когда это только станет возможным.
После ужина меня никто не тревожил, кроме меня самой. Я написала папе письмо, где честно рассказала о разногласиях с мамой, и сунула его в почтовую шкатулку. А потом решила прогуляться. Прогулка на свежем воздухе должна помочь проветрить голову и крепко спать. Завтра мне нужно быть бодрой, чтобы проявить себя как можно лучше.
На улице почти стемнело, но меня это не смущало. Район, в котором мы жили, был красивым и безопасным. Широкие улицы, фонари через каждые тридцать шагов, особняки богачей и аристократов. Впрочем, безопасной считалась вся Уэрта, новая столица Альдонии. Основанная всего каких-то двести лет назад, она стала настоящей жемчужиной нашего королевства. По обе стороны от реки Ирлинны раскинулись улицы, площади, дома, министерства, парки. Встречались и небогатые кварталы, конечно, особенно на окраинах, но настоящих трущоб в Уэрте не было. Поэтому я чувствовала себя совершенно спокойно.
Я медленно брела по тротуару, наслаждаясь погодой и стараясь ни о чем не думать, когда меня обогнала карета. Проехав немного вперед, она остановилась у ворот одного из домов. Возница спрыгнул на землю, чтобы открыть дверь и помочь выйти пассажирке. Присмотревшись, я узнала девушку и ахнула.
— Амелия!
Та оглянулась и радостно разулыбалась.
— Флор, ну наконец-то!
Амелия ван Ольтен была моей лучшей подругой. Мы практически выросли вместе, но магические способности у нас открылись разные, поэтому я уехала на самый юг, где располагался лучший факультет природной магии, а стихийница Амелия осталась учиться здесь, в столице.
— Когда ты вернулась? - спросила Амелия, стискивая меня в объятиях.
— Сегодня днем. А ты где была?
— Нигде. — Она с досадой махнула рукой. — Я собиралась к тетке, в ее поместье. А на дороге обрушился мост через реку, представляешь? Туда сразу же вызвали магов, но мне не хотелось ждать, поэтому я решила вернуться и поехать завтра.
— Как удачно. Мы же полгода не виделись.
— О да. Зайдешь? Выпьем чаю, посекретничаем. А можешь и вообще остаться ночевать. У меня дома сейчас совершенно никого нет.
Возница внес в особняк чемоданы Амелии и откланялся. Мы вошли внутрь, и только там я поинтересовалась:
— Совсем никого нет?
— Совсем. - Она раскинула руки и закружилась по пустому холлу. - Родители уже вторую неделю на побережье, вернутся только через пару дней. Бастиан живет рядом с работой. А слугам мы устроили маленький отпуск.
— Тогда я и правда останусь, - улыбнулась я. - Как в старые добрые времена. Только отправлю домой вестника, чтобы меня не начали искать.
— Устроимся на кухне, - потерла ладони Амелия. — Там наверняка осталось что-то вкусное в стазисном шкафу.
Мы заварили какао, нарезали сыр и отыскали в шкафу шоколадное печенье. Зажигать верхний свет не стали, а выставили на стол пару толстых свечей, отчего на кухне воцарился таинственный полумрак, отлично подходящий для того, чтобы секретничать.
— Значит, лесса Янника не одобрила, - пробормотала Амелия, когда я рассказала о ссоре с мамой.
— Да, — я вздохнула. - Но этого стоило ожидать. Ты же знаешь, она очень хочет выдать меня замуж. И даже какого-то ди Шелена вон нашла.
— Я знакома с ди Шеленом, — кивнула подруга. - Вроде неплохой парень, но очень уж у него маменька властная.
— Тогда это точно мимо. Не хочу, чтобы свекровь указывала мне, как жить и что делать.
— Меня никто не торопит с замужеством, — призналась Амелия. - А вот на Бастиана мама уже начинает укоризненно посматривать. Подумать только, почти целых тридцать лет, а еще нет даже невесты.
— Как же — нет? — я делано округлила глаза. - Ведь Баст давно и счастливо женат. На своей работе.
Мы рассмеялись. Бастиан был магом-стихийником, как и его сестра, и уже пять лет трудился на должности следователя в Департаменте уголовных расследований. Работу свою он очень любил и даже купил квартиру прямо напротив Департамента, чтобы не тратить время на дорогу. Кто-то назвал бы это глупостью. Но только не я.
Да, многие аристократы чураются работы и предпочитают вести праздную жизнь на дивиденды, которые приносят земли или ценные бумаги. Но мне всегда было сложно понять таких людей. Что хорошего, когда каждый следующий день похож на предыдущий? Когда вся жизнь — это вереница приемов, салонов и клубов? Когда из интересов только сплетни или развлечения? Когда нет того, чем ты искренне горишь, что может принести пользу и вызвать то самое чувство гордости, которое бывает от отлично сделанной работы? Даже моя мама — светская лесса до мозга костей, и то состоит в трех благотворительных комитетах, занимаясь там действительно толковыми вещами, а не мелькая для галочки.
Тем более, я маг. У меня есть сила, талант и светлая голова. Было преступлением против богини Тельмы, покровительницы природы, зарывать его в землю и просиживать юбки в светских салонах.
— А у меня есть кое-то интересное. - Я решила сменить тему и вытянула левую руку.
— Какое необычное украшение, - присмотрелась Амелия. — Это эмаль?
— Не совсем, - хитро улыбнулась я.
У меня на предплечье был надет браслет. На тонком серебристо-сером ободе крепились детали, действительно похожие на эмаль. Два блестящих темно-зеленых листа и цветок орхидеи с малиновыми лепестками. Но скромным и непритязательным браслет мог показаться только на первый взгляд. На второй же…
— Очень изящная работа, - Амелия протянула к браслету руку. — Мне можно… Ой!
Подруга замерла, глядя на меня во все глаза. Я хихикнула. А браслет зашевелился, словно змея, стек с предплечья, и на столешнице появилась орхидея, которая опиралась на толстенькие воздушные корни и забавно шевелила листьями.
— Боги, — прошептала Амелия. — Мне что, мерещится? Это иллюзия? Артефакт?
— О нет, - довольно протянула я. - Не иллюзия и не артефакт. Это орхидея-метаморф. Его зовут Листик.
— Как? Метаморф? Никогда о таких не слышала.
— Потому что это огромная-огромная редкость, — заговорила я негромко, подавшись поближе к подруге. - Один из шести найденных и описанных видов полуразумных растений. Перед защитой диплома нас возили на практику в Роксарские топи. Это та самая заболоченная низина на юге, где влажно, жарко и обитает бесчисленное количество зелени и живности. Я нашла орхидею именно там.
— Как? — выдохнула Амелия, глядя на Листика.
Тот тем временем почистил корешки и бодро зашагал к миске с печеньем. Нащупал один кругляш, исследовав его со всех сторон, и принялся уничтожать.
— Он его что, ест? — шокированно спросила подруга.
— Вроде того. Вообще ему хватает воды со специальной подкормкой и солнца, но почему-то в Листике проснулась странная тяга к шоколаду.
— Обалдеть, — совершенно не по-аристократически выразилась подруга. - Как ты его нашла?
— Вырвала из пасти гигантской росянки. Знаешь, такой милый кустик в половину меня ростом и с липкой ловушкой?
— Боюсь даже представить.
— В общем, я отбила Листика у росянки и думала отпустить, вот только он совершенно не захотел уходить. Вцепился мне в руку и все: не отставал до тех пор, пока я не заявила, что заберу его с собой.
Орхидея довольно пошевелила листочками, словно подтверждая мои слова.
— И часто оно бывает? - спросила Амелия. — Ну, чтобы ручная орхидея…
— Вообще-то нет, - я пожала плечами. - Такие растения приручаются очень редко. Но, наверное, Листику не слишком нравилось место, где он обитал. Гигантские росянки, хищные лианы, жуки-листоеды в половину моей ладони. А еще ядовитые испарения с болот.
— Да уж, - подругу передернуло. — Такое себе местечко для жизни.
— Вот он и решил убраться оттуда вместе со мной. Может, сначала просто хотел перебраться в лес побезопаснее, но потом оценил заботу и комфорт, отчего передумал со мной расставаться.
— И что он может? Ходит? Ест сам?
— Вроде того. Он полуразумный и признал меня хозяйкой. Понимает речь. Может выполнять простые просьбы, иногда где-то шастает по полдня, хотя всегда возвращается.
— А почему метаморф?
— Притворяться любит, - хмыкнула я. — Такая орхидея легко может прикинуться статуэткой, браслетом, брошью или гребнем. Или другим растением. Без разницы в размерах, конечно: яблони или даже розового куста из нее никак не получится.
— Ты его кому-нибудь показывала?
— Нет, и не собираюсь, — я покачала головой. - Отберут же. Орхидея-метаморф — это очень ценный и редкий экземпляр. Да рядом целая очередь выстроится из тех, кто захочет ее изучить. И большинству будет наплевать на наше с Листиком мнение по этому поводу.
— Не сомневаюсь, - протянула Амелия.
Листик гордо выпятил… ну, пусть будет грудь… и отряхнул от шоколадных крошек корешки. Я подставила ему руку, и он ловко забрался мне на плечо, обозревая окрестности.
— Кстати, почему «Листик»?
— Потому что, когда я нашла его, он выглядел, как один единственный чахлый лист с парой корней. Уже потом отъелся, оброс, начал цвести.
— Здорово.
— Вообще он забавный и совершенно безобидный… — начала я и вдруг осеклась, потому что одна из свечей моргнула и погасла.
— Чего это она? - пробормотала Амелия и щелкнула пальцем по фитилю, зажигая его снова.
— Может, сквозняк, - я пожала плечами.
— Может.
Время подбиралось к полуночи, и стала накатывать сонливость. Я взяла последнее печенье из миски и протянула его Листику. Тот радостно поднял корешки, но замер. Его листья встали дыбом, если об орхидее вообще можно было так выразиться.
— Что такое? - нахмурилась я.
Листик задумчиво повел корешками, словно пробуя воздух, и встрепенулся.
— Он что-то чувствует, - неуверенно перевела я. - Что-то за пределами кухни привлекает его внимание. Может, шум?
— Шум? — удивилась Амелия. - Наверное, Бастиан приехал.
Она поднялась, но я перехватила ее за руку, не сводя глаз с орхидеи. Что-то было не так.
— Флор? - позвала подруга.
А Листик сорвался со стола, засеменил по полу к двери и нырнул в щель.
— Пойдем за ним? — предложила Амелия.
— Пойдем, - кивнула я, немного подумав. — Только тихо.
— Да что может случиться дома?
— Вот и посмотрим. Может, ты забыла запереть дверь, и в дом пробралось какое-нибудь животное?
— Ладно, - Амелия вздохнула. - Веди.   

ГЛАВА 2  

В коридоре, который вел из кухни в холл, было темно. Я поморгала, давая глазам привыкнуть, и прислушалась. А через секунду вздрогнула. Листик бросился под ноги, по подолу платья забрался мне на плечо и возбужденно зашевелил корешками.
— Что? — еле слышно шепнула Амелия.
— Не знаю, — так же тихо ответила я. - Сама понимаешь, с общением у нас все очень сложно. Но там явно что-то не так.
— Наверное, и правда птица или кошка. Давай посмотрим.
Мы осторожно двинулись вперед. Амелия подняла руку, готовая выплести какие-нибудь чары, а я просто старалась быть внимательной. Слишком уж нервничал Листик для того, чтобы это была кошка.
Из коридора мы попали в холл. Чемоданы Амелии стояли нетронутыми за подставкой для зонтов. В гостиной было тихо. На лестнице, ведущей на второй этаж — тоже.
— Куда дальше? - поинтересовалась подруга.
Я промолчала. Листик снова сорвался вниз и засеменил к коридору, который вел в бильярдную и библиотеку. Я шагнула следом. И чем ближе подходила, тем отчетливее слышался шорох из библиотеки. А потом нам стал виден бледный свет, который пробивался из-под двери.
— Какого демона? - зашипела Амелия.
Дверь была приоткрыта. Мы замерли возле щели, благо, разница в росте позволяла устроиться удобно. А посмотреть там было на что. Какой-то незнакомый тип в черном бесцеремонно шарил по книжным полкам. Второй тип, очень похожий на первого, пытался снять со стены картину.
Воздух тихо затрещал. Я предупреждающе схватила Амелию за руку. Мы с ней, конечно, маги. Но логика подсказывает, что воры, которые нагло влезли в хорошо охраняемый дом, тоже не лыком шиты.
— Вызывай стражу, — произнесла я одними губами. - Или Бастиана.
Амелия нахмурилась и кивнула. Вот только этих предосторожностей оказалось недостаточно. Тип, который возился с картиной, вдруг обернулся. Его взгляд уперся прямо в меня. Он что-то сказал подельнику, и тот тоже обернулся. Кажется, мы влипли.
Я отшатнулась назад. Первый бросил книгу и рванулся к нам. Дверь распахнулась. В мою сторону полетело какое-то заклинание. Но бессильно опало, ударившись о щит, который выставила Амелия.
— Это мой дом! — рявкнула моя невысокая худенькая подруга. - Пошли вон отсюда!
Второй грабитель тоже шагнул к нам. Я бестолково заозиралась, понимая, что против двоих Амелия может и не выстоять, а мои природные чары тут не помощники. Хотя…
Идея пришла в голову сама собой. Я взмахнула рукой, отчего кончики пальцев засветились зеленым. Фикус, стоявший в углу библиотеки, зашатался. Земля в кадке вспухла, выпуская длинные плети корней. Они оплели ноги бандита, и тот грохнулся на пол, не ожидая такой подлянки. Показалось, что от падения затрясся весь дом.
— Неприятный сюрприз, да? - выпалила довольно.
Оставшийся на ногах грабитель глухо выругался. Он вытащил что-то из кармана, но в дело совершенно неожиданно вступил Листик. Орхидея бросилась на мужчину и вцепилась ему в лицо, выпуская облачко пыльцы. Бандит тут же закашлялся и бестолково замахал руками.
— Вот тебе и безобидный, — ошарашенно пробормотала я.
— А теперь точно пора звать стражу, - воскликнула Амелия.
— Так беги за связником, я же не знаю, где он у вас хранится!
Жертва фикуса извернулась, вытаскивая из кармана кинжал, и обрубила корни. Мы с подругой синхронно подняли руки, но грабитель не собирался нападать. Он схватил своего подельника и потащил к большому окну, выходящему в сад. По пути не забыл прихватить и мешок, который лежал на полу. Амелия было рванулась следом, но я придержала ее за руку.
— Пусть бегут. Оно того не стоит.
Листик запрыгнул на подоконник и воинственно затряс корешками. С десяток секунд в саду слышались топот и треск, а потом все стихло. Мы остались одни посреди разгромленной библиотеки. Ну как, разгромленной: на полу валялось несколько книг, пустая рама из-под одной из картин стояла у стены, а в углу на ковре чернела высыпавшаяся из кадки земля.
— О боги, да нас хотели ограбить, - ахнула Амелия, словно только что это осознала.
— Точно, - меня пробрал нервный смех.
Все произошло слишком быстро и неожиданно, поэтому запоздалый страх накатил только сейчас. Нас и правда хотели ограбить. Вернее, не нас, а ван Ольтенов, но суть от этого не меняется. Кто-то оказался достаточно наглым и при этом умелым, чтобы справиться с магической защитой. Скорее всего, они не ожидали нарваться в доме на хозяев, поэтому не стали вступать в бой, выбрав бегство. И хвала всем богам, светлым и темным, что воры не были записными головорезами. Иначе нам бы не поздоровилось.
От понимания, чего именно мы счастливо избежали, меня передернуло. Чтобы отвлечься, я подошла к фикусу и погладила его по листьям, призывая магию. Порезанные корни тут же начали заживать и втягиваться обратно в кадку.
— Спасибо за помощь, — шепнула тихо.
— Я вызову Бастиана, - спохватилась Амелия. - Боги, он будет в ярости.
Развернувшись, она выбежала из библиотеки. Я закрыла окно, опасливо выглянув в сад и убедившись, что никто не караулит под кустами. Потянулась к упавшим книгам, чтобы вернуть их на полку, но вовремя спохватилась — все же это было место преступления. После чего усадила на плечо Листика и вышла в коридор. Дверь захлопнулась за мной с легким стуком. Я вздохнула и хотела было вернуться на кухню, как Листик вдруг снова зашевелил корешками.
Я дернулась и повернула голову вправо. Коридор освещался только светом из холла, который зажгла Амелия. И в этом свете мне стало хорошо видно, как медленно открывается одна из дверей.
Я замерла, затаив дыхание. Из кабинета (а это был именно кабинет лесса ван Ольтена, отца Амелии) выскользнула тень. Я прищурилась, тут же забывая обо всех страхах. Хладнокровие третьего вора, никак не проникнувшегося шумом в библиотеке, искренне возмутило. В конце коридора стояла очередная кадка с фикусом, и если воспользуюсь фактором неожиданности, то этот мерзавец не уйдет.
Вор закрыл дверь и сделал плавный шаг, поворачиваясь ко мне спиной. Я сжала кулак. Фикус пошевелил листьями, готовясь к атаке, и мне должно было хватить какой-то пары секунд. Но не хватило. Вор вдруг подобрался и взмахнул рукой. Мои чары бессильно опали. Мужчина развернулся. Его лицо прятали капюшон и шарф, закрывавший нижнюю половину. Но я словно всей кожей ощутила хитрую усмешку. Он приложил палец к губам, хотя я вроде бы и так не собиралась орать, отступил назад и смылся. Причем так бесшумно и быстро, растворяясь в тенях, что у меня случился самый настоящий ступор.
Я бестолково моргнула, не понимая, что делать. Это как вообще понимать? Куда делся третий вор? То, что он был здесь — это бесспорно. Я доверяю своим глазам, да и Листик его явно заметил. Но сейчас мужчины нет. И я совершенно не представляю, как он умудрился сбежать.
Нет, это ерунда какая-то. До окна в конце коридора всего пять шагов, вот только оно заперто. Соседние с кабинетом двери тоже не открывались. А мимо меня он никак не мог пройти, я не настолько невнимательна. Неужели так хорошо замаскировался чарами?
Листик озадаченно пошевелил корешками. Кажется, мой метаморф тоже ничего не понял.
— Флор? — позвала из холла Амелия. — Ты где?
— Иду, — ответила, прочистив горло.
Я внимательно оглядела коридор в последний раз и отправилась к подруге. Но про третьего грабителя решила ей пока не говорить, слишком уж странно все выглядело.
— Ты какая-то бледная, — заметила она, когда я вышла.
— Не удивительно, - я хмыкнула. — Первый раз в моей жизни такое.
— О да. Кто бы мог подумать. В наш дом залезли воры!
— Хорошо еще, что они предпочли сбежать, а не прикончить нас и продолжить, - вырвалось у меня.
— Боги, - содрогнулась Амелия. — Я прошла по первому этажу. Все окна и двери заперты. Видимо, они пролезли через окно в библиотеке, но я проверяла все перед отъездом, это точно.
— Взломали, — я пожала плечами. - Ты не виновата.
Продолжить нам помешал высокий шатен, влетевший в особняк.
— Что случилось? - выпалил он. - Почему ты не у тетки?
— И тебе добрый вечер, - поморщилась Амелия.
— Скорее уж доброй ночи, - пробормотала я. И когда шатен развернулся на мой голос, помахала рукой. - Привет, Бастиан.
— Флор? - изумился тот. — А ты что здесь делаешь?
— Я не доехала до тетки, - сообщила Амелия. - Там обрушился мост, и мне пришлось вернуться. А с Флор мы встретились случайно. Ну и решили посидеть, поболтать, раз уж выдалась возможность.
— Боги, - Бастиан потер лоб. — рассказывайте. Все и по порядку.
Рассказ не занял много времени. Сидели, услышали шум, пошли проверить, спугнули воров. Я молчала, только кивая в нужных местах. Но Бастиану и этого вполне хватило.
— Значит, сидели на кухне, при свечах, - уточнил он. — И с улицы свет явно не был виден. Воры подумали, что дом пуст, и залезли.
— Тебя это как будто бы не удивляет, — Амелия задумчиво склонила голову к плечу.
— Не удивляет. Это уже пятый случай за последние несколько недель.
— Пятый случай? - переспросила я. - В городе орудует банда?
— Да, — Бастиан обреченно вздохнул, понимая, что теперь от него не отстанут. - Воришек двое. Они выбирают дома или квартиры побогаче, но так, чтобы не нарваться на слишком уж серьезную защиту. Дожидаются, когда жилье опустеет, вламываются, ловко разбираясь с охранкой, и выносят то, что плохо лежит.
— У нас, выходит, защита несерьезная? - возмутилась Амелия.
— Под серьезной я подразумеваю ту, которая врастает в стены и заборы десятилетиями, — развел руками маг. - А мы, сама знаешь, купили этот дом всего пятнадцать лет назад.
Я понимающе кивнула. По-настоящему мощная защита наращивалась не одним поколением магов. А Уэрта была молодой столицей, и здесь хватало тех, что переехал совсем недавно. Да, охранные конторы могли поставить чары на любой вкус и кошелек. Но как оказалось, и они не были панацеей от охочих до чужого добра.
— Повезло еще, что они предпочитают не мараться с мокрым делом, - продолжил Бастиан. — Потому что магии у них явно хватает.
«А две девчонки не стали бы серьезной проблемой для тех, кто решил бы убрать свидетелей», - продолжила я мысленно, прочитав в глазах Бастиана укор.
— Это претензия в нашу сторону? - Амелия тоже это поняла и нахохлилась. - Как мы должны были поступить?
— Сразу вызвать меня.
— Мы так и собирались сделать. Извини, что не вышло.
— Ладно, не ссорьтесь, - вздохнула я. - Что дальше?
— Сейчас подъедут эксперты. Я встречу их сам, а вы можете идти отдыхать. Ведь больше того, что вы уже рассказали, рассмотреть не получилось.
— Увы, ни лиц, ни других примет, — подтвердила я. - Все случилось слишком быстро.
— Вот именно. Так что идите. Я останусь здесь ночевать, а утром вызову спеца, чтобы проверил нашу защиту и поправил. Сомневаюсь, что они рискнуть залезть сюда снова, но мало ли…
На крыльце послышались шаги и голоса. Амелия не стала спорить, хотя, зная свою подругу, я подозревала, что ей очень хочется посмотреть на работу настоящих экспертов. Кивнув, она отправилась наверх, а я придержала Бастиана за руку и тихо произнесла:
— Грабителей было не двое, а трое.
— Что? — изумился друг. - Но Амелия говорила…
— Она не видела третьего, - оборвала я, косясь на мужчин с чемоданчиками, которые уже осматривались в холле.
— А ты, значит, видела. - Баст прищурился. — Как он выглядел?
— Высокий, с тебя ростом. Весь в черном. Все.
— И что он делал?
— Шарил в кабинете твоего отца. И мне почему-то кажется, что не бежал, как первые два, а вышел оттуда только тогда, когда сделал свое дело.
— Вот как… — Бастиан странно нахмурился. Его взгляд стал очень задумчивым. — Знаешь, Флор…
— Да?
— Никому не говори об этом, хорошо?
— Что? — обалдела я.
— Ты же доверяешь мне?
— Конечно, — я кивнула.
Пусть Баст был на шесть лет старше нас с Амелией, и мы не водились вместе в детстве, но брата подруги я искренне уважала и понимала, что он не стал бы просить такого без веской причины.
— Тогда просто послушайся, хорошо? — попросил он.
— Ладно, — согласилась немного растерянно. — Никому не скажу. Ни Амелии, ни кому-либо еще. Грабителей было двое.
— Молодец.
— Следователь ван Ольтен, - позвали мужчину. - Куда нам идти дальше?
— Все, мне пора. Отдыхайте и ни о чем не переживайте.
Я проводила мужчин взглядом, вздохнула и тоже отправилась наверх. Зевающая Амелия показала мне подготовленную спальню. Я быстро умылась, переоделась, найдя в шкафу чистый халат, и забралась под одеяло. Но сон не шел. И совсем не от страха или переживаний. А скорее от любопытства. Очень уж странно все выглядело. Пусть Баст запретил об этом говорить, но ведь думать-то мне можно?
Итак, ограбление. Пара воров, которые, видимо, следили за домом ван Ольтенов и знали, когда все разъедутся. Они выбрали время, запаслись артефактами, чтобы взломать защиту, и влезли в особняк. Начать решили с библиотеки, если мы с Амелией не пропустили слишком уж многое. И это тоже логично. Библиотеки в богатых особняках хранят дорогие книги, картины, иногда коллекции чего-нибудь особенно ценного. Одно из полотен воры, кстати, успели прихватить с собой. Но когда они поняли, что дом оказался не так пуст, как они считали, решили сбежать. В общем, все просто и понятно.
Вот только третий никак не вписывается в эту картину. Почему-то сейчас мне кажется, что он вообще не имел отношения к тем двоим. Слишком уж мужчина из кабинета был… иным, что ли. Бандиты вели себя совершенно по-человечески. Топали, как слоны, ругались и обламывали ветки, через которые удирали. А третий двигался так плавно и бесшумно, словно сам был тенью. Если бы я не доверяла себе, решила бы, что он мне вообще померещился.
Я перевернулась на бок, натягивая одеяло на плечи, и вздохнула. Несмотря на аристократическое происхождение, я прекрасно знала, что существует иная сторона жизни, не такая сытая, красивая и благополучная. За время учебы довелось услышать и узнать всякое, и поэтому один из слухов, который повторялся с завидной регулярность, сейчас не давал мне покоя.
Его называли Рэйч. Самого таинственного и загадочного наемника во всей Альдонии. Никто не представлял, кто он такой, откуда взялся и как его зовут на самом деле. Никто не видел его лица. Никто даже не знал, где его можно найти. Чаще всего Рэйч приходил к заказчику сам. Как утверждали самые фантастические слухи, иногда еще до того, как мысль о заказе возникала в голове человека. Он брался только за те дела, которые ему нравились, и плату мог потребовать совершенно разную. Но никто не отказывался от его услуг. Потому что провалов у Рэйча никогда не случалось.
Личность наемника и его таланты обросли самыми дикими и невероятными теориями. Но пусть слухи стоит делить по меньшей мере на десять, сегодня я своими глазами видела человека, который очень походил на легендарного Рэйча. И если так, получается, ван Ольтенов заказали? Кто и зачем, выяснять будет Бастиан, но в кабинете старшего лесса ван Ольтена, третьего заместителя министра внутренней безопасности, вполне могло храниться нечто ценное. То, что стало причиной появления наемника здесь.
Боги, неужели я умудрилась так близко столкнуться с почти что легендой? Не всякий человек может таким похвастаться. Вот уж прогулялась, так прогулялась. Главное только, чтобы мама об этом не узнала. Она мои восторги точно не оценит.
Утро началось для меня очень рано и суматошно. Оставаться на завтрак у ван Ольтенов я не стала, хоть Бастиан тоже поднялся чуть ли не с первыми лучами солнца. Мне нужно было вернуться домой, переодеться и явиться в ботанический сад во всеоружии. Так что я попрощалась с сонной подругой и сбежала к себе, благо, идти было совсем недалеко.
Когда я привела себя в порядок и спустилась в столовую, мама уже была там. Заметив меня, она укоризненно покачала головой, но ничего не сказала. Я понимала, что ей не понравилось. Для первого рабочего дня я выбрала свободные брюки, простую тунику и заплела волосы в косу. Совсем не так, по маминому мнению, должна была выглядеть родовитая аристократка. Вот только меня все устраивало. Ботанический сад — не место для нарядных платьев и пышных причесок.
— Тебе все равно нужно будет съездить к модистке, - нарушила молчание мама, когда я взялась за поджаренный хлеб. - Если не прием у ди Шеленов, то день рождения королевы ты обязана посетить.
— Конечно, - не стала возражать. - На прием во дворце я обязательно пойду.
— Хорошо, — выражение маминого лица смягчилось.
Наверное, она считала, что я и тут примусь спорить, но день рождения Ее Величества — слишком серьезный повод, чтобы его игнорировать.
— Только мы можем сделать это вечером или в выходной? - попросила я. — Не хочется срываться посреди рабочего дня.
— Я договорюсь, - кивнула она, немного подумав. - Поедем вечером.
— Как хорошо, что мне не надо об этом беспокоиться, - довольно хмыкнул Хендрик. — Приемы, примерки… Бр-р-р-р…
— О, не обольщайся, - мама поджала губы. — Радоваться тебе осталось полгода. Исполнится пятнадцать, будешь ходить вместе с нами, как миленький.
Брат душераздирающе вздохнул. Я тихо хихикнула. Не так уж это и страшно, на самом деле. Можно потанцевать, пообщаться, увидеть тех, кого давно не видел. Главное, почаще от светской жизни отдыхать.
— Я виделась с Бастианом ван Ольтеном, - проговорила я.
— О, правда? - Мама предвкушающе прищурилась. - Бастиан — хороший человек и подающий надежды следователь.
— Мама! — Я закатила глаза, прекрасно понимая, что она имеет в виду. - Мы с Бастом просто друзья.
— Вот и плохо. Вы знакомы с детства. Неужели ни разу ничего не екнуло?
— Я вообще не об этом хотела рассказать, - поспешила перевести тему. - Ты слышала, что в городе завелась воровская шайка?
— Воровская шайка? - тут же оживился Хендрик.
— Слышала что-то, — недовольно поморщилась мама. — Мне не слишком нравятся подобные темы.
— Вот и плохо, — я вернула родительнице ее же слова. - Как давно проверялась наша охранная система?
— Три месяца назад. Не переживай, у нас достаточно мощная защита, чтобы можно было об этом не беспокоиться.
— И все равно я попрошу вас быть осторожнее. Предупреди слуг и, если вдруг заметишь в доме или рядом кого-то подозрительного, сразу говори.
— Не держи меня совсем уж за идиотку, — мама подарила мне укоризненный взгляд. - Конечно, скажу.
— Я просто переживаю, - улыбнулась примирительно и поднялась, допивая свой чай. - Все, мне пора бежать.
— Хорошего дня, дорогая, - проворчала мама.
Я поцеловала ее в щеку, махнула брату и отправилась на работу. Очень хотелось надеяться, что этот день и правда станет хорошим.   

ГЛАВА 3  

— Итак, лесса ван Дарен, вы готовы приступать, - хмыкнул лесс ван Ноблин, глава Королевского ботанического сада.
Худощавый блондин среднего роста, он смотрел на меня вполне доброжелательно. Мы уже виделись раньше. И два года назад, когда я приезжала сюда на короткую учебную экскурсию. И совсем недавно, когда приходила договариваться насчет работы.
— Готова, — с энтузиазмом кивнула я. - Что будет моим первым заданием? Вы говорили, что у вас свободно место смотрителя за редкими растениями.
— Не так быстро, лесса ван Дарен, - усмехнулся лесс ван Ноблин и полез в шкаф, доставая оттуда несколько толстенных книг. - Я, конечно, видел ваш аттестат и читал характеристики. Но без проверки обойтись не смогу. Поэтому ваше задание на ближайшие два дня — это они.
Лесс подвинул мне книги. Я открыла первую и поняла, что это каталоги.
— Перечень всех растений сада, — подтвердил мужчина. — Ознакомиться, посмотреть, где что растет, выучить характеристики и нюансы. Особенно те, которые касаются обитателей секции редких растений.
— Поняла, — кивнула я. — Вы не будете разочарованы.
— Даже не сомневаюсь. — Он улыбнулся и шутливо погрозил мне пальцем. - Но все равно буду спрашивать строго.
Я поклонилась, прижимая книги к груди, и вышла. Задание совсем не пугало. Подумаешь, каталог. Большая часть растений мне и так наверняка знакома.
Королевский ботанический не был самым большим садом в Альдонии. Самым большим и старым считался сад при университете, где я училась. Зато в разнообразии своей растительной коллекции столичный ничуть не уступал остальным. Дендрарий, четыре пруда, семь оранжерей, горки, тематические садики и экспозиции — больше двух тысяч видов, если верить каталогу. Часть сада была открыта для посетителей, часть — наоборот, была доступна даже не для всех садовников. Но если меня допустят до редких растений, мне можно будет ходить вообще где угодно.
Мне нравилось это место. Сейчас, в разгар лета, все вокруг зеленело и цвело. Заливался пением разноголосый птичий хор. Над яркими головками цветов вились пчелы, шмели и бабочки. Слева виднелась гладь самого большого пруда. Справа среди древесных крон поблескивали стеклянные крыши оранжерей. Да, до университета я часто бывала здесь на прогулках вместе с мамой или Амелией, но сейчас смотрела на сад совершенно другим взглядом. Теперь это не просто приличное место, где приятно побродить, наслаждаясь красотами. Теперь это важная часть моей жизни.
Предвкушая интересную работу, я счастливо вздохнула и погладила обложку самого внушительного каталога. Найду беседку и устроюсь с ними прямо на свежем воздухе. Но перед этим было бы неплохо поздороваться с человеком, которого мне очень хотелось увидеть.
Удача оказалась на моей стороне. За кустами бересклета мелькнула знакомая вихрастая макушка.
— Ялмер! — позвала я радостно.
— Флор? — Из кустов вылез молодой светловолосый мужчина.
Вместе с Ялмером Стаутеном мы учились в университете, только он был на курс старше. Как куратора от студентов, его приставили к нашей группе, чтобы присматривать за новичками, отвечать на разные глупые вопросы и учить студенческим мудростям. Ялмер не был занудой, «учил» весело, и за четыре года мы с ним успели хорошо подружиться.
— Я теперь буду работать у вас.
— Здорово, - искренне улыбнулся Ялмер и отряхнул руки. - Не знал, что ты собираешься к нам.
— Я мало кому об этом говорила, - пожала плечами. - Сомневалась, возьмут ли.
— Чтобы тебя, лучшую студентку, и не взяли? Ты ведь была лучшей, когда я выпускался.
— Лучшей и осталась, - заявила я гордо.
— Ну вот. — Он выбрался из кустов, приглаживая волосы, и глянул на мою ношу. - Вижу, тебе уже выдали каталоги.
— Да.
— Не переживай, через это все проходили. — Мы медленно побрели по дорожке. — Хорошо еще, что тебя миновал урок этикета.
— Урок этикета? - я изумилась.
— Обязательный для простолюдинов. Нет, нас не заставляют кланяться аристократам. Просто этот сад находится под патронажем королевы Томирис, поэтому иногда она сама бывает здесь. Ну а мы должны знать, как себя вести, чтобы не ударить в грязь лицом, во всех смыслах.
Я покосилась на свежевскопанную грядку, мимо которой мы проходили, и рассмеялась.
— Пойдем, познакомлю тебя с нашими, — улыбнулся Ялмер.
Далеко идти не пришлось. Мы обошли розарий, и на берегу пруда я увидела пару: невысокого темноволосого мужчину в очках и такую же невысокую девушку. Они оживленно спорили о чем-то.
— Эй, - привлек их внимание Ялмер. - Я привел новенькую.
Парочка замолчала, переводя взгляды на меня.
— Привет, - я дружелюбно улыбнулась. - Я Φлор.
— Привет, - ответила брюнетка неожиданно глубоким голосом.
— Это Ариана, - представил ее Ялмер. - Она куратор оранжерей. А это Норг, - он кивнул на мужчину. — Занимается коллекцией ядовитых растений.
— Ядовитых и лекарственных, на минуточку, — строго заявил Норг. - Хотя мне такое разделение кажется избыточным и необоснованным. Ибо все есть лекарство и все есть яд, эффект зависит лишь от дозы. Впрочем, вам, Флор, наверняка известно, что можно трогать, а к чему лучше даже не подходить. Иначе бы вас сюда не взяли.
— Разумеется, — подтвердила я. - И можно на «ты».
Мужчина поправил очки и кивнул. Я повернулась к Ялмеру.
— А что курируешь ты?
— Дендрарий. Не один конечно, вместе с лиссой Берген. Но ее сейчас нет. Еще здесь работает лесс ван Кроутен — декан природного факультета в местном универе.
— Он занимается научными исследованиями, — произнесла Ариана, отчего-то бросив на Ялмера хмурый взгляд. - Как и лисса Артвер.
— Еще есть Мортина, куратор водных растений, и Стефан — он по цветущим. Плюс еще обычные садовники, рабочие, хозяйственники, даже секретари, - продолжил Ялмер. - У тебя будет возможность познакомиться со всеми сразу. Через три дня у лесса ван Ноблина день рождения. Он устраивает небольшие посиделки для сотрудников прямо тут, в зале для презентаций.
— О, здорово. Я приду.
— Тогда, если не возражаете, мы продолжим, - произнес Норг. - В пруду завелась условно-ядовитая багровая пузырчатка. Решаем, что с ней сделать: оставить, как есть, и контролировать или перенести в отдельный аквариум в оранжерее.
— Решайте, - хмыкнул Ялмер и махнул мне. — Пойдем, покажу, где у нас комната отдыха.
Мы отправились дальше. И когда отошли на достаточное расстояние, Ялмер сообщил:
— Норг работает тут уже десять лет. Он немного занудный и не всегда понимает юмор, но не злой. А Ариана устроилась сюда два года назад.
— Они родственники? Похожи очень.
— О да, — вздохнул Ялмер. — Там все сложно. Впрочем, лучше я расскажу тебе сам, чем это сделают слухи. Они и правда родственники. Брат и сестра. Только Норг, лесс ван Тар, законнорожденный. А Ариана — нет. Сходство стало очевидно, когда Ариана устроилась сюда на работу. Пусть несерьезно, но этим их подкалывали все, кому не лень, и Норг, чтобы заткнуть болтунов, решил проверить кровь. Вот только вместо опровержения вышло совсем наоборот.
— Представляю, - я усмехнулась.
Ситуация была хоть и неприятной, но не чем-то из ряда вон. Далеко не все супруги хранили друг другу верность в браке, поэтому чужие внебрачные связи никого не удивляли. И последствия этих связей тоже. Если уж даже наш король умудрился «отличиться» и вместе с законными детьми воспитывал бастарда…
— Для Норга это было шоком. Он не представлял, что у него есть сестра. Хотя стоило бы задуматься, старший лесс ван Тар тот еще ходок, как мне говорили.
— А дар, видимо, достался обоим от отца, — я кивнула.
— Да. Когда все вскрылось, Норг и Ариана долго цапались. Но потом примирились и сейчас вполне себе нормально работают. Хотя своего неожиданного отца Ариана так до сих пор и не признала.
— Сложно осуждать ее за это.
— Ну а так у нас хорошо. Козни никто не строит, интриги не плетет. Каждый просто занимается своим делом.
Мы вернулись к зданию администрации. Ялмер завел меня внутрь через боковую дверь и обвел рукой коридор.
— Санузел, раздевалка, кухня и кабинет. В раздевалке шкафчики — выбери себе свободный и пользуйся. Там же можно оставить грязную рабочую форму. Раз в неделю ее забирает прачечная. На кухне — чай и печенье для всех.
— Спасибо, — я улыбнулась.
— В общем, не скучай. А я побежал, работы много.
Ялмер ушел. Я осмотрела домик, оставшись довольной. Сложила сумку и часть каталогов в шкафчик под номером «десять». И, прихватив фолиант потолще, отправилась изучать ботанический сад.
Я оказалась права, и многие растения были знакомы без всяких подсказок. Часть из них приходилось видеть в университете, часть — в естественной среде обитания на многочисленных практиках. Большая территория этого сада была разбита на зоны, в каждой из которых росло что-то свое: коллекция цветущих кустарников сменялась могучими древесными гигантами, пышный розарий — луговыми травами и прудом. А вот редкие растения, за которыми предстояло присматривать мне, встречались везде: и на открытом воздухе, и в теплицах. Например, золотая ночница, когда-то чуть не истребленная из-за своих лечебных свойств, любила расти у воды. Сон-трава, расцветающая всего на пару часов раз в три года, предпочитала густую лесную тень. А длинные мясистые корни кровохлеба признавали только жару и песок.
Места с редкими растениями я запоминала особенно тщательно. Не бегать же потом по саду с картами или каталогами.
Пройдясь по прудам и протокам, я разделалась с водяными растениями и свернула к цветущим кустарникам. Целая аллея магнолий, к сожалению, только-только начинала растить бутоны во второй раз, зато дальше по дорожке виднелись пышные шапки гортензий всех оттенков синего и лилового. Я завернула к ним, чтобы полюбоваться, и наткнулась на незнакомого парня. Худощавый блондин сидел на скамейке и рисовал что-то в альбоме. Заслышав мои шаги, он замер и поднял голову.
— Добрый день, - поздоровалась я.
— Добрый, - тихо ответил парень. Его взгляд упал на каталог в моих руках. — Знакомая обложка. Каталог…
— Хм, да.
— Вы работаете здесь? Не видел вас раньше.
— О, сегодня мой первый рабочий день.
— Вот как, - он чуть улыбнулся. - Поздравляю. Это ведь повод для того, чтобы поздравить?
— Конечно, — согласилась я. - Меня зовут Флор.
Парень осторожно отложил альбом и поднялся, чтобы поклониться.
— Герт ван Эльст, к вашим услугам.
— Очень приятно, - пробормотала я.
Фамилия была мне очень хорошо знакома, да и не только мне. Не далее, как вчера я сама вспоминала об этом семействе, чтобы привести маме пример людей, кому так и не удалось стать настоящей семьей. Странная смерть лессы ван Эльст, матери Герта, наделала тогда много шуму, хоть лесс и постарался все замять. Да, следователи не усмотрели криминала, но почти все были уверены, что лесса свела счеты с жизнью, устав от безразличия мужа. Ведь даже рождение наследника не сплотило супругов. На сына лессу ван Эльсту было наплевать так же сильно, как и на жену.
Неудивительно, что выросший в такой обстановке парень сильно отличался от своих сверстников. Я слышала, что у Герта так и не раскрылся магический дар. Он избегал светскую жизнь и предпочитал проводить время в одиночестве.
— Вы любите цветы, Флор? — спросил ван Эльст, не подозревая, какие мысли бродят у меня в голове.
— Очень, - призналась честно. - Иначе не пришла бы сюда работать.
— Это хорошо. Мне нравится, когда люди любят то, что делают.
— А вы… рисуете?
— Рисую, - кивнул он, опуская взгляд на свой альбом. — Многие говорят, что у меня талант. Сейчас я делаю иллюстрации для книги, которую собираются выпустить к двухсотлетнему юбилею сада. И эскизы для благотворительных открыток. Они будут продаваться в сувенирной лавке.
— Здорово.
— Хотите взглянуть?
— С удовольствием.
Я шагнула ближе. Ван Эльст показал свой альбом. И мне хватило пары страниц, чтобы признать: у парня действительно талант. Цветы были нарисованы настолько детально, что даже роса на лепестках казалась настоящей.
— Потрясающе, - совершенно искренне оценила я.
— Спасибо, - он кивнул, смущаясь. - Если хотите, я могу и вам нарисовать цветок.
— Мне?
— Да. Ваши коллеги сами называли цветы, которые хотели бы видеть на открытках. Поэтому вы тоже можете выбрать то, что вам больше всего нравится.
— Надо подумать, — пробормотала я, листая альбом. — Чтобы не повторяться.
Эскизов уже хватало. Роза и ландыш, тюльпан и магнолия, гиацинт, клематис, фиалка, сирень. Был там и затейливый цветок пассифлоры, и нежный колокольчик, и даже ядовитый аконит. Наверняка последний заказал себе Норг ван Тар, как и едкий лютик. А вот что же выбрать мне…
— Пусть будет пион, — в итоге решила я. — Кажется, пиона у вас еще не было.
— Не было, — согласился ван Эльст.
— И шиповник. Мне очень нравится шиповник.
— Шиповник? — раздался за спиной незнакомый голос, в котором словно бы чудилась насмешка. - Какой неожиданный выбор.
Я резко развернулась. А развернувшись, вздрогнула и тут же присела в реверансе, совсем забыв, что в брюках это выглядит нелепо. Потому что узнала человека, который неслышно подкрался к нам со спины.
— Ваше Высочество, - пробормотала я, разглядывая камни дорожки. - Добрый день.
— Ваше Высочество, - тихо повторил ван Эльст, склоняясь в легком поклоне.
— Добрый, ван Эльст. А вы…
— Флор ван Дарен, к вашим услугам.
— Ван Дарен, - повторил мужчина. - Вот как.
Он протянул мне руку. Тихонько вздохнув, я вложила свои пальцы в чужую ладонь и выпрямилась. Мы оказались лицом к лицу.
Передо мной стоял Хелесар ди Ладдер. Второй принц. Незаконнорожденный принц. Никто не знал, кем была его мать. Никто не знал, где он жил до того, как попал в Уэрту. Но чуть больше десяти лет назад король Бодуэн вернулся из одной из поездок по стране вместе с пятнадцатилетним подростком, которого объявил своим сыном.
Скандал тогда разразился знатный. Ведь все полагали, что король не изменяет своей супруге. Он никогда не давал даже повода заподозрить себя в неверности, а семья ди Ладдеров считалась крепкой и любящей. Но факт оставался фактом. Как минимум одна измена все же была, потому что принц Хелесар оказался вторым по старшинству среди всех детей нашего монарха. Но королева Томирис, как и трое законных детей пары, приняла новость с завидной стойкостью. И пусть сплетники чесали языками еще долго, им тоже пришлось это принять.
Естественно, новоявленный принц частью семьи до конца так и не стал. Королева и ее дети относились к Хелесару довольно холодно, хоть и не враждовали с ним в открытую. Обладая не слишком сильным темным даром, он занимал какую-то формальную должность в королевской канцелярии, но на самом деле жил так, как ему нравилось. А нравилось ему соблазнять женщин, плести интриги и наживать себе врагов, в том числе из мужей своих пассий.
Я впервые видела его так близко и не могла не отметить, насколько этот мужчина был красив. Красив странной, хищной красотой. Резкие черты лица, высокие скулы, длинные черные волосы, свободно струящиеся по плечам и глаза редкого янтарного оттенка — все это делало принца Хелесара очень привлекательным в женских глазах. Но мне при взгляде на этого мужчину в голову сразу приходил цветок акандра. Невероятно прекрасный, с острыми золотистыми лепестками, похожими на птичьи крылья, он, тем не менее, был смертельно ядовит.
— Вы дочь Ламберта ван Дарена, полагаю, — протянул Хелесар ди Ладдер, касаясь моего запястья поцелуем. — Но не помню, чтобы я часто видел вас при дворе.
— Я училась в Эльхинском университете, - ответила, порадовавшись, что он не стал держать мою руку дольше, чем нужно. - А сейчас получила диплом и устроилась на работу сюда.
— На работу в ботанический сад? - Принц приподнял бровь. - Неожиданно. Но интересно.
От этого его «интересно» меня чуть не бросило в дрожь. Принц славился своими успехами на любовном фронте, и мне совсем не хотелось становиться очередным объектом его охоты.
— Я маг-природник, Ваше Высочество, — пояснила я, как мне казалось, спокойно. - Светлый природник. Мои способности пригодятся здесь.
— Не сомневаюсь в этом, — тонко улыбнулся мужчина. - Рад, что в нашем саду расцвел новый прекрасный цветок. - И добавил вкрадчиво. — Будет повод заглядывать сюда еще чаще, чтобы полюбоваться.
К счастью, ждать моей реакции он не стал. Развернулся и ушел, оставляя меня в смешанных чувствах. От последней фразы веяло ощущением угрозы, и я категорически не представляла, что с этим делать.
— Лесс ван Эльст, а часто… — Я обернулась и поняла, что и Герт уже ушел. — Листик, ты-то хоть тут?
Орхидея, сегодня изображавшая заколку у меня на косе, неуверенно пошевелилась. Кажется, Листика тоже впечатлило это знакомство.
— Ладно, будем надеяться, что он не собирается ходить сюда из-за меня, - пробормотала себе под нос.
— Флор? - Из-за куста гортензии показалась Ариана. Увидев, что я одна, она растерялась. — С кем ты разговариваешь?
Листик тут же замер.
— Просто мысли вслух, - отмахнулась я.
— О, бывает.
— А скажи, - я спохватилась, понимая, что можно выяснить у коллеги, — часто здесь бывает принц Хелесар?
— Случается. - Она дернула плечом. - Его Высочество предпочитает лично собирать букеты для своих… эм… подруг.
— Что? - я возмутилась. - Он разоряет наш сад ради букетов?
— Ну… — Ариана огляделась по сторонам и, наконец, улыбнулась, словно признавая меня своей. — Справедливости ради, не то чтобы разоряет… Но цветы рвет.
— Понятно, - я поджала губы. - Что ему, цветочных лавок мало?
— Наверное, - развела руками Ариана. — А вообще я тебя искала. Лесс ван Ноблин просил передать, что тебе оформили пропуск в сад и оранжереи. Можешь забрать.
— Отлично, - я потерла руки, сразу забывая о неприятных знакомствах. — Уже бегу.
Что ж, принцы — принцами, а у меня работа. И сегодня меня явно ждет еще очень много интересного.   

ГЛАВА 4  

Следующие три дня пролетели как один. Я вполне освоилась в саду. Лесс ван Ноблин проэкзаменовал меня и остался доволен. Мама все еще дулась, но, когда я съездила с ней на примерку платья и согласилась на пополнение гардероба, почти сменила гнев на милость. А на третий день даже похвалила мой вид, потому что я надела платье вместо любимых брюк. Правда, сделала это я совсем не потому, что хотела порадовать маму. Просто вечером лесс ван Ноблин собирал нас всех на праздник, и было правильным прийти на него нарядной. Конечно, без топазов и турмалинов: все же это был не великосветский прием. Но легкое коралловое платье с юбкой чуть ниже колена и открытыми плечами выглядело очень уместно.
Для работы платье не подходило, и в оранжерее я переоделась в форму, которая состояла из крепких брюк и короткого халата с поясом. Но когда рабочий день закончился и мои подопечные хищные лианы были осмотрены и накормлены, я привела себя в порядок в комнате отдыха и поспешила в зал для презентаций.
— Вы расцветаете с каждым днем, лесса Φлор, - послышался знакомый голос, когда я проходила через розарий.
Я замерла и мысленно выругалась. Сделать вид, что не услышала, и идти дальше — будет самоубийством. С него станется запомнить и отомстить. Поэтому пришлось разворачиваться и приседать в реверансе.
— Ваше Высочество… — пробормотала я, раздумывая, чего его опять сюда принесло. Неужели за цветами?
И подняв взгляд, я поняла, что да. Длинные пальцы мужчины небрежно поигрывали стеблем темно-алой розы, а взгляд скользил по мне. Стало неуютно. Вырез платья вдруг показался слишком глубоким, а подол — наоборот, коротким, хотя его длина вполне соответствовала последней моде.
— Любите розы, Флор? — Принц склонил голову на бок и поднял цветок, который держал в руках.
«Кровь дракона», самый пышный куст. Да что б на него почесуха напала. На принца, конечно же, а не на куст.
— Я люблю разные цветы, - ответила дипломатично. - Как и всякий природник.
— Не сомневаюсь.
Он огляделся по сторонам. рядом рос пышный куст вейгелы. Мужчина сорвал с него розовый цветок, а потом подался ко мне и воткнул его в волосы. Стоило больших трудов не возмутиться и не отшатнуться.
— Вот так, — довольно улыбнулся Хелесар. - Один цветок оттенит красоту другого.
— Прошу меня простить, но мне нужно бежать, — торопливо проговорила я.
— Куда-то торопитесь? - поинтересовался принц. - Я могу вас проводить.
— Ох, — я опустила взгляд. — Боюсь, скромные посиделки садовников вам не по статусу.
— Пожалуй, - к моему облегчению согласился принц.
За моей спиной послышались быстрые шаги. Я обернулась и увидела Ялмера. Друг чуть не налетел на меня, останавливаясь в полушаге.
— Тем более, меня есть, кому проводить, - выпалила я, прежде чем сообразила, что делать этого не стоило.
Усмешка принца стала немного хищной. А Ялмер словно не заметил нас сразу и только после моих слов вздрогнул, спохватываясь.
— Ваше Высочество. - Он склонился в поклоне.
— Ваш коллега, полагаю, - протянул принц, не спуская с меня взгляда.
— Верно, — обреченно призналась я.
— Что ж, раз у вас есть провожатый, бегите, лесса Флор.
Искренне надеясь, что в его словах не было подтекста, я снова присела в реверансе, ухватила Ялмера под руку и потянула по дорожке. Но лишь через несколько шагов поняла, что с мужчиной что-то не так. Он тоже переоделся к вечеринке, сменив форму на брюки и светлую рубашку. Вот только вид имел совсем не праздничный. Лицо было бледным, на щеках горел лихорадочный румянец, а губы то и дело сжимались, словно друг изо всех сил сдерживал то, что рвалось изнутри.
— Ялмер? - позвала я. - Ялмер!
— Что? - дернулся тот.
— У тебя все в порядке?
— Да.
— Уверен? Если нужна помощь…
— Все нормально, - ответил мужчина и высвободил руку. - Знаешь, мне кажется… В общем, дойдешь сама, хорошо?
— Хорошо, — растерянно кивнула я.
Он свернул на боковую дорожку и скрылся в зарослях. Я проводила его непонимающим взглядом. Настроение как-то померкло. У Ялмера явно что-то случилось. Еще и принц этот…
Листик встрепенулся и успокаивающе погладил меня по плечу корешками.
— Да, мой хороший, — вздохнула я. - Не будем опаздывать.
Залом презентаций у нас называли пустую оранжерею недалеко от входа. Вернее, почти пустую. У стен росли пальмы, ароматные цитрусы и раскидистые бананы. Зато центр был полностью свободен для лекций, выставок и прочих собраний, которые иногда, как мне говорили, даже проводила сама королева. Но сегодня здесь праздновали день рождения главы, поэтому в зале стояли столики с закусками, играла негромкая музыка и собирались гости.
Рассмотрев среди них именинника, я поздравила его, а потом отправилась общаться и знакомиться с теми, кого еще не знала. Благо, сейчас не нужно было волноваться об этикете и ждать, когда меня представят. Все было гораздо проще и неформальнее. Поэтому я быстро разговорилась с парой молодых садовниц по имени Дженна и Лура, перепробовала все закуски, познакомилась с лиссой Берген, приятной женщиной неопределенного возраста. Но то и дело посматривала на вход, не в состоянии расслабиться до конца. Изнутри грыз червячок иррациональной тревоги.
Взгляд зацепился за Ариану, скучающую под большим апельсином. Я взяла с подноса очередной бокал и отправилась к ней.
— Привет, - поздоровалась я.
— Привет, - без особого энтузиазма ответила коллега.
— Не видела Ялмера?
— Нет. По-моему, он еще не приходил.
— Понятно, - я вздохнула. - На самом деле, я видела его до того, как пришла сюда. И, кажется, он был не в настроении. Может, и вообще передумал показываться.
— Даже так, — Ариана нахмурилась. — Наверное, опять из-за нее.
— Из-за кого?
— Не важно, - она махнула рукой.
— Понятно, - пробормотала я.
Я всегда была очень открытым для общения человеком, но сейчас разговор не клеился. От неловкого молчания спасли эффектная фигуристая женщина и бодрый старик, которые подошли к нам.
— Вижу у нас новое лицо, - с энтузиазмом заявил старик.
— Флор ван Дарен, - представилась я. — Маг-природник. Работаю тут четыре дня.
— Вот как, - он потряс мою руку. — Морис ван Кроутен, зам по науке.
— Розанна Артвер, — улыбнулась женщина.
— Вы учились не у нас, — констатировал ван Кроутен. - Иначе я бы помнил.
— Да, я закончила Эльхинский.
— Ай-ай-ай, — укоризненно цокнул мужчина. - Зачем же было ехать в такие дали, да еще и к этому мерзавцу ди Касселю?
— Не обращайте внимания на этого ворчуна, — рассмеялась лисса Артвер. - Морис просто ревнует, потому что считает свой факультет лучшим во всей Альдонии.
— На всем континенте, - поправил тот, - если не дальше.
— Очень странно в свете того, что он сам закончил Эльхинский, - заговорщицки понизила голос лисса.
— Что не считается позорным пятном на биографии, потому что тогда его еще не возглавлял ди Кассель, — фыркнул ван Кроутен.
— Прошу меня извинить, - пробормотала Ариана и отошла, но на ее уход никто не обратил особого внимания.
— Какая у вас интересная брошь, — заметила лисса Артвер. — Это эмаль?
— Да, — я коснулась неподвижного Листика кончиками пальцев. - Папа привез из Киристана.
— А-а-а, - протянул лесс ван Кроутен и присмотрелся. — Знаменитые киристанские эмали.
— Вы разбираетесь? - удивилась женщина.
— Только потому, что в Киристане основной мотив декоративно-прикладного искусства — это растения. И в рисунках, вышивках или украшениях порой можно найти очень интересные экземпляры. Это, как я понимаю, ерidеndrum аmаbilе? Неожиданно для Киристана, они там не растут.
— Не растут, - согласилась я, пожав плечами.
Оправдываться — подозрительно. Ну и что, что не растут? Пусть считает, что мастер мог увидеть орхидею в книге, букете или оранжерее, в конце концов.
— Мне всегда нравились киристанские эмали, - оттянула на себя внимание лисса Артвер. — Они получаются как живые. Говорят, киристанцы позаимствовали технологию в Аштаре, но так и не смогли приблизиться к мастерству аштарских мастеров.
— Как они могли позаимствовать, если в Аштаре люди не бывают? - махнул рукой ван Кроутен.
— За что купила, за то и продаю, — не смутилась лисса.
— Всякое могло быть, - дипломатично добавила я.
Аштаром называли самый маленький и удаленный от всех прочих континент. Всю его территорию занимало одно единственное царство, населенное не людьми, а аштами — так они себя называли. Ашты жили очень закрыто, и мы знали о них только по редким слухам, разлетавшимся по свету. Не знаю, сколько в тех слухах было правды, но считалось, что они совсем не похожи на людей, ни внешностью, ни магией.
— А ведь изысканная работа. - Ван Кроутен снова вернулся к Листику. - Столько деталей, и лепестки — тончайшие. Только цвет очень уж необычный.
— Видимо, так захотелось мастеру, - спокойно сказала я.
Он подался ближе, чтобы рассмотреть, и лисса Артвер ухватила его за плечо.
— Морис, - хитро прищурилась она, - такое внимание к декольте юной лессы могут понять превратно.
— Прошу меня простить. - Тот смутился и отшатнулся, - не подумал.
— Ничего страшного, — я хмыкнула.
— Пойдем, поболтаем с ван Ноблином. Кажется, он уже дошел до той кондиции, когда можно уговорить его на расширение исследовательского бюджета.
— Вынуждены вас покинуть, лесса ван Дарен, — закивал ван Кроутен. — Передавайте привет матушке.
Остаток вечера прошел спокойно, пусть Ялмер так и не появился, да и Ариана куда-то пропала. Когда время начало подбираться к одиннадцати, я засобиралась домой. В конце концов, завтрашний рабочий день никто не отменял, пусть даже по такому важному поводу, как день рождения главы.
Выйдя из оранжереи, я решила не идти к главному выходу, а пройти Королевский парк насквозь и выбраться через западные ворота. Там проще поймать экипаж, да и до дома оттуда ближе.
Парк в это время был пуст и тих. Повсюду горели фонари. Справа виднелись огни королевского дворца. В зарослях цветов стрекотали цикады, а на деревьях заливались трелями птицы. В Альдонии было тепло круглый год, и даже зимой многие деревья не теряли листья, но именно лето всегда славилось пышностью зелени и буйством красок.
— Ну как тебе? — спросила я негромко.
Листик встрепенулся. Ему не слишком нравилось оставаться в неподвижности надолго, хотя он прекрасно понимал, когда стоил поостеречься, чтобы не обратить на себя ненужное внимание.
— Кажется, у меня приятные коллеги, — продолжила я, погладив орхидею по листьям. - Жаль, Ялмер так и не появился. Надеюсь, у него не случилось ничего серьезного…
Я осеклась, зацепившись краем глаза за нечто странное. Здесь от основной аллеи в сторону убегала узкая дорожка, выложенная плоским камнем. А в самом ее конце, у клумбы, на траве что-то пестрело. Свет фонарей с трудом мог пробиться сквозь кроны кустов, но большое яркое пятно цвета фуксии было заметно хорошо.
Мне стало любопытно. Свернув с аллеи, я пошла по дорожке. И чем больше приближалась, тем сильнее нарастало нехорошее предчувствие. Вот только я не остановилась. А добравшись до конца, разглядела всю картину и замерла, не в силах пошевелиться.
Она была красивой — женщина, лежащая на траве. Очень красивой. Стройная, белокурая, в шелковом платье, чья юбка растеклась по газону, и изящных туфлях, носки которых выглядывали из-под подола. На первый взгляд могло даже показаться, что женщина просто прилегла отдохнуть, пусть и в не слишком подходящем для этого месте. Но ее руки были бессильно раскинуты в стороны, а во взгляде, устремленном в небо, осталась лишь пустота. Поэтому мне не нужно было даже проверять, чтобы убедиться: лежавшая на траве женщина окончательно и безоговорочно мертва.
От ужаса у меня сдавило грудь. Я сумела сделать судорожный вдох хорошо если через минуту. И только это помогло вернуть власть над телом. Не понимая толком, куда именно собираюсь бежать, я развернулась и бросилась обратно на аллею. Правда, получилось сделать всего несколько шагов.
Темная фигура, которая со страху показалась просто огромной, загородила проход. Я врезалась в нее с такой силой, что из меня чуть не выбило весь воздух. Чужие руки схватили за плечи, удерживая. Почему-то мне даже в голову не пришло орать, но я сжала зубы и пнула нападавшего по голени. Зря. Праздничные туфли оказались не предназначены для драк. Ногу тут же прострелило болью.
— Эй, тихо, - негромко произнес мужчина. - Успокойся.
Я не впечатлилась. Дернулась и попыталась достать его каблуком. В ответ меня стиснули, прижимая к себе, так, что стало сложно шевелиться.
— Успокойся, - повторил он. - Я тебе не враг. Ван Дарен!
Собственная фамилия привело в чувство. Я замерла, тяжело дыша, и медленно открыла глаза, которые зачем-то успела зажмурить. Перед глазами маячило плечо, обтянутое курткой из странного материала. Матово-черная кожа напоминала своим рисунком рептилий. Но что за змея это могла быть? Черный набийский гремучник? Нет, шкура кажется сплошной, а гремучник для этого слишком мелкий. Тогда гигантский болотный питон?
Понимая, что меня занесло куда-то не туда, я встряхнулась. Мужчина немного отстранился, чтобы заглянуть мне в лицо. А я снова вздрогнула. Глубокий капюшон, шарф, закрывавший своего хозяина до самых глаз, высокий воротник куртки… Передо мной стоял тот же самый человек, который влез в особняк ван Ольтенов.
— Кричать не будешь? — спросил тот.
Я молча качнула головой. Он отпустил меня и отступил чуть назад, чтобы заглянуть мне за спину. И пусть были видны только темные глаза и брови, я поняла, что мужчина мрачно хмурится.
— Что здесь случилось?
— Не знаю, - ответила честно, прочистив горло. - Я просто шла мимо…
— А она?
— Она уже лежала тут. Мертвая.
— Понятно.
Я не выдержала и обернулась. Если не присматриваться, и правда могло показаться, что женщина отдыхает. Юбка была аккуратно расправлена на траве, из элегантной прически не выбивалось ни волоска, туфли остались на ногах, а в правой руке она держала цветок.
— Ее же убили, да? — вырвалось у меня.
— Почему ты решила, что ее убили? - насторожился незнакомец.
— Ну… — Я замялась, пытаясь облечь в слова то, что поняла и ощутила. И чего испугалась. - Красивая молодая женщина. Она же не могла просто прийти сюда и умереть…
— Логично, — медленно протянул мужчина, склонив голову на бок.
А мне снова стало жутко. Странный человек в черном показался опасным. Что, если это он убил? И теперь избавится от меня, как от неудобного свидетеля.
— Да ладно, - укоризненно протянул тот, словно прочитав все по моему лицу. Хотя почему «словно»? Наверняка мои мысли были написаны там большими буквами. — Ты думаешь, что это я ее убил?
— Не ты? - выдавила хрипло.
— Не я, — бросил мужчина. — Клянусь.
И пусть у меня не было причин верить клятвам подозрительного типа, дышать стало чуть легче.
— Нужно что-то делать… — Я зябко поежилась, обхватывая себя руками. — Позвать кого-то…
— Да. Я видел стражника недалеко от западных ворот. Не думаю, что он успел уйти. Найди его и приведи сюда.
— А ты…
— А я посторожу тут.
Кивнув, я шагнула вперед, чтобы обойти мужчину, но он вдруг мягко придержал меня за плечо.
— Послушай, — произнес тихо. - Я буду очень благодарен, если ты никому не скажешь, что видела меня здесь.
Я нерешительно моргнула.
— Поверь, так будет проще. К убийству я не имею никакого отношения, поэтому следствию вряд ли стоит тратить время и силы на мои поиски.
— Ладно, - согласилась я.
— Вот и умница. А теперь беги.
Возражать я не стала. Просто бросилась вперед, забыв даже оглянуться. И когда все же сообразила это сделать, не увидела ничего, кроме густой тени под деревьями.
Стражник и правда нашелся там, где было сказано. Видимо, выглядела я откровенно не очень, поэтому поверил он мне сразу и безропотно пошел туда, куда я повела. А увидев тело, громко выругался и полез за артефактом связи.
Ждать подмогу пришлось недолго. Все это время я стояла у аллеи и украдкой оглядывалась по сторонам, стараясь не пялиться на труп. Незнакомца в черном не было, когда мы пришли, но мне то и дело казалось, что я чувствую его взгляд.
— Ну что у вас? - мрачно поинтересовался высокий мужчина в кителе с королевским гербом.
— Вот. - Стражник махнул рукой в сторону кустов. - Девушка нашла там тело.
— Вы? — на меня перевели пристальный взгляд.
— Да, - подтвердила я и представилась. — Флор ван Дарен.
Мужчина, в котором я узнала лесса ван Рибергера, главу королевской стражи, медленно кивнул. Больше ничего не сказав, прошелся по дорожке к телу. Осмотрел его, стараясь не приближаться, и вернулся к нам.
— Вы что-нибудь трогали там? - спросил лесс.
— Нет, - я мотнула головой. - Издалека поняла, что она мертва и сразу побежала звать на помощь.
— Издалека поняли?
— Я маг-природник. И пусть специализируюсь на растениях, а не на животных, все равно могу почувствовать… такие вещи.
— Вот так, — его взгляд стал задумчивым. — Хорошо. Но как вы вообще здесь оказались?
— Я работаю в Королевском ботаническом саду, - ответила со вздохом. — Сегодня мы отмечали день рождения лесса ван Ноблина, нашего директора. А через парк я возвращалась домой. Хотела выйти на бульвар Основателей и поймать там экипаж.
Он оглядел меня с ног до головы, наверняка отмечая и праздничное платье, и туфли на шпильках.
— Вы кого-нибудь видели по пути? — задал он новый вопрос. - Или слышали что-нибудь подозрительное?
— Нет, - сказала без раздумий. - Никого не видела. И ничего не слышала. Я даже не сразу поняла, что это… тело. Такое яркое платье…
— Вы знаете погибшую?
— Да, - пришлось кивнуть. Потому что, когда эмоции схлынули, я успокоилась и поняла, что действительно знаю лежавшую на траве женщину. - Это лесса Кристобаль ди Мерген. То есть мы с ней никаким образом не общались, конечно. Но пересекались на разных мероприятиях. Вообще, ее многие знали. Ведь лесса ди Мерген — яркая девушка. Была…
— М-да, - сжал губы ван рибергер.
Он немного помолчал, раздумывая, а потом кивнул стражнику.
— Что ж, у меня больше нет к вам вопросов, лесса ван Дарен. По крайней мере, сейчас. Дан, проводите лессу и найдите ей экипаж.
— Благодарю, - я склонила голову.
Уже оказавшись в экипаже, который любезно поймал для меня стражник, я закрыла лицо ладонями и тихо выдохнула. На платье шевельнулся Листик. Он осторожно высвободился, переполз на плечо и погладил меня корешками, пытаясь утешить.
— Да уж, — пробормотала я. — Кто мог подумать, что вечер закончится именно так?
Мне еще никогда не приходилось видеть чужую смерть. Я жила вполне мирной и благополучной жизнью без серьезных потрясений. И тем более дико оказалось столкнуться с такой жестокостью. Молодая красивая лесса — и вдруг убита прямо в Королевском парке, в двух шагах от дворца. Кто вообще мог это сделать?
— Может, я ошиблась? — шепнула еле слышно. - Может, это все же не чужой умысел, а нелепая случайность?
Листик расправил корешки, будто вздыхая. И мне ничего не оставалось, как согласиться с ним. Глупо обманывать себя. Таких случайностей не бывает. А это значит, что сегодня в красивой и безопасной Уэрте случилось нечто действительно страшное.
***
Осмотр места происшествия проводился быстро и профессионально. Судебный маг ползал вокруг тела, вполголоса надиктовывая отчет своему ассистенту. Следователь на пару с криминалистом обходили оцепленный участок парка в поисках следов. Два стражника следили за тем, чтобы рядом не показался кто-нибудь любопытный. Лесс ван рибергер руководил всем действом как начальник дворцовой стражи, который отвечал за то, что происходило на территории дворца и парка рядом. И никто из них не подозревал о том, что за ними незаметно наблюдает тот, кто умеет становиться невидимым в тенях.
Рэйч следил за следственной группой внимательно и неотрывно. Казалось бы, банальное убийство. Таких случается в Уэрте не одно и не два, несмотря на то, что город слывет благополучным и безопасным. И мужчине стоило бы отправиться домой, оставляя профессионалов делать их работу. Вот только чутье не отпускало. В Королевском парке еще никогда никого не убивали.
— Кристобаль ди Мерген, — пробормотал лесс ван Рибергер с досадой. - Слишком заметная персона, чтобы расследовать тихо. Одна надежда на то, что убийцу удастся найти быстро. Что скажете, Неес?
— Почти уверен, что ее задушили, — отозвался судебный маг. - И судя по всему, делали это голыми руками и весьма… хм, эмоционально. Кроме характерных синяков, на шее видно ранки от ногтей. - Он осторожно поднял левую руку женщины. - Да и сама жертва сопротивлялась. Под ее ногтями как будто бы осталась чья-то кровь.
— Убийство в пылу ссоры? - предположил следователь.
— Уж точно не ограбление. Все украшения, к слову — весьма недешевые, остались на месте.
Ван рибергер кивнул, на глаз оценивая бриллиантовое ожерелье и серьги. Рэйч повторил его жест, соглашаясь. Ди Мергены были весьма знатным и состоятельным семейством, поэтому драгоценности могли стать отличной приманкой для грабителя. Вот только их не тронули. Да и Королевский парк — совсем не то место, где стали бы промышлять охочие до чужого добра бандиты.
— Следов нет, - резюмировал криминалист. — Последний дождь в Уэрте был неделю назад, поэтому почва сухая и твердая. Трава не примята. Ветки не обломаны. Скорее всего, они не сходили с дорожки.
— Хм, - вдруг нахмурился судебный маг. — А знаете, по размеру и расположению синяков на шее я бы сказал, что ее душили женские ручки.
— Женские? - изумился ван рибергер. — Как интересно. Очень интересно… Ведь тело обнаружила лесса Флор ван Дарен.
Рэйч помрачнел. Ему не понравилось, куда свернули мысли главы дворцовой стражи. Да, часто первым подозреваемым становится тот, кто находит убитого, но мужчине не хотелось, чтобы следствие трепало нервы Флор ван Дарен. Он был уверен, что девушка тут совершенно не при чем.
После неожиданной встречи в особняке ван Ольтенов он навел о Флор справки. Примерная дочь известного дипломата, талантливая природница и не слишком большая любительница светской жизни. Ей было просто не из-за чего конфликтовать с первой красавицей двора. И первой же стервой. Сферы их интересов никак не пересекались. А версия, что они могли случайно встретиться на узкой дорожке и разругаться, выглядела абсурдно.
К тому же, слишком уж яркие эмоции испытала лесса ван Дарен, обнаружив жертву. Вспышка ужаса оказалась до того резкой и сильной, что Рэйч почувствовал ее за несколько сотен метров и сразу же бросился проверить, что случилось. Это совсем не походило на поведение убийцы. И мужчине хотелось надеяться на то, что следователям хватит ума, чтобы не цепляться к Флор.
— На руках и шее лессы ван Дарен не было царапин, - заметил один из стражников, неосознанно порадовав Рэйча.
— Не было, — согласился ван Рибергер. - Тут ты прав.
— Время смерти — около часа назад, - пробормотал судебный маг. - Это так, навскидку, конечно, но не думаю, что слишком уж сильно ошибусь.
— Получается, Ван Дарен нашла тело почти сразу. Хм…
— В конце концов, у нас есть кровь убийцы, — пожал плечами криминалист. - Проведем магический поиск и отыщем его. Или вызовем некроманта, чтобы допросить дух. Почти уверен, что к утру у нас уже будет имя.
— Надеюсь, — лесс ван рибергер мрачно улыбнулся.
Но Рэйч только покачал головой, не разделяя их надежд. И опыт, и интуиция, подсказывали мужчине, что просто не будет. Очень уж странно все выглядело. Если убийца и жертва ссорились, то где следы борьбы? Если жертва сопротивлялась, то почему не выронила цветок, который как раз упаковывал в пакет для улик криминалист? И как она вообще оказалась в этой части парка, если живет сейчас в дворцовых покоях с родителями, а сегодняшний вечер собиралась провести на презентации поэтического сборника лессы ди Претцель?
Слишком много нюансов. Слишком много вопросов. Впрочем, здесь Рэйч уже увидел все, что хотел.
Мужчина бесшумно шагнул назад, теряясь в тенях. Нужно было возвращаться к себе. Но перед этим — убедиться в том, что лесса Флор ван Дарен добралась до дома. Просто на всякий случай.   

ГЛАВА 5  

Я проснулась едва ли не за час до будильника, когда рассветное солнце только начинало золотить стены спальни. Но чувствовала себя при этом удивительно бодрой и отдохнувшей. Мой сон был крепким. Кошмары не мучали. А вчерашние эмоции успели сгладиться и больше не вызывали внутренней дрожи.
Вздохнув, я села на подушках и глянула на тумбочку. Там стоял крошечный флакончик из полупрозрачного стекла. Вчера, вернувшись из ванной, я нашла его вместе с короткой запиской, написанной резким почерком. «Против кошмаров». И больше ни слова.
Сначала я впала в ступор. Потом чуть не сорвалась будить нашего дворецкого, чтобы тот проверил охранную систему. Но подумав, решила не устраивать панику. Быстро стало понятно, кто именно оставил тут этот «презент», наплевав на все защитные чары и правила приличия. И, наверное, стоило смириться с тем, что для незнакомца в черном нет ничего невозможного.
Конечно, я не собиралась пить непонятное зелье, оставленное непонятным человеком. Вот только заснуть никак не получалось. Стоило закрыть глаза, в голове вставало лицо убиенной Кристобаль ди Мерген. В итоге проворочавшись почти час, я махнула рукой на опасения и рискнула. В один глоток выпила жидкость, слегка отдающую мятой, и быстро отключилась. Видимо, странный тип действительно не желал мне зла, потому что ничего плохого не произошло.
Жаль только, что это никак не отменяет тот факт, что вчера оборвалась жизнь молодой женщины. Кто мог ее убить? И почему? Вряд ли это было ограбление, потому что я успела заметить драгоценное колье у нее на шее, оставшееся нетронутым. Тогда месть? Ненависть? Или просто случайность? Я слишком плохо знала лессу, чтобы иметь представление о ее врагах. Впрочем, искать убийцу ведь надо следователям, а не мне.
В корзинке, стоявшей на другой тумбе, зашуршало. Листик поднялся на корешках, потягиваясь, словно кот, и встряхнулся. Потом забрался ко мне на подушку и замер, вопросительно сложив блестящие зеленые листья.
— Я в порядке, - пробормотала я. — Правда.
Метаморф кивнул и устремился на подоконник, где сунул корни в вазочку с питательным раствором. Хмыкнув, я поднялась и отправилась собираться.
Убийство лессы ди Мерген вряд ли останется тайной, но я не собиралась никому рассказывать, что узнала об этом первой. Поэтому спокойно спустилась на завтрак и ни словом не упомянула о том, как закончился вчерашний вечер. На работе тоже сделала вид, будто ничего не случилось. Просто переоделась, нашла нужные инструменты и отправилась в одну из оранжерей. Нужно было проверить, вызрели ли семена чернокорня. И если да — собрать, чтобы попытаться прорастить. Редкий кустарничек рос у нас в единственном экземпляре, привезенный из родных гор вместе с комом земли. А его капризные семена категорически отказывались прорастать, несмотря на то, что мы создавали им идеальные со всех сторон условия.
В оранжерее первой я наткнулась на Ариану, протиравшую листья огромного банана. Но не успела с ней даже поздороваться. Хлопнула дверь, послышался дробный перестук каблуков, и на нас налетела Дженна, которая еще даже не сменила платье на форму.
— Чего тут так пусто? - поинтересовалась она с горящими глазами.
— Лесс ван Ноблин разрешил сегодня прийти попозже, - я пожала плечами. - Наверное, многие воспользовались шансом поспать.
— А-а-а, - протянула Дженна. — А то я хочу, ищу, кому бы рассказать, и никого нет.
— Рассказать что? — прищурилась Ариана.
— Ночью в Королевском парке кого-то убили!
— Убили? - Ариана ахнула.
Я тайком порадовалась, что она сделала это достаточно эмоционально, чтобы отвлечь все внимание Дженны на себя. Не уверена, что мне удалось достоверно удивиться.
— Как?
— Не знаю. — Дженна пожала плечами. - Вроде бы убитую нашли в парке ночью. И все.
— Убитую? Это женщина?
— Да. Какая-то аристократка, к тому же. Лесса… ди Мерен, кажется. Нет, ди Мерген.
— Кристобаль ди Мерген? - Ариана вдруг побледнела.
— Наверное.
— Ты ее знаешь? - нахмурилась я.
Слишком уж странно отреагировала Ариана.
— Нет, — ответила та, как мне показалось, ненормально торопливо. - Так, слышала про нее что-то.
— Аристократка, да еще и в Королевском парке, представляете? - округлила глаза Дженна. - Я всегда считала, что там безопасно. А теперь что? От каждой тени шарахаться?
— Не разводи панику, - я поморщилась. — Мало ли, что случилось.
— Угу…
— Дамы? - Нас прервал лесс ван Ноблин, заглянувший в оранжерею. - Дженна, я вас ищу. Нужна помощь в розарии.
— Уже бегу, - кивнула та и поспешила следом за начальником.
Мы с Арианой остались вдвоем. Коллега вернулась к банану и стала натирать лист, стеклянным взглядом таращась куда-то в пространство.
— Ариана? — позвала я. - Эй, Ариана!
— Что? — вздрогнула она.
— Дыру протрешь.
Ариана моргнула и, спохватываясь, отступила на шаг назад. Помяла руках кусок фланели, покусала губу и неожиданно спросила:
— Ты не видела Ялмера?
— Нет. Ни вчера вечером, ни сегодня.
— Вот как…
Она рассеянно нахмурилась, явно думая о чем-то своем, и кивнула:
— Ладно.
— А что… — начала я.
Но Ариана сунула тряпку в карман и быстро вышла из оранжереи.
— Очень странно, тебе не кажется? — пробормотала я.
Листик, сегодня играющий роль гребня для волос, согласно пошевелил корешками. Что так напугало Ариану? Зачем ей понадобился Ялмер? Впрочем, я и правда не видела друга сегодня, но его сумка небрежно валялась в комнате отдыха под столом. Значит, он должен быть где-то здесь.
Решив, что чернокорень может немного подождать, я отправилась на поиски. И не зря. Уже через десять минут мне удалось наткнуться на Ялмера в зарослях хвойников.
— Привет, - поздоровалась я.
Мужчина, занятый окапыванием можжевельника, не отреагировал. Я не стала обижаться и позвала громче.
— Ялмер, привет!
Он вздрогнул. Отложил тяпку и медленно, словно нехотя, обернулся. Его лицо показалось мне бледным и осунувшимся.
— Привет, - ответил он глухо.
— У тебя все хорошо?
— Да.
— Точно? - Я закономерно не поверила. - Если тебе нужна помощь, то ты всегда можешь…
— Не бери в голову. - Ялмер махнул рукой и отвел взгляд. - Это ерунда.
— Хорошо, - я вздохнула, понимая, что не стоит лезть в душу человеку, который этого не желает.
— Ты что-то хотела?
— Просто шла мимо и решила поздороваться, — покривила душой.
— Понятно.
Повисло молчание. Я всей кожей почувствовала, что мое общество Ялмера откровенно тяготит.
— Ладно, — выдавила улыбку. — Пойду работать.
Следующие несколько часов я провела в обществе чернокорня, как и планировала. Бережно собрала крошечные черные семена, похожие на игольчатые шарики. Разложила их по контейнерам, в каждом из которых был свой субстрат. Некоторые полила стимулятором. Некоторые окутала магией, проверяя теорию, что для прорастания семенам нужна энергия. Чернокорень не считался растением, которое зависело от магии, но лесс ван Ноблин разрешил экспериментировать.
Когда работа была закончена, я отправилась обедать. А вернувшись, наткнулась на мужчину, маячившего возле входа в оранжерею. И он точно не относился к персоналу.
— Добрый день, — я поздоровалась, привлекая его внимание. — Вы что-то хотели?
Мужчина развернулся и склонил голову. На его губах на секунду мелькнула усмешка.
— Добрый, - произнес он негромко. — Вы работаете здесь?
— Да. Флор ван Дарен, маг-природник.
— Следователь Риис, Департамент уголовных расследований.
Он достал из кармана простого мундира знак и показал мне.
— Понятно, - помрачнела я. - Вы ко мне?
Почему-то даже не возникло сомнений, что визит следователя связан с убийством Кристобаль ди Мерген.
— На самом деле, мне подошел бы любой садовник, но раз уж здесь вы… — Он снова усмехнулся. - Взгляните.
Он протянул мне прозрачный конверт, внутри которого лежал крупный белый цветок. Еще даже почти свежий, только-только начавший увядать
— Вам знаком этот цветок?
— Конкретно этот — вряд ли, - хмыкнула я, рассматривая воронковидный венчик. - Но я знаю, что это за растение.
— Расскажите, — кивнул следователь.
— Это дурман. Куст или небольшое деревце до метра в высоту. Неприхотлив, но предпочитает почвы повлажнее. Растет по всей Альдонии. Ядовит.
— Вот как, - пробормотал мужчина. — А где именно его можно найти? Ну, скажем, на болоте, у реки или озера?
— Да где угодно, — я пожала плечами. - Во-первых, как я говорила, дурман неприхотлив и может расти даже на мусорных кучах, что часто и делает ввиду отсутствия там конкурентов. Во-вторых, несмотря на ядовитость, его любят выращивать в садах. Кстати, этот как раз и есть садовый.
— Почему вы так решили?
— Дикий дурман мельче и обычно просто белый, — пояснила я. — А здесь, видите? - Протянула ему цветок, показывая, что именно заинтересовало. — Очень интересные золотистые прожилки по краю венчика. Он явно сортовой. Правда, что за сорт, я не знаю.
— Вот как… — следователь кивнул и забрал цветок. — Значит, найти его не проблема.
— Да. Он растет даже на клумбах у дворца.
— Понятно. Что ж, лесса ван Дарен, вы мне очень помогли.
— Обращайтесь.
— Буду иметь вас в виду, - хмыкнул следователь и откланялся.
Мужчина ушел, а я осталась наедине со своим любопытством. Дурман… Ему нужно было опознать дурман, значит, это улика. И явно улика со вчерашнего места преступления. Ведь если напрячь память, то можно вспомнить, что в руке у убитой ди Мерген как раз было что-то белое. Неужели именно этот цветок? Похоже на то. Тогда логичным выглядит интерес следователя, решившего узнать, где ди Мерген его достала. Цветок выглядел свежим, поэтому сорвала она его явно незадолго до гибели. Где же она побывала перед смертью? В Королевском парке? На клумбах прямо возле дворца?
Хотя с чего ей пришло в голову рвать именно дурман… Да, он красивый. Вот только если коснуться испачканными соком пальцами глаз или лица, можно заработать серьезное раздражение. Конечно, Кристобаль могла не знать об этом…
Я застала на месте, пораженная неожиданной догадкой. Хотя быстро признала ее неправдоподобной. Нет, умереть от сорванного цветка Кристобаль ди Мерген не могла никак. Она же его не жевала. Просто сорвала с куста, отправляясь гулять по парку. Либо его подарил тот, с кем она встречалась. Вдруг у ди Мерген было тайное свидание, которое по какой-то причине закончилось трагедией?
Однако любопытство не утихало. Идти в дворцовый парк было лень, поэтому я решила посмотреть, какие сорта растут у нас. Нужная секция нашлась быстро. А в ней — несколько разных кустов. Нежно-лиловые цветы, ярко-желтые, махровые розоватые. Белый тоже нашелся. Я захотела взглянуть на него поближе исключительно ради порядка. Но чуть ли ни уткнувшись носом в один из цветков, замерла. На белом растекались знакомые золотые прожилки. Тот самый сорт!
— Ван Дарен? - позвали из-за спины. - Что ты там делаешь?
Вздрогнув, я выбралась из куста и развернулась. Рядом стоял Норг ван Тар и сверлил меня хмурым взглядом. Точно, дурманы — наверняка его вотчина.
— Привет, - улыбнулась я и взяла быка за рога. - Знаешь, как называется этот сорт?
— Обыкновенный дурман, - коротко отозвался ван Тар. - Не сортовой.
— Как? — удивилась я. — С такими необычными цветами — и не сортовой?
— Особенность конкретного куста.
— Конкретного? - еще сильнее обалдела я.
— Ну да. - Ван Тар поправил очки. - Мой эксперимент. Пытаюсь понять, можно ли повлиять на ядовитость растения извне. Магией или удобрениями. - Немного помолчав, он нехотя признался. - Пока особенных результатов нет. Он моего удобрения куст выдал красивые цветы, но на этом все.
— И сколько у тебя таких кустов?
— Только этот. Расцвел неделю назад и изрядно удивил меня эффектом.
— Только этот, — медленно повторила я.
— А что такое? — насторожился ван Тар.
— Ничего, - я покачала головой. - Просто шла мимо и заинтересовалась. Красиво.
— Ну-ну. Ладно, смотри, сколько хочешь. Только не рви, ядовитый.
Я снисходительно фыркнула. Но дождавшись, когда ван Тар скроется, снова полезла в кусты. Да, ошибки быть не могло. Это совершенно точно такие же цветы, как тот, который принес мне следователь. И я даже вижу цветонос, явно обрезанный совсем недавно.
Выходит, либо ди Мерген зачем-то приходила перед убийством в наш сад. Либо тут побывал тот, кто подарил ей цветок.
Добравшись до свободной беседки, я устроилась там и задумалась. Что же делать? Махнуть на открытие рукой, признав несущественным? А если нет? Вдруг для следствия действительно важно знать, где Кристобаль ди Мерген гуляла перед смертью? Тогда мое молчание может дорого стоить. Следователь Риис попытается выяснить сорт цветка, обойдет всех садовников и цветоводов Уэрты, потратив на это кучу времени. Да, я определенно должна сказать ему про куст.
Где находится Департамент уголовных расследований Уэрты, я прекрасно знала, поэтому отправилась туда сразу после работы. Но там поджидал сюрприз.
— Как это, нет? — бестолково переспросила я у дежурного на проходной.
— Вот так, - развел руками молодой парень. — У нас нет следователя по фамилии риис.
— Но я хорошо запомнила фамилию, - проговорила я. — Может, это не следователь? А криминалист или оперативник, не знаю.
— Увы, но никого с такой фамилией у нас точно нет. Даже уборщика.
— Вы уверены?
— Ну конечно, - снисходительно посмотрел на меня парень.
— Поняла, - отозвалась я. — Спасибо.
Я вышла на крыльцо и растерянно остановилась на ступенях. Уходить так просто не хотелось. «Следователь Риис из Департамента уголовных расследований» — тут сложно ошибиться. Может, парень просто работает недавно и не всех запомнил? Или этот Риис — какой-нибудь внештатный консультант? Надо вернуться и узнать, кто вообще ведет дело Кристобаль ди Мерген.
Развернувшись, я уже собиралась отправляться обратно, как меня окликнули:
— Флор?
— Бастиан, — обрадовалась я. Вот, кто может мне помочь.
— Привет, — улыбнулся друг. - У тебя что-то случилось?
— Надо поговорить. Есть минутка?
Бастиан кивнул. Я огляделась и увидела рядом небольшой сквер, зажатый между двумя зданиями.
— Ты ведь слышал об убийстве в Королевском парке? - спросила, ведя мужчину туда.
— Конечно. Весь Департамент на ушах.
— А кто именно ведет это дело? Не ты, случайно?
— Нет, — разочаровал Бастиан. - Им вообще занимается внутренняя служба дворца во главе с лессом ван Рибергером. Нам только велено оказывать им всяческую помощь, если таковая понадобится.
— Вот как, - я еще сильнее растерялась. - А у вас работает человек по фамилии Риис? Неважно, следователем, оперативником, консультантом.
— Не работает, - без раздумий отозвался друг.
— Странно…
— рассказывай. Почему тебя заинтересовало это дело, и кто такой этот Риис?
Я не собиралась скрывать правду и честно рассказала все Бастиану. И о том, что нашла тело, и о следователе, который приходил ко мне сегодня, и о том, что у меня появилась новая информация. Друг похмурился, но в итоге решил:
— Возможно, к тебе приходил человек ван рибергера. Я свяжусь с лессом и попрошу его еще раз поговорить с тобой.
— Спасибо, - поблагодарила я.
— Это все? Извини, мне правда нужно бежать.
— Воров, которые влезли в ваш дом, еще не поймали?
— Увы, — он вздохнул. — Поэтому будь осторожна и передай лессе Яннике, чтобы была осторожна тоже.
— Уже передала. Все будет хорошо.
Мама этот вечер проводила в главном столичном театре, где давали премьеру спектакля. Поэтому мы с братом спокойно поужинали и разошлись по спальням. Я как следует повалялась в ванне с ароматной пеной, напилась чая, а потом надела халат и вышла на балкон. Мои окна смотрели прямо на сад. В Уэрте солнце всегда садилось рано, поэтому сейчас вокруг было темно и тихо. Воздух был напитан ароматами роз, которые росли у меня под балконом, и я сделала глубокий вдох, прикрывая глаза. Как же хорошо…
— Привет. - Чужой голос был похож на гром среди ясного неба.
Я резко развернулась, занося руку. Но замерла. На другом конце балкона стоял тот самый мужчина, который попался мне в парке.
— Тихо, тихо, Эрши, - усмехнулся он и поднял ладони. — Я пришел не со злом.
— Как ты вообще сюда попал? - прошипела я. Защита на ограде участка активна, я сама проверяла, когда вернулась домой.
— Есть способы, — спокойно отозвался мужчина. — Я просто хочу поговорить, клянусь.
— Почему я должна тебе верить?
— Если бы я решил причинить тебе вред, ты бы меня даже не заметила.
Объяснение показалось справедливым. Нахмурившись, я опустила руку и потуже затянула пояс халата. Длинный и непрозрачный, он прятал меня до от шеи до щиколоток, но все равно выглядело как-то двусмысленно. Только бы нас никто не увидел. Хорошо еще, что в моей спальне горит только слабый ночник, и наши силуэты не слишком сильно выделяются на его фоне.
Словно догадавшись, о чем я думаю, незнакомец отступил чуть назад, почти сливаясь с тенями. Но уходить не торопился. И раз уж сейчас нам вроде ничто не мешало, я не могла не задать вопрос первой.
— Кто ты такой? - спросила, не особенно надеясь на честный ответ.
— Можешь звать меня Рэйчем, Эрши.
Я мысленно охнула, понимая, что все же не ошиблась в своем предположении, и меня действительно угораздило встретить знаменитого наемника. А потом зацепилась за его слова и уточнила:
— Что такое это «Эрши»?
— Не скажу.
Пусть его лицо было закрыто, я была готова поспорить: этот гад сейчас нагло ухмыляется. Захотелось его стукнуть, но нарываться на конфликт было бы глупо. Поэтому я осмотрелась, убеждаясь, что вокруг по–прежнему тихо и безлюдно, и прошептала:
— И о чем же ты хотел поговорить?
— Это ты хотела, — ошарашил он.
— Я?
— Сама же искала следователя Рииса, чтобы что-то ему рассказать.
— Что? — я изумилась. И только через минуту сообразила: — Ты… Неужели это ты ко мне приходил?
— Я, - он спокойно пожал плечами.
— Но зачем?
— Одна из улик показалась следователям несущественной. Но я посчитал иначе и решил позаимствовать на время, чтобы узнать о ней побольше.
Я бестолково моргнула, пытаясь осознать, что говорит мужчина. Позаимствовал улику… То есть, вломился в кабинет следователя, стащил оттуда цветок и принес его мне? Просто потрясающе.
— Тебе это заказали? - проговорила я, справившись с эмоциями.
— Нет.
— Тогда зачем?
— Зачем… — посерьезнел мужчина. - Наверное, дело в том, что это убийство — совсем не такое простое и очевидное, как могло бы показаться.
— И ты следишь за ним.
— Слежу, - подтвердил мужчина. - На всякий случай.
Я закусила губу. Кто же он такой, этот Рэйч? Сейчас передо мной стоит человек, похожий на тень. Высокий, на голову выше меня, отлично сложенный. Черная куртка с капюшоном и высоким воротником, брюки из такого же материала, похожего на кожу рептилии, перчатки, ботинки. Негромкий, будто бы безликий голос. Мужчина, приходивший в оранжерею, похож на этого только ростом.
— Не обольщайся, сегодня ты видела иллюзию, а не мое настоящее лицо, - хмыкнул он, явно догадавшись, о чем я думаю.
— Я и не обольщалась, — проворчала в ответ.
— Так что ты хотела мне рассказать?
Вздохнув, я коротко описала, как отыскала в нашем саду куст дурмана. Услышав это, Рэйч задумался.
— Значит, Королевский ботанический сад, - пробормотал он. - Место, куда могут зайти многие.
— Там редко бывает многолюдно, - сказала я. — Хотя лессу Кристобаль я в тот день там не видела.
— Ожидаемо. Впрочем, ты все равно здорово мне помогла, Эрши.
Я обреченно покачала головой. Теперь придется мучиться, пока не пойму, что значит это странное прозвище.
— И что ты будешь с этим делать? Продолжишь расследовать сам? Подбросишь ван рибергеру анонимку?
— Отличная идея, - усмехнулся Рэйч.
— Я серьезно.
— А если серьезно, то не думай об этом и просто ложись спать, - посоветовал Рэйч. - Мне пора.
Я не успела даже задать очередной вопрос, как он перемахнул через балконное ограждение и слетел вниз, совершенно бесшумно скрываясь в кустах. Я замерла, ожидая воя охранки, но все было тихо.
— Ну вот и как на такое реагировать? - вздохнула я.
Листик забрался на парапет, свесившись вниз, и недоуменно развел корешками. Я была с ним солидарна. Теперь у меня появилось еще больше вопросов, которые было совершенно некому задать. Как Рэйч выяснил, кто я и где живу? Почему его так привлек цветок дурмана, что он рискнул стащить улику? Как вообще узнал, что я ищу «следователя Рииса»? Он следит за мной? За расследованием? Или за всем сразу?
И это кроме вполне очевидных вопросов, вроде «кто Рэйч такой и как делает то, что делает». Он в прекрасной физической форме, способен обмануть даже самую сильную охранку и все про всех знает. На такое может быть способен только очень умелый маг. Стихийник, менталист, в крайнем случае — некромант. Но точно не природник или целитель.
Листик постучал меня корешком по ладони. Я вздрогнула, приходя в себя, и поняла, что в маминой спальне зажегся свет.
— Ладно, - я усадила Листика на плечо. - В чем-то Рэйч однозначно прав. Нам точно не помешает выспаться.   

ГЛАВА 6  

Утром я решила выехать из дома вместе с братом. Не потому что собралась в лицей, где он учился. Просто нам нужно было ехать в одну сторону, и по пути я хотела Хендрика как следует попытать. Парни — те еще сплетники. О девушках брату сплетничать еще рано, наверное, зато о разных загадках и приключениях — в самый раз. И пусть из-за этого придется даже немного опоздать в сад, любопытство мучает слишком сильно, что бы ждать до вечера.
— Что это ты так на меня смотришь? - подозрительно поинтересовался братец, когда карета тронулась.
— Ты знаешь, кто такой Рэйч? - я сразу взяла быка за рога.
— Скажешь тоже, — фыркнул Хендрик. - Никто не знает, кто он такой
— Ты понял, о чем я спросила, — махнула рукой. - Наверняка ты что-нибудь о нем слышал. Расскажи.
— А тебе зачем?
— За надом. Не вредничай.
— Ладно, — душераздирающе вздохнул брат, словно собирался делиться со мной самой сокровенной тайной. - Рэйч — наемник. Самый умелый и известный. Он никому не показывает лицо, да и имя это явно ненастоящее. Говорят, Рэйч способен вообще на все, что угодно. Даже влезть в королевскую сокровищницу и принести оттуда корону.
— Ну да, - хмыкнула я.
— А вот и да. Только денег это будет стоить столько, что за всю жизнь не расплатишься. Ну или не денег, а услугу. Услугами он тоже берет плату. Правда, никто не говорит, какими именно.
— А что он может?
— Сказал же, что угодно. — Хендрик подарил мне снисходительный взгляд. — Взламывать любые чары, уничтожать нежить и прочих монстров, находить людей, где бы они ни были, даже мгновенно перемещаться с места на место…
Я подозревала, что все это стоит делить на два, а то и на десять, но все равно не могла не признать: Рэйч не похож на обычных магов.
— …двигаться быстрее всех, - продолжал брат, - читать мысли и видеть будущее.
— Как–то это уж слишком, — я вздохнула, искренне надеясь, что мысли читать он все-таки не умеет.
— Некоторые считают, что он вообще не человек, а бесплотный дух, посланец богов, которому стало скучно в божественных чертогах.
— И какого же из богов он посланец? - прищурилась я. Ведь в нашем мире было несколько десятков богов Большого и Малого пантеонов.
— Хм… — Всерьез задумался Хендрик. — Ну точно не Эрлайта. Где Рэйч, а где свет и солнце? Наверное, Марра или Арганы.
Я глянула в окно на храм богини ночи Арганы, мимо которого мы как раз проезжали. Да, ее покровительство больше пошло бы человеку, похожему на ночную тень.
— А ты знаешь кого-нибудь, кто бы пользовался его услугами?
— Лично — нет. Но Норберт ди Артман рассказывал, что его дед нанимал Рэйча, что бы вернуть украденные родовые артефакты. А брату жены дяди Валтера ван Тертиса Рэйч помог жениться на девушке его мечты.
— Он даже и это может? — недоверчиво усмехнулась я.
— Кто знает, - пожал плечами брат. - Может, Валтер соврал. А может и нет. Вот только его родственник влюбился в девушку из семьи своего заклятого врага. Думаешь, им бы разрешили быть вместе так просто?
— Всякое бывает.
— Рэйч берется за любое дело, если посчитает его интересным и если заказчик согласится на плату, — сказал Хендрик. - То есть, не за совсем любое, наверное. Я не слышал, что бы он марался в откровенном дерьме.
Брат прижал ладони ко рту, но я не обратила внимание на ругательство и задумчиво протянула:
— Это хорошо.
Что ж, дело Кристобаль ди Мерген и правда может выглядеть достаточно необычным, что бы заинтересовать Рэйча. В Королевском парке еще никогда не убивали
— Хотел бы я с ним познакомиться, — вздохнул Хендрик. - Вот мне бы наши парни завидовали.
— Наверное, - пробормотала я и постучала по стенке кареты. — Ладно, мне пора.
В сад я шла с солидным опозданием и очень надеялась, что мне не сделают из-за этого выговор. Но как ни странно, мое опоздание как будто бы осталось незамеченным. Никто не обращал внимания, не пытался выяснить, почему я задержалась. Даже лесс ван Ноблин, который попался мне на дорожке, просто прошел мимо, мрачно хмурясь, и не сказал ни единого слова. Что-то было явно не так. И подтверждение этому я получила, когда зашла в нашу контору. Из комнаты отдыха слышались отчаянные рыдания.
— О боги, - пробормотала я, открывая дверь.
Ариана сидела на диване и плакала, закрыв лицо ладонями. Мне стало страшно.
— Ариана! — позвала я. - Что случилось?
Она подняла на меня взгляд и всхлипнула:
— Я-ялмера…
— Что? — окончательно перепугалась я.
— Ялмера а-а… арестовали.
— Арестовали? — изумилась я. — Но как? И за что?!
Вместо ответа Ариана еще горше разрыдалась. Я потрясла ее за плечо, вот только без толку. рыдания не умолкали. И рядом не было никого, кто мог бы помочь. Я нервно огляделась и увидела на столе стакан с водой. Наверное, это могло показаться слишком грубым, но я схватила стакан и выплеснула содержимое Ариане в лицо. Стало тихо. Коллега застыла, глядя на меня огромными глазами.
— Ты чего? - спросила она растерянно.
— А ты чего? - так же растерянно ответила я.
Вода стекала по волосам Арианы и оставляла мокрые пятна на халате. Девушка неуверенно тряхнула руками, стерла воду с лица вместе со слезами. Зато рыдать перестала.
— Полотенце бы, - вздохнула тихо.
— Пойдем наружу, — я схватила ее за плечо и потянула к двери. — Там солнце. Оно высушит.
Ариана не стала спорить. Оказавшись на улице, мы нашли свободную лавку и устроились там.
— А теперь рассказывай, что случилось, - потребовала я.
— Ялмера арестовали, - произнесла Ариана, благо, не собираясь возобновлять слезоразлив.
— За что?
— За убийство Кристобаль ди Мерген.
— Что?! — ахнула я.
— Сегодня утром пришли. - Ариана вытерла нос. - Прямо сюда, в сад. Нашли Ялмера, он как раз переодевался. Ну и арестовали… по подозрению в убийстве. Обыскали его шкафчик, забрали все вещи и увели. И даже не стали никого слушать.
— Просто арестовали, без объяснений?
— А кто что станет объяснять? Они и лессу ван Ноблину только ордер показали, больше ничего.
— Но… — я неверяще моргнула.
Почему Ялмера? Неужели только из-за того, что жертва держала в руке цветок из нашего сада? Но это же абсурд. Сюда мог зайти вообще кто угодно, да и логичнее тогда арестовать Норга, который тот самый дурман и вырастил.
— Нет, следствие такого уровня не арестовывает всех направо и налево. - Я покачала головой. — Что вывело их на Ялмера? Они же с ди Мерген даже знакомы не были.
— Были, - тихо вздохнула Ариана. - И… думаю, это мотив.
Я растерялась. Как это, были знакомы? Где Кристобаль, а где Ялмер? Он парень из простой семьи, которая занимается выращиванием овощей где-то на юге. А ди Мергены — одно из самых старых и богатых семейств Альдонии. Да, пусть я, представитель рода ничуть не менее знатного, общалась с Ялмером вполне свободно. Но нас связывают учеба и ботаника. А Кристобаль ди Мерген вела жизнь исключительно светскую, насколько мне известно.
— Та-а-ак, - протянула я. - Рассказывай во всех подробностях.
— Ну… — Ариана дернула плечом, словно говорить об этом не хотелось. - Ты же видела Кристобаль ди Мерген, да?
— Да, - подтвердила, не став сообщать, что последний раз видела ее мертвой.
— Красивая девушка, правда? Чуть ли не самая красивая в высшем свете. Но при этом первостатейная стерва, простите боги. А Ялмер в нее влюбился.
— Влюбился? - не поверила я.
— Месяца три назад ди Мерген приходила сюда гулять. - Ариана скривилась, как от зубной боли. - Ялмер увидел и пропал. Решил завоевать ее сердце. Носил ей букеты из сада.
— И он тоже? — возмутилась я.
Да что ж такое–то? Что Ялмер, что принц Хелесар. Это ботанический сад, а не цветочная лавка!
— Тоже, — хмыкнула Ариана невесело. — В общем, Ялмер бегал за ней, как влюбленный мальчишка. А эта ди Мерген… держала его на коротком поводке. Подарки принимала, если считала достойными, и тут же отправляла думать над следующим, еще больше и красивее. Ялмер мог бы свою цветочную лавку открыть и флористом там работать — так ди Мерген его надрессировала.
— И следствие посчитало, что Ялмеру это надоело?
— Не совсем. В тот день, когда ди Мерген убили, она окончательно дала Ялмеру отставку. Причем, сделала это очень некрасиво и подло. Я сама не видела, мне только рассказали, но Кристобаль унизила его при целой куче аристократов. Ялмер пришел с очередным букетом, а она заявила, что ей больше не нужен нищий идиот и его веники. Чтобы он проваливал и поискал себе кого–то соответствующего уровня. Ну и все такое прочее…
Я сжала кулаки. За Ялмера стало до боли обидно. Ну не можешь ты ответить влюбленному мужчине взаимностью, так скажи ему об этом спокойно. Ялмер нормальный, он бы понял. А вот так, на виду у всех, — болезненный удар по мужскому самолюбию.
Зато теперь становится понятно, почему Ялмер был как в воду опущенный тогда, когда мы встретились перед посиделками. И почему решил на них не ходить… Светлые боги, выходит, и алиби у него нет.
— Куда он пошел в тот вечер, ты не знаешь? - спросила у Арианы.
— Нет, — всхлипнула та. — Но раз Ялмера арестовали, он остался без алиби.
— Нет алиби, но есть мотив, - я поморщилась с досадой. — Да уж, ситуация.
Еще и цветок этот… Угораздило же меня определить, откуда он был сорван. Хотя, что–то подсказывает, что если дурман и стал уликой, то явно не самой веской. Поэтому мучиться совестью — глупо.
— Нужно как-то помочь Ялмеру. - Я закусила губу. - Он же не убивал.
— Ты тоже в это веришь? — В глазах девушки плеснулась надежда.
— Конечно. Но наших слов мало. Следователям нужны доказательства. Вот только какие…
За нашими спинами хрустнула ветка. Хрустнула тихо, но мы с Ариной чуть не подпрыгнули от испуга и торопливо обернулась. В нескольких шагах от нас, за кустом азалии, стоял Герт ван Эльст со своим альбомом. Поняв, что его заметили, он залился краской и опустил взгляд.
— Простите, дамы, - проговорил он тихо. - Я не хотел подслушивать. Но и уйти не смог, вы перекрыли мне выход.
Я огляделась и поняла, что это действительно так. Со всех сторон беднягу окружали густые заросли азалий, который он как раз и зарисовывал, а единственная дорожка проходила мимо нашей скамейки. Ван Эльст никак не мог убраться незамеченным.
— Да какая уже разница, - пожала плечами расстроенная Ариана. — И так все знают.
— М-да, — согласилась я без энтузиазма. - Дело–то громкое. И родители ди Мерген наверняка лютуют.
— Значит, на Ялмера будут давить.
— Очень может быть. Ты точно не знаешь, куда он мог пойти в тот вечер?
— Я знаю, где Ялмер живет, - Ариана покачала головой. — И когда он так и не появился на празднике, ходила к нему, просто чтобы проверить, как дела. Но его в квартире не было.
— Плохо.
Где Ялмер мог быть? Заперся дома и решил никому не открывать? Пошел к другу? Банально пил в каком-нибудь баре? Из сада он ушел около шести, судя по всему. По крайней мере, именно в это время мы расстались. А дальше?
— Если вы хотите помочь другу, — снова заговорил ван Эльст, осторожно выбираясь из кустов, — то сейчас ему больше всего нужен хороший адвокат.
— Точно. — Я чуть не хлопнула себя по лбу. - Вы правы, лесс.
— Только на хорошего адвоката нужна куча денег. - Ариана, в отличие от меня, совсем не обрадовалась.
— Не проблема. - Я отмахнулась. Мой личный счет позволял какие угодно траты. — У меня денег хватит.
— У тебя… — Она растерялась. Потом нахмурилась, закусила губу и выпалила: — Ты любишь Ялмера, да?
— Что? — изумилась я. - Нет.
— Но ты готова его защищать…
Ариана смотрела на меня слишком требовательно и нервно, чтобы это нельзя было толковать однозначно. Влюблена в Ялмера была как раз она, и поэтому впала в такое отчаяние из-за его ареста.
— Потому что он мой друг, - спокойно пояснила я. - И хороший человек. Я знаю его четыре года и уверена, что Ялмер просто не способен на убийство, даже ради мести за такое унижение.
— Не способен, - согласилась Ариана и спросила с надеждой: — Ты и правда поможешь?
— Помогу, - подтвердила я и оглянулась. Ван Эльст уже успел уйти. - Только надо найти адвоката. Наш семейный поверенный — он больше по части гражданского права и экономического. А тут же уголовное дело… — Решение пришло в голову быстро. - Но я знаю, у кого можно найти контакт. Есть у меня один знакомый следователь.
— Спасибо, — прошептала Ариана, хватая меня за руку. - Спасибо тебе.
— рано благодарить. Я еще ничего не сделала.
— Главное, держи меня в курсе.
— Обязательно. А сейчас пойдем работать. Не знаю, как тебя, а меня ковыряние в земле отлично успокаивает.
Несмотря на собственные слова, в это раз работа совсем не помогла мне отвлечься. Мысли то и дело возвращались к убийству и обвинению Ялмера. Да и вообще, во всем саду сегодня царили разброд и шатание. Единственное, что радовало, это отношение коллег к случившемуся. У кого я ни спрашивала, в виновность Стаутена не верил никто.
Что вообще ди Мерген забыла в той части парка? Вряд ли зашла просто так, прогуливаясь. Слишком уж далеко от дворца. А где она была до того, как туда отправиться? Что делала, с кем общалась? Кто стал свидетелем скандала, который ди Мерген устроила Стаутену? Я в последний год совсем выпала из светской жизни и даже не представляю, у кого можно узнать. Но Кристобаль явно вращалась в самых верхах.
Сообразив, что у меня не получится сегодня ничего путного, я махнула рукой на работу и отправилась искать Ариану, которая могла знать о сопернице больше. Но по пути неожиданно наткнулась на маму. Она шла по дорожке, хмуро оглядываясь по сторонам.
— Мам? - позвала я, выходя из-за кустов. — Привет. Ты ищешь меня?
— И да, и нет, - ответила та. В глазах на секунду мелькнуло неодобрение, и я порадовалась, что так и не успела сменить платье на рабочий халат. — Решила зайти по случаю. Посмотреть…
Я подхватила ее под руку и повела вперед. Мама поправила кудрявую прядь, которая выбивалась из-под шляпки, и вздохнула:
— На самом деле, я приходила выразить соболезнования лессам ди Мерген. Ты ведь наверняка слышала…
— Конечно, - подтвердила я. — Ты знаешь ди Мергенов?
— Не так, чтобы очень уж близко, но тем не менее. Это же кошмар. Кристобаль ди Мерген, такую молодую и красивую, убили прямо в Королевском парке!
— О да. - Меня передернуло от воспоминаний. Хорошо, что мама не знает, кто именно тело нашел.
— Ужасно несправедливо.
— Ужасно, - согласилась я.
Каким бы человеком ни была ди Мерген и как бы не поступила с Ялмером, она не заслужила того, что с ней случилось.
— Уэрта перестает казаться мне безопасной, - пожаловалась мама. - Дома грабят, прямо под носом у королевской стражи убивают.
— Только не накручивай себя. - Я погладила ее по руке.
— Постараюсь.
— А саму Кристобаль ди Мерген ты хорошо знала?
— Нет. Все же мы с ней из разных поколений.
— Но у Кристобаль ведь были подруги? - продолжала наседать я.
— Были, - немного рассеянно кивнула мама. — Анита ван Лоур. И ей я тоже принесла свои соболезнования.
— Выходит, ты знаешь, где она сейчас.
— В беседке у Лазурного пруда, — ответила мама и спохватилась: — А тебе зачем?
— На всякий случай, — пояснило туманно, тут же переводя тему: — Хочу вечером зайти в гости к ван Ольтенам. Поэтому на ужин, скорее всего, не приду.
— Тогда пришли мне вестника, чтобы я не волновалась, хорошо?
— Обязательно, — я поцеловала ее в щеку. - Все, мне пора бежать.
Вот только бежать я собиралась не обратно в оранжерею, а к королевскому дворцу. Там тоже был разбит красивый сад для гостей и придворных, который заканчивался сетью прудов. Лазурный, Серебряный, Медный, Солнечный, Полуночный — они назывались по цвету камня, обрамлявшего берега. Мне был нужен Лазурный. Вернее, одна из беседок, если лесса ван Лоур еще не успела никуда уйти.
Мне повезло, и лесса нашлась в самой дальней. Красивая холеная брюнетка пила чай в одиночестве, что не могла меня не радовать. Честно надеясь, что меня не выставят вон, я обозначила свое присутствие стуком по столбику беседки.
— Добрый день, - поздоровалась я и, несмотря на то, что мы с лессой были когда–то представлены друг другу, назвалась. — Меня зовут Флор ван Дарен.
— Ван Дарен, - повторила девушка негромко. — Помню.
— Я хотела сказать, что мне очень жаль вашу подругу.
— Не стоит. - Ван Лоур чуть поморщилась. - Вы ведь даже не общались ни с ней, ни со мной.
— Верно, - я кивнула. - Но так уж вышло, что это несчастье коснулось и меня тоже. Потому что именно я обнаружила лессу Кристобаль тогда… в парке…
— Вы? - Глаза девушки изумленно округлились. Она отставила чашку. — Что ж, тогда понимаю. Наверняка это было так жутко.
Я посчитала это приглашением и опустилась на скамью.
— Не то слово. Бедная лесса Кристобаль.
— Да. - Ван Лоур поежилась. - Кто мог это сделать…
— Говорят, следователи задержали мужчину по имени Ялмер Стаутен.
— Я слышала. Тот милый парень с цветами. Подумать только. Но в тот день они так серьезно поссорились…
— Вы тоже верите в виновность Стаутена? — Я нахмурилась, не спуская с нее глаз.
Ван Лоур сжала губы. Осторожно опустила в чай кубик сахара, размешивая ее крошечной ложечкой, попробовала напиток и только потом ответила:
— Вряд ли это он. Кажется, Стаутен из тех людей, кто, даже получив по лицу, просто отходит в сторону вместо того, чтобы дать сдачи обидчику.
Я поморщилась. Ялмер не тряпка, но он слишком правильно воспитан, чтобы мстить женщине за обиду.
— У вашей подруги были враги?
— Явные — нет. - Ван Лоур пожала плечами. - Но у Кристобаль был непростой характер. Она любила чужое восхищение и не останавливалась ни перед чем, чтобы заполучить его. Иногда перегибала.
— Мужское восхищение, — уточнила я.
— Чаще всего, - кивнула лесса. - Женщины ей обычно завидовали.
— А Стаутен?
— Стаутен сам должен был понимать, что ему ничего не светит. Безродный садовник, у которого за душой вообще ничего нет — не пара кому–то вроде нас.
— Но тем не менее, лесса Кристобаль его не отталкивала до последнего, — прищурилась я.
— Он был из тех, кто восхищается, — не смутилась ван Лоур. — Приносил красивые цветы, так преданно заглядывал в глаза и говорил комплименты. Словно большой наивный щенок.
— А потом надоел?
— Не то, чтобы надоел, - спокойно проговорила девушка и подвинула к себе блюдце с печеньем. — Думаю, он просто перестал был нужен.
— В каком смысле?
— Ну… — Она чуть поморщилась, отводя взгляд. — Отец Кристобаль стал вести переговоры о ее браке. И навязчивый поклонник мог бы скомпрометировать ее в глазах жениха. Наверное, поэтому Кристобаль решила отделаться от Стаутена раз и навсегда.
— И кто же стал женихом? - насторожилась я.
— Увы, не знаю. - В словах ван Лоур отчетливо слышалось разочарование. - Кристобаль не говорила, словно боялась сглазить. Но судя по намекам — это была очень и очень серьезная партия. Едва ли не один из принцев.
Я задумалась. Ди Мергены были древним и богатым родом, вполне способным выбирать для своей дочери действительно выгодного жениха. Но принцы… Старший из них, Барент, был уже несколько лет как женат. Оставались Хелесар и самый младший, Виллем, которому недавно стукнуло двадцать. Могла ли Кристобаль стать невестой кого-нибудь из них? И если да, будет ли это важно?
— Где была ваша подруга в тот вечер? - спросила я.
— Вместе со мной, на приеме у лессы ди Претцель. Прием был камерным, почти что домашним. Лесса выпустила сборник стихов и презентовала его нам, зачитывая особенно удачные.
— Но ведь лесса Кристобаль как–то оказалась там, в парке.
— Да-а-а, - задумчиво протянула ван Лоур. - Но я понятия не имею, зачем она туда пошла. Я не заметила даже, когда она покинула прием. И с кем. Просто в один прекрасный момент вышла подышать, и все.
— А Стаутена там ведь не было.
— Нет, его я не видела.
— Понятно, - я вздохнула и поднялась.
— Надеюсь, следствие выяснит, кто убил Кристобаль, — меланхолично произнесла ван Лоур.
Я согласно кивнула и поднялась. Мне было, над чем подумать. Пусть Анита ван Лоур так не считает, врагов у ди Мерген могло хватать. Отвергнутый поклонник, завистливая неприятельница. Но следствие вцепилось именно в Ялмера. Ведь так легко нарисовать картину, в которой Ялмер после ссоры отправляется в какой-нибудь трактир, что бы запить там горе. Потом, дойдя до нужной кондиции, решает вернуться и найти ди Мерген. А когда находит, впадает в ярость и убивает ее.
Жаль, что у меня недостаточно деталей, чтобы понять, права я или нет. Но это значит только одно — нужно найти адвоката как можно скорее.   

ГЛАВА 7  

Вестник Амелии, которая так и не уехала к тетке, я отправила еще утром, поэтому у ван Ольтенов меня ждали. И сама подруга, и Бастиан, которого ей удалось отловить и зазвать на ужин. Баст слегка напрягся, когда увидел мою предвкушающую улыбку, но бежать ему было некуда. Вернее, это я надеялась, что некуда, но на самом деле следователя могли выдернуть из дома вообще в любой момент. Поэтому я не стала терять время зря, и как только мы сели за стол, заявила:
— Мне нужен адвокат, который специализируется на уголовных делах.
— Зачем? - Амелия чуть не выронила вилку. — У тебя что–то случилось?
— Не у меня.
— Дай-ка угадаю, - прищурился Баст. - Случайно не для Ялмера Стаутена?
— О, так ты все знаешь?
— Не все. Хотя слышал про его арест. Это же твой коллега, верно?
— Да, - кивнула я. — Но Ялмер никого не убивал, и поэтому ему нужен адвокат. Желательно самый лучший.
— Арестовали твоего коллегу? - нахмурилась Амелия. — По обвинению в убийстве Кристобаль ди Мерген? Вы ведь сейчас о нем говорите, да?
— О нем, - я вздохнула.
— Ты так уверена в невиновности Стаутена, - задумчиво протянул Бастиан.
— Уверена, - подтвердила я. - Хоть и догадываюсь, что все играет против Ялмера. У него был мотив — ссора с Кристобаль. И очень возможно, что не было алиби. Но он ведь не может стать единственным подозреваемым?
— Давай, ты просто позволишь следствию делать свою работу? Я знаю ван Рибергера, он хороший спец. И если твой Ялмер не виноват, то там разберутся.
— Я не сомневаюсь в профессионализме лесса ван Рибергера, — кивнула, накалывая на вилку лист салата. - Но с адвокатом оно все-таки надежнее.
— Ты влюблена в него? - У Амелии загорелись глаза.
— Нет, — я душераздирающе вздохнула. - Просто он хороший человек и не способен на убийство. Я знаю его четыре года. Помнишь, рассказывала про нашу студенческую компанию? Юлита, Ник, Освальд и Ялмер?
Амелия кивнула, а я поняла, что надо бы написать им, рассказать, как дела. После выпуска мы разъехались в разные города, если не считать нас с Ялмером, и мне интересно, как они устроились. Но позже.
— И вообще, в него влюблена моя коллега, Ариана, — добавила я. — Баст, ты же следователь. И должен хорошо знать тех, кто вставляет вам палки в колеса, защищая обвиняемых.
— Вот именно, вставляет палки, - не проникся тот. - Хочешь, что бы я попрал свою профессиональную солидарность?
— Хочу, что бы ты помог другу. Мне.
— Баст, не упрямься, - попросила Амелия. - Выбери такого адвоката, который не станет слишком уж мешать. Или даже наоборот, поможет.
— Хорошо, дам тебе контакт, - сдался Бастиан.
— Спасибо, — я благодарно улыбнулась.
Друг обреченно вздохнул и воткнул вилку в стейк. Но я ни о чем не жалела.
— На самом деле Кристобаль ди Мерген была та еще штучка, - пробормотала Амелия. - Очень уж она любила вертеть мужчинами и плести интриги. Из-за нее расстроилась помолвка Риты, моей однокурсницы. Из-за нее наследники ван Роетов и ди Нормов чуть не поубивали друг друга на дуэли. Так что врагов у ди Мерген могло быть и правда много.
— Вот-вот, — закивала я. - А арестовали только Ялмера.
— Ты ведь не знаешь, какие версии сейчас разрабатывает следствие, — справедливо возразил Бастиан. - Уж поверь, пусть лучше твоего Ялмера со всех сторон проверит ван Рибергер, чем до него доберется разъяренный ди Мерген.
— Он любил дочь? — погрустнела я.
— Не сказать, чтобы очень уж сильно, - пожала плечами Амелия. — Но мне кажется, что ди Мерген рассчитывал на нее. Вернее, на те связи и выгоды, которые она может принести. В конце концов, несмотря на все свои художества, репутацию Кристобаль блюла и была завидной невестой.
— Ее подруга сказала, что ди Мерген начал переговоры о браке с кем-то очень серьезным, - вспомнила я.
— Увы, тут мне сообщить нечего, - разочаровала Амелия.
— А если просто прикинуть? За кого ди Мерген мог выдать дочь?
— С его амбициями — минимум за наследника какой-нибудь древней фамилии, — ответил Бастиан. — Из тех, кто все еще не женат. Ди Кайденгор, ван Эльст, ван Хиссел, ван Рибергер, ван Дарен…
— Упасите боги. — Меня передернуло. - Нет, ни папа, ни Дирк не стали бы пускать в нашу семью кого-то вроде Кристобаль.
— Еще ди Ладдеры. У короля четверо неженатых племянников и два сына.
— О, представляю, что за пара вышла бы из принца Хелесара и Кристобаль, - хихикнула Амелия и опасливо огляделась, словно боялась, что кто-то услышит. - От их интриг весь дворец дрожал бы.
— Или нет, если король, например, решил женить отпрыска и отправить куда-нибудь в провинцию, губернатором, - предположил Бастиан.
— Но это все только слухи. Ди Мерген для дочери мог и за границей жениха найти.
— Как же жаль, что это дело ведешь не ты, - вздохнула я.
— Ну извини, - развел руками Баст. - Но даже если бы и вел, все равно ничего бы не рассказал.
Амелия подарила ему укоризненный взгляд, а я улыбнулась:
— Ладно. Тогда оставлю все свои вопросы для адвоката.
С адвокатом мне повезло. Явившись утром по адресу, который дал Бастиан, я попала к нему практически сразу. Худощавый пожилой мужчина по имени Анк Торманд принял меня без записи, потому что хорошо знал папу и был рад помочь его дочери. Выслушав просьбу, лисс Торманд немного подумал, но согласился помочь. Мы заключили договор, я выписала чек и с чистой совестью отправилась работать, договорившись встретиться вечером.
А в саду меня сразу поймала Ариана. Оглядевшись по сторонам, она затащила в первую попавшуюся беседку и выдохнула:
— Ну как, есть новости?
— Я нашла адвоката. Сегодня он попробует попасть к Ялмеру, а вечером за ужином расскажет, что смог узнать.
— Я пойду с тобой, - Ариана схватила меня за руку, — к адвокату.
— Не стоит, — отказалась мягко. — Прости, но ты… реагируешь слишком эмоционально. Это может помешать.
— Да, справедливо, — коллега поникла.
Она села на лавку. Я устроилась рядом и негромко спросила:
— Ты его так сильно любишь?
— Люблю, - призналась девушка устало. - Знаешь… Это так глупо, наверное. Но я влюбилась в Ялмера, почти сразу, как он сюда пришел. Ялмер добрый, надежный, заботливый. Он поддержал меня, когда вскрылась правда о моем настоящем отце. А потом явилась эта ди Мерген… И Ялмер вдруг стал таким далеким.
— Даже не представляю, что тебе сказать, - я вздохнула. — Мне повезло дожить до своих лет без серьезных сердечных потрясений.
— Я и не жду совета, - бледно улыбнулась Ариана. — Просто переживаю очень.
— Все будет хорошо. Ялмера выпустят. И, может, он поймет, что глупо гнаться за образом, который сам себе придумал. Наверняка считал, что влюбился в нежное прекрасное создание, а не в записную стерву и интриганку.
— Она была очень красивой, этого не отнять. Настоящей лессой. Не то, что я.
— Ты тоже красивая, — сказала совершенно искренне.
— Я даже согласилась пойти на прием по случаю дня рождения королевы, чтобы понять, каково это — блистать в высшем свете.
— Согласилась? — переспросила я.
— Это все мой папенька, лесс ван Тар, - вздохнула Ариана. - У него четыре сына, поэтому он жутко обрадовался, когда узнал про меня. Нам с мамой от него ничего не надо. Но ван Тар вбил себе в голову, что должен наладить со мной отношения. Вот он и пытается задаривать меня нарядами, украшениями, вывести в свет. Я все время отказывалась, а сейчас зачем–то согласилась… Зря, наверное.
— Не зря, — отрезала я. - Вот сходишь и поймешь, что совсем не хуже разных ди Мерген и ван Лоур.
— Я буду выглядеть там глупо.
— Это день рождения королевы. Все будет очень торжественно и прилично.
— Думаешь? разве можно идти, когда Ялмер сидит там…
— Я, конечно, люблю Ялмера, как друга, но жизнь на нем не заканчивается. Никому не станет лучше от того, что ты проведешь вечер дома, страдая. Уверена, что и сам Ялмер этого не хотел бы.
— Ты права, — согласилась Ариана.
— Так что приходи, - я похлопала ее по плечу и поднялась. - В конце концов, нам всем нужно развеяться.
День прошел непросто. Упрямые семена чернокорня категорически отказывались даже проклевываться. В оранжерее захандрила хищная лиана-змееловка, и Листик, отчего–то решивший ее развлечь, чуть не попался на зубастый лист. В секции северных растений сломался охлаждающий артефакт, и нежная ледяная трава едва не повяла из-за жары. А золотая ночница, уже вот-вот готовая зацвести, вдруг начала сбрасывать бутоны, что очень расстроило лесса ван Ноблина. Впрочем, для капризного цветка, реагировавшего даже на громкие звуки рядом, это было совершенно обычным делом.
Но несмотря ни на что, закончила я вовремя и сразу отправилась в ресторан, где мы с лиссом Тормандом договорились встретиться. Адвокат уже ждал, и я порадовалась, что он выбрал столик в глубине зала. Не хотелось, что бы меня мог увидеть кто-нибудь из маминых подруг.
Мужчина дождался, когда я сделаю заказ, и только потом сообщил:
— Есть новости и плохие, и хорошие. Начну, пожалуй, с самого начала. Мне удалось не просто встретиться с лиссом Стаутеном, но и поприсутствовать на допросе.
— Как он?
— Надо признать, что ваш друг держится и ведет себя вполне разумно. Не впадает в уныние, ничего не подписывает и не соглашается на признание.
— На него давят? — я нахмурилась.
— Давят, - кивнул адвокат, поправляя очки в тонкой золоченой оправе. Но когда увидел, как вытянулось мое лицо, тут же добавил: — Не переживайте, его никто не пытает. Но следствию очень хотелось бы получить признание, потому что лесс ди Мерген жаждет новостей об убийце дочери.
Подошедший официант поставил передо мной салат. Дождавшись, когда он сделает тоже самое для лисса Торманда и удалится, я понизила голос и спросила:
— А что насчет улик?
— Даже мне, как адвокату, нельзя ознакомиться с материалами дела, но я смог понять, что прямых улик против лисса Стаутена нет.
— Хвала богам, - облегченно выдохнула я.
— Но веса косвенных достаточно, что бы держать его под стражей. Скандал, о котором вы говорили, действительно имел место. Многие свидетели описали его как весьма болезненный для мужского самолюбия. Да и с алиби все очень плохо. Лисс Стаутен говорит, что после ссоры с лессой ди Мерген ему не хотелось идти на праздник. Поэтому он просто бесцельно бродил по городу едва ли не до самого утра. Где ходил, помнит плохо, кто его мог видеть — не представляет тем более.
— Вот уж правда, лучше бы напился и подрался с кем-нибудь, — вздохнула я. — Его бы точно запомнили.
— Тут я с вами согласен, - усмехнулся лисс Торманд. - Но придется работать с тем, что есть.
— Интересно, пробовали ли они призвать душу ди Мерген для допроса, - пробормотала я задумчиво, вороша зелень на тарелке. - Наверняка пробовали: такие расследования не проводятся без некроманта. Но, видимо, не вышло? Она не смогла назвать своего убийцу или вообще не явилась?
— Мне тоже так показалось. Возможно, там не обошлось без магического вмешательства. Сегодняшний допрос, по крайней мере, строился вокруг артефактов. Лисса Стаутена расспрашивали насчет того, с кем из мастеров он знаком, какие лавки посещает, чем пользуется.
— Интересно.
Если в убийстве поучаствовал артефакт, который, например, сделал душу непригодной для допроса или вообще стал орудием, то о состоянии аффекта и речи не идет. На ди Мерген напал кто–то, кто не поленился подготовиться.
— Хорошо, - кивнула я. - И что дальше?
— Пока — ничего, - спокойно отозвался адвокат. - Можно было бы настоять на залоге, но очень не советую. Сейчас лиссу Стаутену проще и безопаснее в камере ван Рибергера. Я буду с ним на постоянной связи и, если что-то изменится, сразу сообщу.
— Договорились, - я не стала спорить. - Вы профессионал. Просто делайте свое дело.
А дома меня встречала мама. Стоило мне войти, она выглянула в холл и укоризненно покачала головой.
— Скоро ты совсем перестанешь бывать дома.
— Я ужинала в ресторане, — призналась со вздохом.
— И с кем же? С Бастианом ван Ольтеном?
— Нет, с коллегой. Ее зовут Ариана.
Отговорку придумала заранее, чтобы не пугать маму. Узнав, что я лезу в уголовное расследование, она разволнуется и будет мучиться мигренью.
— Жаль, — мама не скрывала своего разочарования.
— Ну ма-а-ам, — протянула я. — Говорила же, что мы с Бастом просто друзья. Он очень хороший. Но вот понимаешь — не екает.
— Пока будешь ждать, пока екнет, состаришься.
— Не переживай, - я подошла и поцеловала ее в щеку.
— Я же беспокоюсь о тебе, - всплеснула руками мама. — Хорошо, не Бастиан. Через два дня мы идем на прием во дворец, там будет много достойных молодых людей. Присмотрись, дорогая.
— Обязательно, - вздохнула обреченно.
Удовлетворившись моим обещанием, мама отстала. Я поднялась к себе, чувствуя, как накатывает усталость. Хотелось просто расслабиться. Поэтому, приняв ванну, я устроилась на кровати с приключенческим романом. Листик, сыто икая, отмачивал корни в плошке с питательным раствором. На тумбочке исходила паром чашка горячего чая. И все было спокойно. Ровно до тех пор, пока от чтения меня не отвлек странный звук.
Я подняла голову, не понимая, что именно слышу. Звук повторился. Потом еще раз и еще. Показалось, словно что-то маленькое ударяется об оконное стекло снаружи. Редкие дождевые капли или бестолковое насекомое, решившее пробиться на свет, или… или камешки с дорожки, которые кто-то бросает мне прямо в окно.
Я поднялась и раздвинула шторы. А потом и вообще вышла на балкон, всматриваясь в темноту. Страшно не было. Вместо страха я ощущала странную смесь предвкушения и возмущения. Кое-кто шастает сюда, как к себе домой.
— Привет, — мурлыкнула тень, не став меня разочаровывать.
— У тебя вообще совесть есть? - прошептала я, мысленно порадовавшись, что еще не успела сменить платье на ночную рубашку.
— Есть, но с собой не ношу за ненадобностью.
— Очень жаль.
Тень обрела человеческие очертания.
— Что-то случилось? - насторожилась я.
— Поговорить бы.
Я сжала губы, но ухватила Рэйча за руку и втащила внутрь. Не в спальню, упасите боги, а темную гостиную. Мужчина хмыкнул, но не стал отказываться от приглашения и по-хозяйски устроился на диване. Я опустилась в кресло, рассматривая его во все глаза. Моя ладонь до сих пор ощущала крепость чужого предплечья.
— Слышал, ты наняла адвоката этому парнишке, Стаутену, - негромко произнес Рэйч.
— Наняла, — подтвердила я.
— Переживаешь? Или…
— Если спросишь, влюблена ли я в него, я тебя стукну, — прошипела раздраженно. — Мне что, нельзя просто помочь другу?
— Можно, - Рэйч поднял ладони. - Значит, друг…
— Друг и хороший человек. И откуда ты вообще все знаешь? Складывается ощущение, что ты это дело ведешь.
— Вот еще не хватало, - фыркнул мужчина насмешливо. - Просто мне хочется быть в курсе. А осведомителей у меня много.
— И даже во дворце?
— И даже во дворце, - подтвердил он.
Я глянула на него задумчиво, но решила не сомневаться. Это очень подходило Рэйчу. Он и правда, как тень, которая может пробраться, куда угодно, увидеть и услышать, что угодно. Да и разных полезных знакомств у наемника наверняка хватает. Не зря Хендрик говорил, что плату за выполненный заказ Рэйч берет не только деньгами, но и услугами.
Неожиданно на память пришли и другие слова брата. Например, о том, что Рэйч может читать мысли. Интересно, это правда или нет? Не хотелось сидеть вот так, без защиты, перед человеком, который читает тебя, словно открытую книгу. Как бы проверить… На прямой вопрос он точно не ответит. А что, если…
Пусть роман, который я только что начала, был приключенческим, а не любовным, воображение заработало на полную катушку. Картинки в моей голове выходили яркие и отчетливые. Вот я встаю и делаю плавный шаг вперед, чтобы тут же опуститься на мужские колени. Мои ладони скользят по странной ткани куртки, медленно, стараясь почувствовать все, что под ней скрывается. Выше и выше, пробираясь под воротник и наконец-то касаясь голой кожи на шее. Мужчина вздрагивает. На моей талии сжимаются его руки, такие сильные и надежные…
— Эрши, почему у тебя такое странное выражение лица? - насторожился Рэйч.
Я дернулась, прижимая пальцы к наверняка горящим щекам. Захотелось нервно хихикать. Боги, это ж надо было… Ладно, зато убедилась, что мысли Рэйч не читает. Иначе не отреагировал бы так спокойно.
— Извини, задумалась, — почти что честно призналась я. - Так что там с делом?
— Выходит, в виновность Стаутена ты не веришь.
— Не верю.
— Что ж… — Он помолчал. — Я не верю тоже.
— Правда? — удивилась я.
— Правда. Слишком уж странно все выглядит.
— И что там странного?
Рэйч не ответил. Мне захотелось выругаться. Как сложно общаться с человеком, выражения лица которого ты не видишь.
— Не лезла бы ты в это дело, Эрши, - произнес он наконец.
— Не полезу, - тут же согласилась я. - Если скажешь, что значит твое «Эрши».
— Рано, - удивил мужчина.
— Рано? - повторила недоуменно. — Ну ладно. Тогда выкладывай подробности. От чего вообще погибла ди Мерген?
— От удушения, - все же ответил Рэйч после паузы. — Следствию казалось, что убийца у них в руках. На шее ди Мерген нашли следы от пальцев, а под ногтями — кровь. Вот только когда маги провели анализ этой крови, выяснилось, что она принадлежит самой ди Мерген. Как и следы.
— То есть? — не сообразила я. - Что это значит?
— А это значит, Эрши, - протянул Рэйч, рассматривая темноту за окном, — что Кристобаль ди Мерген задушила себя сама.
— Что? — Я самым натуральным образом обалдела. - Задушить себя невозможно. Стоит только потерять сознание, и пальцы разожмутся.
— Верно. Но факт есть факт, и он говорит нам только о том, что там имело место мощное подавление воли.
— Менталист, — прошептала я.
— Или человек с подавителем в руках.
Меня передернуло. Ментальная магия выводила это дело на совершенно другой уровень. Зато теперь понятно, что имел в виду лисс Торманд, когда говорил об артефактах. Ялмер ведь не менталист. И я очень сильно сомневаюсь, что у него где-то совершенно случайно завалялся подавитель воли, который вообще-то запрещен в большинстве стран. Надеюсь, следствие это тоже осознает.
— Именно поэтому я не верю в виновность Стаутена, — продолжил Рэйч, вторя моим мыслям. - Из мести за обиду он бы задушил ди Мерген сам. А тут нечто гораздо более серьезное. Возможно, причина кроется в делах старшего ди Мергена, который недавно замарался кое в чем незаконном.
— А что некромант?
— Ему удалось вызвать душу ди Мерген, но та совершенно ничего не помнит о своей смерти. Явно благодаря все той же ментальной магии. В любом случае, это слишком серьезно. Поэтому забудь о расследовании, Эрши. Для своего же спокойствия.
— Хорошо, - я кивнула, соглашаясь.
И вдруг замерла. По спинке дивана медленно полз Листик. Видимо, ему стало так же любопытно, как и мне, и метаморф решил подобраться к Рэйчу поближе. Вот только не успел. А я не успела его предупредить, что не стоит этого делать. Рэйч молниеносно выбросил в сторону руку, хватая орхидею.
Я тут же вскочила, готовая защищать питомца. Но мужчина удивил. Он не стал вредить Листику или наказывать за неуместное любопытство. Посадив его на ладонь, присмотрелся и хмыкнул:
— Орхидея-метаморф. Занятный экземпляр.
Листик сжался, но, когда сообразил, что ему не сделают ничего плохого, расправил корешки.
— Еще совсем молодой, - оценил Рэйч. — Без яда.
— Без яда? - переспросила изумленно. - Они могут быть ядовитыми?
— Могут. Но только самые старые и сильные.
Мужчина поднялся и пересадил его на мое плечо.
— Мне пора. Доверься адвокату, Эрши. Он знает свое дело. Максимум через неделю, если не раньше, Стаутена выпустят.
Сказав это, он шагнул к балкону, перемахнул через перила и исчез. Я бросилась следом, надеясь, что успею увидеть хоть что-нибудь. Но увы. Рэйч скрылся.
Меня кольнуло разочарование. Рэйч ведь не придет больше. Все явно случится так, как он сказал. Следствие найдет другого подозреваемого. Ялмера выпустят, он вернется в сад. А у самого загадочного наемника в Альдонии не будет причин для того, чтобы заглянуть ко мне в гости. И пусть его визиты — не то, о чем стоит мечтать приличной девушке, от осознания этого факта почему-то становилось грустно.   

ГЛАВА 8  

День рождения Ее Величества Томирис праздновался с положенным ему размахом. В Уэрту съехались аристократы со всех уголков Альдонии. Да и не только аристократы. Приглашения на прием удостаивались лучшие маги, промышленники, ученые. Говорят, королева лично составляла списки и могла без всяких сомнений исключить оттуда тех, кто чем-то ее прогневал. Впрочем, нам, ван Даренам, это не грозило.
Готовиться к приему мама начала еще с обеда. Платье, прическа, макияж — все это она контролировала лично. Особенно то, что касалось меня. Наверняка мама надеялась, что во дворце я покорю чье-нибудь сердце. И пусть я не собиралась сражать мужчин наповал, наряжаться мне нравилось. Лазурное платье с многослойной юбкой из органзы, золотистый пояс, подчеркнувший талию, скромное, но дорогое бриллиантовое ожерелье — честь ван Даренов я точно не посрамлю.
— Может, все же познакомить тебя с ди Шеленами? - задумалась мама, когда мы поднимались по дворцовым ступеням.
— Только не это, - содрогнулась я. - Хоть ди Шелен и выгодная партия, я слышала, что у его маменьки непростой характер. А ты же знаешь, что я терпеть не могу, когда кто-то пытается прогнуть меня под себя.
— В чем-то ты права, конечно, — вздохнула она. - А как тебе ван Тары? Двое младших сыновей лесса еще не женаты.
— С одним из них мы даже работаем вместе.
— Правда? Хм, даже не знаю, хорошо это или плохо.
— Ну ма-а-ам!
Мы вошли в главный парадный зал дворца и влились в людское море. Я завертела головой по сторонам, высматривая друзей и знакомых.
— На этом приеме будут не только праздновать день рождения, - сказала мама негромко.
— Неужели?
— Видишь вот ту компанию? - она кивнула куда-то вправо. - Рядом с ди Кайденгорами стоят виароссцы.
Я присмотрелась. Виаросса была нашим соседом на северо-западе. Пусть общая граница не выглядела слишком уж протяженной, но мы уже давно дружили. Несколько лет назад виаросская кронпринцесса Никалея вышла замуж за самого младшего брата нашего короля, принца Эрхарда. Пара выглядела вполне счастливой в браке и уже обзавелась наследником. Но сегодня к нам приехали не они.
— Это принц Айлер де Кастанор, дядя принцессы Никалеи, — пояснила мама. - И его сын, Райленд. Они приехали сюда, чтобы заключить брачный договор между райлендом и Марлией.
— Вот как, — охнула я. — Укрепляем международные связи еще сильнее?
— Связи… — хмыкнула мама. — Они познакомились на свадьбе Эрхарда и Никалеи и полюбили друг друга. Но Марлии тогда было всего семнадцать, поэтому семьи договорились подождать, пока и она, и принц не закончат учебу. Кстати, Райленд природник, как и ты.
— Видишь, это будет брак, заключенный по любви, а не по расчету.
— Ну что ж, - мама обвела рукой зал, - ищи свою любовь, дорогая.
Я обреченно вздохнула, но тут же встрепенулась, завидев знакомые лица.
— Смотри, ван Ольтены. Пойдем, поздороваемся.
Лесс и лесса ван Ольтен были очень рады меня видеть. Конечно, они сразу принялись расспрашивать меня о том, как я защитила диплом, о планах на будущее и о работе. Но задать сокровенный вопрос «а когда же замуж» им помешало то, что прибыла королевская семья.
Все урожденные ди Ладдеры были очень похожи друг на друга. Высокие, с каштановыми в рыжину волосами и веснушками, которых совсем не стеснялись. Королева Томирис, коренная дальманийка, наоборот — была смуглокожей и черноволосой. А принц Хелесар, как ни странно, со своей иссиня-черной гривой больше походил на нее, чем на родного отца. Хотя внешнее сходство никак не помогло королеве и ее пасынку найти общий язык.
Сегодня, как и всегда, принц держался немного в стороне. Проследив за ручейком гостей, который потянулся к королеве, чтобы поздравить, он развернулся к залу. Янтарные глаза скользили по толпе, будто выискивая что-то или кого-то, и я поспешила нырнуть за широкую спину какого-то лорда, чтобы не привлекать ненужное внимание.
После того, как официальная часть закончилась, заиграла музыка, возвещая начало танцев. Ван Ольтены отправились танцевать. Бастиан пригласил маму, а я подхватила под руку Амелию и повела по залу.
— Кого-то ищешь? — поинтересовалась подруга.
— Хочу тебя кое с кем познакомить. Если она вообще пришла, конечно.
— «Она»?
— Моя коллега Ариана. Та самая, которая влюблена в Ялмера. На самом деле Ариана — внебрачная дочь лесса ван Тара, и сегодня он собирался вытащить ее в свет.
— О, надо же.
— Ей явно понадобится нормальная компания. Сама знаешь, какие тут плавают пираньи.
Ариана пришла, но я едва ее не пропустила. В вечернем платье красивого винного оттенка и с высокой прической, она была совсем не похожа на себя прежнюю. Как и Норг, по случаю приема зачесавший назад свои вечно растрепанные волосы и избавившийся от очков.
— Дамы. — Он отвесил нам с Амелией церемонный поклон. - Вы прекрасны.
— Привет, - неуверенно улыбнулась Ариана.
— Амелия, — подруга присела в неглубоком реверансе.
Ариана окончательно смешалась. Несмотря на платья и украшения, она выглядела откровенно зажатой. Я поняла, что ситуацию надо спасать.
— Норг, мы тебя ненадолго покинем, - заявила я. - Нужно поболтать о своем, о женском.
Мы отвели Ариану в сторону. Я осмотрела ее с ног до головы и констатировала:
— Ты отлично выглядишь. Совсем не хуже остальных.
— Мне кажется, что все на меня смотрят, - пожаловалась она.
— Смотрят, - подтвердила Амелия. - Ну и что?
— Тут все друг на друга смотрят, - я кивнула. И добавила прямолинейно: — А еще обсуждают, сплетничают, злословят. Но мнение большинства этих людей тебя вообще не должно волновать. Пусть их злобные мысли отравляют только их самих. И даже если кто-то и начнет выплескивать свой яд вслух, самое главное — реагировать спокойно и с достоинством.
— Выпрями плечи и подними подбородок, - улыбнулась Амелия и, решив не ограничиваться советом, легонько хлопнула Ариану по спине.
Она рефлекторно выпрямилась, но все же вздохнула:
— Мне тут не место. Я ведь просто незаконнорожденная дочь лесса ван Тара.
— Можно подумать, это нечто из ряда вон, — хмыкнула подруга. А потом, понизив голос, добавила: — Раз у самого короля есть незаконнорожденный сын…
Я невольно обернулась. Взгляд сразу зацепился за принца Хелесара, который беседовал с виаросцами. Словно почуяв мое внимание, он тоже обернулся. Но я успела сделать вид, будто бы смотрю совсем в другую сторону. По крайней мере, мне очень хотелось на это надеяться.
— Поэтому просто наслаждайся вечером, — улыбнулась Амелия. — Красивый наряд, музыка, танцы. Всякой девушке хоть раз, но хочется окунуться во все это.
Она приподняла руки и покружилась. А потом тихонько ойкнула, замечая кого-то. Смутно знакомый молодой офицер в военном мундире подошел к нам и, поклонившись, пригласил подругу на танец. Та зарделась и ответила согласием. Я предвкушающе улыбнулась, явно чуя тут интерес. Но попытать Амелию можно будет и потом. А пока…
— Не обязательно все время стоять у стены. - Я повела Ариану в ту часть зала, где в нишах прятались диваны для отдыха и столики с напитками. — Если нечем занять руки, можно взять бокал, только лучше с соком, а не вином. Главное, не тушуйся.
— Постараюсь.
— В конце концов, ты тут не одна. Может, я лезу не в свое дело, но мне кажется, что Норг относится к тебе хорошо.
— Да, — вздохнула Ариана. — Поначалу он злился, но только потому, что чувствовал себя глупо. Хотел доказать всем, что мы не родня, а вышло наоборот. Хотя быстро оттаял, и теперь даже опекает меня.
— Это хорошо, - я кивнула. - Смотри вон там, у колонны. Лессы ван Ноблин и ван Кроутен. Можем потом подойти, поздороваться.
— Почему бы и нет? - Наконец улыбнулась коллега.
Мы держали курс к столикам, когда на пути появилось знакомое лицо. И я поняла, что мне сейчас придется демонстрировать Ариане мастер-класс по «реагировать спокойно и с достоинством». Потому что Сюзонн ван Лихтен никак не могла пройти мимо, не сказав какую-нибудь гадость.
— Надо же, Φлор ван Дарен. - Она целиком и полностью оправдала мои ожидания.
— Добрый вечер. - Я растянула губы в улыбке и остановилась.
Когда-то мы дружили. А потом Сюзонн превратилась в ядовитую гадюку, и наша дружба сошла на нет.
— А я-то думаю, чем это вдруг запахло, - протянула ван Лихтен, разворачиваясь к своим прихлебательницам.
Оных прихлебательниц сегодня было аж четверо. Несмотря на гадкий характер, у ван Лихтен была и красота, и родовитое семейство, поэтому набиться к ней в друзья хотели многие.
— У вас приключились проблемы с обонянием? - спросила я прохладно.
— О, никаких проблем, - усмехнулась она и демонстративно помахала перед носом веером. — Просто Флор ван Дарен, любительница покопаться в удобрениях, прошла мимо. Впрочем, чего еще ожидать от мага-природника?
— Что я слышу, — раздался рядом вкрадчивый голос, заставивший дернуться всех. - Сюзонн ван Лихтен наносит оскорбление королевскому дому Виароссы?
Даже воспитание не помешало ван Лихтен вытаращиться на незаметно подошедшего принца Хелесара, как на ненормального. И я ее прекрасно понимала. Причем тут вообще Виаросса?
— Вам послышалось, Ваше Высочество, - проговорила ван Лихтен, беря себя в руки.
— Намекаете на то, что у меня проблемы со слухом? - Принц слегка приподнял бровь.
— О нет, что вы. - Она тут же пошла на попятную. - Просто здесь так шумно. Музыка, разговоры… Я же не сказала ни слова о королевском доме Виароссы.
— Верно. - Мужчина тонко улыбнулся, глядя на ван Лихтен, как на глупую мышь, которая совсем не понимает, что идет прямо в лапы коту. - Но вы говорили о магах-природниках. А ведь Айлер де Кастанор — природник. Его сын — тоже. И они оба живут в заповеднике, не гнушаясь лично заниматься его обитателями.
Вот теперь ван Лихтен по-настоящему побледнела. А я поразилась тому, с какой ловкостью Хелесар поймал ее на крючок, перекрутив слова. Да, сейчас передо мной стоял не просто ловелас с цветами, которого я встретила в Саду. Сейчас я видела принца-интригана, любителя находить чужие слабые места и наносить по ним точные удары.
— Я… боюсь, вы меня неправильно поняли, — пробормотала она сбивчиво. И тут же добавила: — Но это целиком и полостью моя вина.
— Неужели?
— Иногда я выражаюсь недостаточно четко. И мне очень жаль, если из-за этого я невольно обидела вас или наших высокий гостей.
— Только ли меня? - прищурился Хелесар.
— И лессу ван Дарен. — Девушка закивала, поворачиваясь ко мне, хотя в ее глазах на секунду все же мелькнула злость. — Приношу вам свои искренние извинения.
— Извинения приняты. — Я решила не обострять конфликт.
— Тогда с вашего позволения, мы пойдем. Здесь стало душно.
Принц надменно кивнул. Лессы удалились, торопливо подобрав длинные юбки. Я собиралась смыться тоже, но не успела.
— Подарите мне танец, лесса Флор. - Он протянул руку. - Как благодарность за помощь.
— Я… — начала было, но вовремя спохватилась и проглотила остаток фразы «я не нуждалась в помощи». - Почту за честь.
Послав Ариане, которая так и маячила рядом с огромными глазами, ободряющую улыбку, я вложила пальцы в чужую ладонь. В конце концов, это всего лишь танец. На балах все танцуют. Мне доводилось становиться в пару и с наследником, и даже с самим королем. Так что и в танце с принцем Хелесаром нет ничего зазорного. Просто нужно вести себя сдержанно и с достоинством, не думая о внутренней дрожи, которую вызывает этот человек.
Благо, танцором мужчина оказался отменным. Одной рукой он сжимал мою, другую оставил выше талии, не собираясь переходить грани приличия. Я держала взгляд на уровне его плеча, как и полагалось этикетом. И уже почти решила, что все обойдется, когда принц захотел поговорить.
— Прекрасная Флор, — произнес он негромко. — Вы не кажетесь довольной ни моим обществом, ни моим вмешательством.
— Что вы, Ваше Высочество. - Я поспешила улыбнуться. — Вы прекрасно танцуете. — Но подозревая, что мне не поверят, проговорила: — Возможно, вы были немного слишком резки с лессой ван Лихтен…
— Немного слишком… — усмехнулся принц. - Ей стоит помнить о том, что слова, особенно необдуманные, могут дорогого стоить.
— С этим сложно спорить, - я была вынуждена согласиться.
— Истинная дочь своего отца. Ван Дарены всегда отличались на дипломатическом поприще. Лесс Ламберт сейчас…
— В Киристане.
— Далеко. Осмелюсь предположить, что дома он бывает нечасто.
— Да, - я вздохнула. - Отец обещал приехать только через полгода.
— Что ж, буду иметь в виду.
— Зачем?
— А вдруг я хочу попросить у него вашей руки?
От неожиданности я споткнулась и упала бы, если бы принц не удержал. Крутанув меня в очередном пируэте, он тихо рассмеялся.
— Шутка удалась.
— «За такие шутки в зубах бывают промежутки», - мрачно подумала я. Выражение Ника, моего университетского друга, бывшего сыном кузнеца, пришлось очень кстати. Тоже мне, попросить руки. Успокаивает только то, что папа не отдаст меня никому, даже принцу, если я сама того не пожелаю.
— И вы даже ничего не ответите, лесса Флор? - вкрадчиво спросил этот гад, склоняясь к моему уху.
— Как вы верно заметили, необдуманные слова могут дорого стоить.
Хелесар рассмеялся.
— Когда обдумаете ответ, — хмыкнул он, - я готов выслушать его в любое время дня и ночи.
К счастью, танец закончился. Как и было положено, Хелесар отвел меня в сторону, отвесил поклон и удалился. Я проводила его спину подозрительным взглядом. Спина, обтянутая черной тканью камзола, была хороша. А вот ее хозяин — совсем нет. Хотя, судя по количеству павших к ногам принца дам, не всех его повадки пугают так же сильно, как меня.
Ох, упасите боги от внимания такого человека. Впору порадоваться, что я не слишком часто появляюсь на светских мероприятиях и не мозолю принцу глаза.
Ладно, сейчас это все неважно. Нужно найти Ариану, пока она не наткнулась на кого-нибудь вроде Сюзонн.
Ариана нашлась с самой дальней нише в обществе Герта ван Эльста. Вернее, они просто стояли по разные стороны от широкого окна и молчали. Но завидев меня, коллега оживилась.
— Знаешь, я подумала и решила, что обойдусь без высшего света. Если уж нам с Ялмером суждено быть вместе, то я хочу остаться собой, а не пытаться походить на Кристобаль ди Мерген.
— Понимаю, - я улыбнулась. - Но справедливости ради, таких, как ди Мерген или ван Лихтен, не так уж и много.
— Знаю. Я ведь училась здесь, в Уэрте, и среди моих однокурсников хватало аристократов. Но здесь все как-то… высоко концентрированная смесь, что ли.
— С вами сложно поспорить, - негромко заметил ван Эльст.
В парадном камзоле и с зачесанными волосами, он выглядел строго и взросло. Но мне стало понятно, что ван Эльсту тут не слишком нравится. Он не спешил улыбаться или расточать комплименты, а то и дело еле заметно морщился, когда оркестр играл особенно громкие партии. Наверняка он мечтал о том, как отбудет тут положенное приличиями время и улизнет домой.
— Сложно, - согласилась я. — Но в любом случае, тебе было полезно побывать тут, чтобы понять.
Продолжить помешал Норг. Он подошел к сестре и подал ей руку.
— Потанцуем?
— Ой, нет, - замотала головой та.
— Да брось. Это не страшно. Не страшнее, чем отбиваться от ядовитых чернокрылых жуков в топях. В конце концов, зря я что ли учил тебя целый месяц?
— Ты бывал в Роксарских топях? — спросила я.
— Там растут самые ядовитые растения в Альдонии, — пожал плечами он. И снова глянул на Ариану. - Ну так что, идем?
— Идем, — решительно кивнула девушка. - Вдруг и правда понравится?
Они ушли, а я прислонилась к подоконнику, чувствуя, что хочу немного отдохнуть. Но спохватившись, повернулась к ван Эльсту:
— Не возражаете против моей компании?
— Против вашей — нисколько, — бледно улыбнулся тот.
— Вам нехорошо? — Я не могла не обратить внимания на вид парня.
— Все в порядке, - качнул он головой. - Просто все это… Слишком шумно, ярко и многолюдно. Не люблю подобные мероприятия, но как наследник рода, посещать обязан.
Герт бросил взгляд куда-то в сторону. Проследив, я поняла, что он смотрит на отца. Старший ван Эльст был красивым мужчиной. Высокий, статный, темноволосый. Своеобразного, хоть и сомнительного, по моему мнению, шарма добавлял взгляд хозяина жизни. Неудивительно, что он перебирал женщин, как перчатки, удостаивая вниманием только самых ярких и привлекательных. Сегодня с ним была как раз такая особа. Невысокая, словно в противовес своему спутнику, кудрявая блондинка с огромными голубыми глазами, она была похожа на фарфоровую куколку. Вот только восхищения, с которым женщина смотрела на ван Эльста, на фарфоровых лицах обычно не бывало.
Герт вздохнул и укоризненно покачал головой, словно не одобрял ни отца, ни его спутницу. И я его прекрасно понимала. Вряд ли красавица осознает, что стала всего лишь очередной временной пассией, которую выставят вон, как и всех предыдущих.
Взяв с подноса проходящего мимо разносчика бокал, я сделала глоток. Вечер набирал обороты. Старший ван Эльст повел свою спутницу танцевать, и его вид сделался еще более самодовольный. Я покосилась налево, сравнивая двух мужчин. Худощавый блондин Герт был сосем не похож на отца.
— Мы не похожи, правда? — проговорил тот, ловя мой взгляд.
— Да, - я немного смутилась от того, что мой интерес был таким заметным, но скрывать не стала.
— Пошел в мать, - спокойно пожал плечами ван Эльст. - Она как-то говорила, что отец даже проводил ритуал, чтобы подтвердить наше родство. Слишком уж мы разные. Но ритуал все подтвердил.
— Мне жаль, — шепнула еле слышно.
— Не стоит, - вздохнул Герт. - Меня уже давно не волнует, как он ко мне относится. Благо, я уже несколько лет как съехал, и видимся мы только если вот так…
— Кто она? Та женщина?
— Одна из многих, наверное. Я устал считать, еще когда мы жили вместе.
Грянули литавры. Герт снова поморщился, и мимолетно коснулся пальцами виска.
— А не прогуляться ли нам по саду? - осенило меня.
— С удовольствием, — облегченно выдохнул парень.
В саду было гораздо тише и спокойнее. По дорожкам прогуливались пары, но мы с Гертом парой не выглядели. Он не стал предлагать мне руку, держась на вполне приличном расстоянии. Хотя я только порадовалась. Если бы мама такое увидела, тут же стала бы мне Герта сватать.
— Знаете, — не удержалась я. — Хвала богам, что вы не похожи на своего отца.
— Думаете? - чуть улыбнулся тот.
— Абсолютно, - завила уверенно. — Пусть мы с вами знакомы не так уж долго, но вы явно хороший человек.
— Спасибо, лесса ван Дарен. — Герт склонил голову.
— Называйте меня по имени. В конце концов, вы часто бываете в саду, а там никто особенно не беспокоится об этикетах.
— Я люблю ваш сад. - Оказавшись вне бального зала, он словно выдохнул и расправил плечи. - Там очень красиво. Здесь, в этом парке, тоже красиво, просто как-то уж слишком… искусственно.
— Понимаю.
Дворцовым парком занимался целый штат королевских садовников. Местные растения радовали глаз богатством сортов и буйством красок, но Герт был прав: живости им не хватало. Выверенные, словно по линейке клумбы, идеально подобранные цвета и оттенки, тщательно подстриженные кусты, из которых не торчало ни единого лишнего листика. Ботанический сад в этом смысле нравился мне гораздо больше.
— Любая красота имеет право на существование, - заметил ван Эльст. - Однако отдыхаю душой я именно у вас, Флор.
— В саду всегда рады вам, - улыбнулась я.
— Знаю. Никто не отказался, когда мне понадобилась помощь с иллюстрациями и открытками. Ваши коллеги показывали самые красивые и интересные цветы. Были готовы часами говорить о них. Я узнал много нового. Узнал их самих. Ведь даже выбор цветка для открытки может что-то сказать о человеке.
— Правда? - заинтересовалась я. — И что вы узнали обо мне?
— Вас не привлекают пышность и яркость. Вы предпочитаете нечто сдержанное, порой не слишком заметное, потому что цените не форму, а содержание.
— Пожалуй, — я немного смутилась. - А кто выбирал лютик и аконит? Норг?
— Да. Он очень увлеченный человек. Погружается в то, что делает с головой.
— А пассифлора?
— Цветок лиссы Арианы, - вздохнул Герт. И, немного помолчав, добавил: — Мне кажется, что она хочет быть заметнее и ярче, чем есть. Но вы правильно сделали, что привели ее сюда, во дворец. Возможно, это поможет ей понять, что важнее оставаться собой.
Мы медленно брели по дорожкам, уходя все дальше и дальше от дворца. Здесь стало еще темнее и тише, но страшно мне не было. Даже несмотря на то, что рядом, шагах в ста, уже темнел Королевский парк, где совсем недавно рассталась с жизнью молодая красивая женщина. В конце концов, со мной Герт. Да и убийца уже сделал свое черное дело, а сейчас, возможно, уже сбежал на другой конец королевства.
— А кто же выбрал… — продолжила я, но осеклась, потому что услышала странное. Где-то рядом плакали. — Герт, вы слышите?
— Да, - кивнул он и заозирался.
Потом развернулся и шагнул направо, за кусты можжевельника. Я отправилась следом. Там, под прикрытием зарослей на лавочке плакала девушка в форменном платье.
— Лисса? — тихо позвал Герт. — У вас все в порядке?
Девушка заполошно подскочила. Увидев нас, она испугалась еще больше и присела в реверансе.
— Простите, лессы, - забормотала она, не поднимая глаз от земли. - Не хотела вам мешать.
— Вы не помешали, - улыбнулся Герт.
— Вам нужна помощь? - спросила я.
— Нет-нет, я просто… — Девушка сбилась и судорожно вздохнула. - Просто… Я же не специально разлила этот сок. А она… кто же просил ее выскакивать так…
— Присядьте, лисса, - мягко попросил Герт. - Что бы ни случилось, оно не стоит того, чтобы вы плакали.
— Не стоит, — согласилась девушка, торопливо вытирая щеки. — И мне, наверное, лучше вернуться во дворец.
— Я провожу вас. - Ван Эльст посмотрел на меня. - Φлор, вы не возражаете?
— Конечно, нет, — я покачала головой. - Идите.
— Тогда хорошего вам вечера. - Он поклонился мне и развернулся к девушке. - Прошу вас. Вы любите цветы? Я могу…
Их голоса затихли вдалеке. Я села на скамейку и вытянула уставшие ноги. Пусть туфли были удобными, сшитыми по моим меркам, от высоты каблука немного ныли пальцы. Да и сложная прическа натягивала волосы, отчего начинала гудеть голова. Совсем я за последний год отвыкла от нарядов, пышных торжеств и танцев. Ну ладно, немного посижу, и вернусь.
Налетевший порыв ветра вдруг заставил поежиться. А тревожно зашуршавшие листья — вспомнить о том, чего нужно было остерегаться. Я поняла, что сижу тут совсем одна, рядом с парком, до которого рукой подать. И пусть мне не казалось, что где-то тут ошивается убийца, кто только и ждет, чтобы заманить меня куда-нибудь подальше, я решила, что отдохнуть можно и на дворцовых террасах.
Поднявшись, поправила юбку и вышла на аллею. Она была тихой и безлюдной, но мне вдруг отчетливо показалось, что на меня смотрят. Чей-то внимательный взгляд ощущался всей кожей.
— Боги, — прошептала я.
Листик сегодня остался дома, потому что не любил слишком шумные сборища, и я почувствовала себя совсем одинокой и беззащитной. По спине побежали мелкие мурашки.
— Так, спокойно, - выдохнула, пытаясь убедить себя, что повода для паники нет.
Я расправила плечи и пошла в сторону дворца. Живая изгородь бросала мне под ноги густые черные тени. Каблуки дробно стучали по дорожке, и я даже замедлила шаг, чтобы это не звучало так нервно. А потом поняла, что вокруг заливаются стрекотом цикады, и облегченно выдохнула. Будь где-то рядом чужак, насекомые сразу бы замолчали.
Но окончательно я успокоилась только тогда, когда ступила на ведущую на террасу лестницу. На верхней ступеньке замерла, оборачиваясь. Ощущение чужого взгляда, наконец, отпустило. Хотя с прогулками по парку все-таки лучше завязать.   

ГЛАВА 9  

— Образец номер десять — отрицательно, - пробормотала я, переписывая небрежные заметки в журнал. — Как и все предыдущие.
Я откинулась на спинку стула и устало потянулась. Да, мой подопечный чернокорень вел себя просто по–свински. Упрямые семена даже и не думали прорастать, сидя в земле ровно в таком же состоянии, как и в момент посадки. Пока что им не помогла ни магия, ни стимуляторы, ни холод, в котором я оставила один из образцов. Ничего. Диагностические чары показывали, что ни в одном из горшочков ничего не подумало даже набухнуть, не говоря уже о том, чтобы проклюнуться.
Но как-то же чернокорень размножается. В природе его крошечные семена разносятся ветром и, попадая в землю, быстро начинают вызревать. Далеко не все, конечно. Именно невысокая прорастаемость семян делала это растение таким редким. А ценная пыльца — желанным для алхимиков и аптекарей. Поэтому мне обязательно нужно приручить капризный чернокорень. Вот только вряд ли меня осенит сегодня.
На часах было почти девять вечера. После вчерашнего приема лесс Ноблин разрешил прийти попозже, так что я явилась в сад только после обеда и сейчас задержалась позже всех. Остальные уже давно разошлись по домам. Вокруг было темно и тихо. Кабинет освещался только настольной лампой, а фонари снаружи погасли с полчаса назад.
Листик где-то шастал. Ему тоже было интересно в саду. Я не возражала, считая, что у него вполне хватит интеллекта, чтобы никому здесь не попасться. Ни липкой шляпке гриба-мухоеда, ни хищным побегам сарацении, ни ловушкам росянки или непентеса. И конечно же, любопытным глазам гостей или коллег. Хотя ему уже стоило бы вернуться. Нам пора собираться домой.
Я спрятала журнал и поднялась. Но вздрогнула, когда дверь приоткрылась, и в кабинет влетел Листик. Он шустро влез на стол, вставая под лампой, и взволнованно затряс корешками.
— Что такое? — спросила, нахмурившись.
Метаморф еще никогда так сильно не нервничал. Его всего колотило, и кабинет наполнился тихим шорохом, от которого у меня по коже побежали мурашки.
— Что с тобой? — я повторила вопрос.
Естественно, ответить что-либо Листик не мог. Вместо этого он спрыгнул вниз и бросился обратно к двери. А когда понял, что я стою на месте, замер и снова принялся энергично жестикулировать.
— Хочешь, чтобы я пошла с тобой? - догадалась я.
Листик закивал. Я не стала спорить и отправилась следом. Листик вылетел наружу и бросился куда-то в сторону.
— Подожди. — прошипела я. — Не так быстро.
Φонари почти не горели, и рассмотреть орхидею в мешанине зелени и тьмы было невозможно. Бежать я не собиралась, опасаясь споткнуться, и Листику приходилось то и дело останавливаться и ждать меня. От нетерпения он подпрыгивал на месте, весь трясясь, но мне пока даже предположить было сложно, что же такое увидел мой метаморф. Сарацения сбежала из оранжереи и теперь ползает по саду? Расцвела хрустальная ветреница, которая дает бутоны раз в сто лет? Снова сломался охлаждающих артефакт в секции северных растений, и ледяная трава завет на помощь, страдая от жары? А может правдой окажется самый простой вариант, и к нам забрался вор, решивший надергать цветов покрасивее?
Я следовала за метаморфом, хмуро оглядываясь по сторонам. Людей видно не было. Мы оббежали оранжереи и углубились в секцию хвойников. Дальше стало совсем темно, и я побрела почти наощупь.
— Листик! Постой!
Никто не отозвался. Зато я сама споткнулась о корень и чуть не упала. Здесь заросли становились совсем глухими. Пахло мхом и влажной землей. Колючие ветви торчали в разные стороны, норовя зацепить и оцарапать. К моим волосам прилипла паутина, от которой пришлось с дрожью отряхиваться. И я слабо представляла, на что могу наткнуться дальше. Кажется, здесь когда-то ковырялся Ялмер — это его вотчина. Но я сама так далеко еще не заходила.
Под ноги попался очередной корень, заставивший меня выругаться. Я остановилась и пригладила растрепавшиеся волосы.
— Да что ж такое-то. Листик!
Цветок появился впереди в пятне лунного света и снова исчез. Я нырнула под ветви разлапистой ели, но тут же затормозила, чуть не врезавшись в ограду. Высокая, в полтора моих роста, она окружала сад со всех сторон. Мелкой орхидее легко удалось пробраться между прутьями, а вот мне дальше ходу не было. И как он об этом не подумал?
— Листик! — позвала я, глядя, как тот несется по траве парка. - А ну вернись! Я не полезу через забор. Если хочешь…
Слова застряли в горле. Потому что я, наконец, увидела, куда именно хотел отвести меня метаморф. Вернее, к кому.
Она лежала на траве, раскинув руки и равнодушно глядя в ночное небо. Лунный свет, который пробивался через ветки деревьев, выбелил лицо, отчего то превратилось в мраморную маску. Юбка голубого платья была аккуратно расправлена вокруг ног, словно об этом позаботилась исполнительная горничная. И можно было бы решить, что девушка просто прилегла отдохнуть, точно так же, как это было с Кристобаль ди Мерген. Но точно так же, как и Кристобаль, Сюзонн ван Лихтен была окончательно и безоговорочно мертва.
— Сюзонн, - выдавила я, прижимаясь к ограде. - Ты меня слышишь…
Естественно, никто не отозвался. Мой зов был скорее жестом отчаяния, чем надеждой на что-то.
— Боги, Сюзонн…
Вернулся метаморф, забираясь мне на плечо и нервно размахивая листьями. А я смотрела на девушку, вцепившись пальцами в прутья и не в силах даже моргнуть. Еще вчера она была жива, танцевала на празднике, веселилась, искала жертв, чтобы сцедить свой яд. Но теперь…
— Боги… — шепнула еле слышно. - Кто-нибудь…
Надо было что-то сделать. Вернутся в администрацию и вызвать следователя. Или бежать в парк, чтобы найти там кого-то из стражи. Но меня словно парализовало. Летняя ночь враз стала холодной и враждебной. Замолчали птицы. Еще сильнее сгустились тени, а потом и вовсе накрыли все вокруг темным покрывалом, когда луна спряталась за облачко. Мне вдруг показалось, что силуэты деревьев превращаются в жутких монстров, которые собираются сделать со мной то же, что случилось с Сюзонн. А я не могла даже закричать.
— Не смотри. — Меня дернули за плечи, отрывая от ограды, и развернули.
Перед глазами возникла грудь, обтянутая черной кожей. Я сухо всхлипнула. Он пришел. Не знаю, как и зачем, но он пришел и не даст меня в обиду.
— Что здесь случилось? - отрывисто спросил Рэйч.
— Не знаю, — выдохнула я. - Ее нашел Листик…
Горло словно свело судорогой. Где-то вдалеке послышались голоса, пока еще спокойные. Рэйч тихо выругался. А потом подхватил меня на руки и побежал. Я вцепилась ему в плечо, инстинктивно зажмурившись. Но мужчина будто бы летел по дорожке, благополучно обходя препятствия и не особенно страдая от моего веса.
Рэйч принес меня обратно в кабинет. Усадил на стул и, оглядевшись, нашел кувшин с водой и стаканы. Достал из внутреннего кармана крошечный флакончик, накапал его содержимого в воду и протянул мне стакан.
— Пей.
— Что это? - прохрипела я.
— Просто выпей, прошу тебя.
Наверное, это было странно, но я послушалась. И тут же ощутила, как становится спокойнее. Перестали трястись руки, ушла противная дрожь, и я наконец-то смогла нормально выдохнуть.
— Легче? — спросил Рэйч.
— Легче, - я кивнула. — Спасибо. Боги, какой кошмар. …
— Что произошло?
— Ко мне явился Листик. — Я глянула на орхидею, сидевшую у меня на плече, и та энергично закивала. - Видимо, он наткнулся на Сюзонн и решил позвать меня, чтобы посмотрела. Я пошла за ним. Дошла до самой ограды, а там…
Да, паникующий метаморф даже не подумал о том, что меня стоило вести через ворота. Но это и к лучшему. Не знаю, как бы я отреагировала, оказавшись прямо рядом с Сюзонн, а не в пятнадцати шагах от нее. Наверное, упала бы на той же лужайке, и было бы у следователя два трупа вместо одного.
— Но что там делал ты? - Я повернулась к Рэйчу.
— Проходил мимо. - Тот отошел к окну, выглядывая наружу. Потом вернулся и присел рядом со мной. - Увидел, как ты несешься куда-то в темные кусты и решил проследить, на всякий случай.
— Спасибо. Сама бы я оттуда не выбралась.
Перед глазами снова встала картина тела в темном парке. Эмоции все же прорвались через успокоительную пелену, и я всхлипнула.
— Боги, Рэйч, это же Сюзонн ван Лихтен! Я видела ее вчера, вот так же близко, как и тебя. А сегодня она…
— Ш-ш-ш… — Мужчина подался вперед и прижал меня к себе.
Я закрыла глаза, утыкаясь лбом ему в плечо. Плечо было упоительно крепким и надежным. А еще оно пахло дорогой кожей, немного перцем и горьким цитрусом. Это успокаивало получше всяких капель.
— Тише, Эрши, — мягко произнес Рэйч. Его ладонь заскользила по моим волосам. — Не плачь. Убийство — это жестоко и несправедливо, но не нужно плакать. Увы, мы уже ничем не сможем помочь Сюзонн.
— Знаю, просто…
— У нас мало времени, Эрши. Понимаешь?
Найдя в себе силы, я отстранилась. Рэйч внимательно всмотрелся мне в лицо.
— Светлые боги, что же делать… — прошептала, прижимая ладони к щекам. - Надо кого-то позвать…
— Нет, — оборвал Рэйч. - Ее и так скоро найдут. Никто не должен знать, что ты была там и видела тело.
— Почему?
— Потому что девушка, обнаружившая два трупа за несколько дней, сразу станет в глазах ван Рибергера первой подозреваемой.
Я нервно хмыкнула. Вот уж повезло, так повезло. Что мне, что Рэйчу. Но я не убивала точно, да и мужчина, который тоже оба раза оказывался на месте преступления вместе со мной, убийцей не казался.
— Тогда как мне поступить? - я вздохнула.
Немного подумав, Рэйч ответил:
— Сейчас ты соберешь вещи и спокойно отправишься домой. Обязательно через центральные ворота.
— Я теперь только так и хожу.
— Молодец. Выйдешь, попрощаешься с охранником и поймаешь экипаж, на котором доедешь до дома. И все. Если завтра кто-то будет спрашивать: ты ничего не видела и не слышала, просто занималась… своей работой.
Он неопределенно махнул рукой на стол.
— Заполняла журналы, - пояснила я и поднялась, чтобы сложить их, как положено. - Да, поняла.
— Вот и умница.
Рэйч осторожно достал из моих волос паутину, которую я принесла на себе из зарослей, и поправил растрепавшуюся косу. Сейчас мужчина стоял совсем близко, но под капюшоном была видна только полоска кожи и темные глаза. Ни у кого из моих знакомых нет настолько темных глаз. Может наемник и правда посланник богини ночи?
— Ты умница, Эрши, - повторил он негромко, заправляя мне за ухо прядь.
Листик притих, превращаясь в яркую брошь. Я судорожно вздохнула и прикрыла глаза. От простой похвалы почему-то стало жарко.
— Нам пора уходить.
Рэйч отступил, отчего меня кольнуло сожаление. Спрятал свое зелье в карман и шагнул к двери, выглядывая в коридор.
— Иди, - велел тихо. - Я прослежу со стороны, чтобы ты добралась до дома без приключений. Поэтому ничего не бойся, Эрши.
Он исчез, как всегда бесшумно и быстро. А меня окончательно накрыло успокоительное зелье. Все переживания отошли на второй план. Рэйч прав. Сюзонн уже ничем не поможешь, нужно позаботиться о себе и своей семье. Слухи о дочери-убийце ван Даренам точно не нужны.
Я спокойно привела себя в порядок, заперла кабинет и вышла наружу. Вокруг было тихо. У ворот скучал ничего не подозревающий охранник, и, пока я ждала экипаж, мы перебросились парой ничего не значащих слов о погоде. Надеюсь, если мужчину спросят, он скажет, что лесса Флор ван Дарен выглядела спокойной и расслабленной, покидая рабочее место.
Оказавшись в карете, я прикрыла глаза и вздохнула. Пусть Сюзонн ван Лихтен была не слишком приятным человеком, ее стало жаль. Почему она? Почему именно так? Светлые боги, Королевский парк становится едва ли не опаснее трущоб Ульдена, старой столицы.
Представлю, что будет твориться. Ван Лихтен явно скоро найдут. А завтра утром все будут знать о том, что случилось, ведь шило такого размера в мешке не утаишь. Будет расследование, будут допросы. Меня будут спрашивать тоже. И нужно как следует постараться, чтобы не выдать себя неуместной нервозностью.
Но как же хорошо, что Листик привел меня к забору. Есть все шансы, что о моем присутствии на месте убийства никто не узнает. Ну а сам метаморф не оставляет следов, которые могли бы насторожить следователей.
— Что ты вообще там делал? - негромко спросила я Листика, сидевшего на моем плече.
Он неопределенно махнул корешками, мол, просто гулял.
— А может ты видел убийцу?
Но мой питомец только покачал цветком, который заменял ему голову.
— Жаль.
Если бы видел, я бы наплевала на свои тайны и сразу отправилась к ван Рибергеру. Но раз так, в признании нет никакого смысла. Мне стоит делать вид человека, для которого это будет таким же неприятным сюрпризом, как и для всех остальных. Потому что под подозрение не хочется. А помочь следствию мне, увы, совершенно нечем. И Листику тоже.
Утром я впервые отправлялась на работу с опаской. И не зря. Про убийство уже знали, что было совсем не удивительно. Охранник на воротах что-то жарко рассказывал хмурому лессу ван Ноблину. Дженна и Лура прятались за кипарисом и шептались. А у администрации я наткнулась на Норга.
— Ты слышала? - заговорил он без всяких предисловий. - Сюзонн ван Лихтен убили.
— Убили? - выдохнула я.
Вчерашняя картина снова встала перед глазами, и мне, надеюсь, удалось изобразить оторопь.
— И тоже в парке, — кивнул коллега. — Чуть ли не у наших ворот.
Ну, это он преувеличил, все же от ворот до места убийства было далековато. Но тем не менее я спросила:
— Откуда ты знаешь?
— К нам уже приходили. Опрашивают всех, вдруг кто что видел вечером. Но я вчера ушел совсем рано.
— Я ушла поздно, хотя тоже ничего не видела, - поспешила сообщить я.
— Тебя все равно спросят, - пожал плечами Норг. — Просто предупреждаю.
Предупреждение пришлось очень кстати. Стоило Норгу отправиться в оранжереи, на дорожке показался незнакомый мужчина в простом мундире.
— Лесса Флор ван Дарен? — уточнил он. И, когда я кивнула, сказал: — Лесс ван Рибергер желает побеседовать с вами. Пройдемте.
Спорить я не собиралась. Но удивилась и насторожилась, потому что мужчина повел меня не в администрацию, а в сторону королевского дворца, где ван рибергер, видимо, обитал. Сомневаюсь, что всех наших опрашивали именно там, значит, подобной чести удостоилась именно я. Боги, неужели это допрос? Может, мой забег по саду вчера кто-то все же видел? Или они не поленились обследовать все вокруг и нашли мои следы у ограды? Если да, придется отвечать на очень неприятные вопросы. Но сразу сознаваться я точно не стану. Посмотрим, как именно пойдет разговор.
Мой провожатый шел впереди и не видел, что творится у меня на лице. Поэтому к тому моменту, когда мы подошли к дворцу, мне удалось окончательно взять себя в руки. Внутрь мы попали через боковой подъезд, да и идти далеко не пришлось. Совсем скоро я оказалась в кабинете ван Рибергера.
— Доброе утро, лесса ван Дарен, - хмуро поприветствовал мужчина и указал на стул.
— Доброе, - вздохнула я, садясь. — Хотя я уже знаю, что не для всех.
— Никто не умеет держать язык за зубами, - еле слышно пробормотал ван Рибергер. - Лесса ван Дарен, где вы были вчера вечером?
— В Ботаническом саду, — коротко ответила я.
— Буду благодарен, если вы добавите подробностей, — сжал губы мужчина. - Примерно с шести вечера.
— Хорошо. - Я склонила голову и заговорила: — С шести до восьми работала в оранжерее. Потом отправилась в кабинет, чтобы закончить там кое-какие отчеты. Просидела до девяти. Я знаю это точно, потому что смотрела на часы, чтобы не задержаться слишком уж сильно и не заставлять маму нервничать. В девять собралась и отправилась домой. Экипаж поймала здесь, прямо у центральных ворот. Дома больше никуда не выходила.
— Ясно, — протянул он. — Над своими отчетами вы работали одна?
— Да. Думаю, к тому времени все уже разошлись. В администрации точно никого не было. Только на выходе меня видел охранник.
— Вот как… — Ван Рибергер прищурился и постучал кончиком пера по столу.
В этом стуке мне послышался какой-то нехороший интерес. Мне стало неуютно. Вдруг они и правда нашли следы за забором? Я ведь могла там здорово наследить. Отпечатки обуви на земле и пальцев — на прутьях. Обломанные ветки. Оборванная паутина. А если где-то остались мои волосы, то хороший маг нашел бы меня в два счета.
Листик, сегодня снова изобразивший браслет, мягко сжался, успокаивая. Я выпрямила спину. Нет, несмотря ни на что, нельзя нервничать и выдавать себя.
— Вы были знакомы с лессой Сюзонн ван Лихтен? — задал новый вопрос ван рибергер.
— Была, но не слишком близко. Когда мы были подростками, то общались, пусть скорее по–приятельски. Потом я уехала учиться, и общение прекратилось. Последние несколько лет мы виделись от силы несколько раз, на светских мероприятиях.
И ведь не солгала ни словом. К моменту моего поступления у Сюзонн окончательно испортился характер. Она все чаще цеплялась ко мне, норовя побольнее уколоть (Амелия считала, что из зависти). Поэтому я испытала облегчение, когда пришлось уехать. Ну а потом мне стало все равно.
— А что вы можете сказать в нашем недавнем конфликте? — задал неожиданный вопрос ван Рибергер.
— Каком конфликте? - На этот раз я растерялась совершенно искренне.
— Вы повздорили на дне рождения Ее Величества, - прищурился мужчина.
— Ах, это. - Я даже махнула рукой. — Не могу назвать тот разговор конфликтом. Лесса ван Лихтен не совсем точно выразилась, из-за чего ее слова прозвучали оскорблением. Но она сразу же извинилась.
Еще бы ей было не извиниться под хищным взглядом принца Хелесара. Но интересно, кто ван Рибергеру об этом вообще рассказал? Подруги ван Лихтен? Или может сам принц, решивший то ли помочь следствию, то ли просто посмотреть, как я стану выкручиваться, находясь под подозрением? С него бы сталось.
— Вы виделись с ней вчера?
— Нет, - соврала я. Или не соврала, если учесть, что с живой-то не виделась.
— Хорошо. Вам знаком этот цветок?
Он подвинул ко мне небольшой прозрачный куб, внутри которого был заключен цветок. Крупный, махровый, с лепестками насыщенного розового оттенка.
— Можно взглянуть поближе? - подобралась я.
Немного подумав, ван рибергер кивнул. Я осторожно взяла куб, рассматривая со всех сторон. Снова цветок… Да, ведь Сюзонн действительно держала в руке что-то яркое. Точно как и Кристобаль. Вот только если дурман мне опознать удалось, у этого цветка особых примет не было.
— Конкретно этот цветок мне не знаком, - ответила я точно так же, как когда-то Рэйчу. — Но я знаю растение. Это олеандр. Наверное, вы и сами знаете, потому что олеандры растут у нас просто везде. В парках, садах, на клумбах. Он не теряет листья зимой, любит тепло и влагу, красиво цветет, поэтому так популярен.
— В Ботаническом саду они есть?
— Конечно, — вздохнула я, возвращая ему куб. - Думаете, его сорвали там?
— А могли? - вопросом на вопрос ответил ван Рибергер.
— Ну… наверное… — Я не слишком уверенно пожала плечами. - Но я не срывала.
Он открыл рот, чтобы задать очередной вопрос, но в дверь постучали. Не дожидаясь разрешения, в кабинет вошел лисс Торманд.
— Добрый день, - поздоровался он. - Лесса ван Дарен, вам стоило дождаться меня прежде, чем идти на допрос.
— Это не допрос, — скривился ван Рибергер. — А опрос возможного свидетеля.
— Не важно, — Торманд сел за стол и щелкнул замком чемоданчика. - Моя клиентка не будет давать какие-либо показания без своего адвоката.
В глазах ван Рибергера мелькнуло что-то нехорошее, но он промолчал и глянул на свои заметки. После чего спрятал цветок и кивнул на дверь.
— Мы закончили. Лесса ван Дарен может быть свободна.
— Славно, - адвокат подскочил. - Прошу вас, лесса.
Мы вышли из кабинета. Задерживать никто не стал, но почти у самых дверей я ощутила спиной чей-то пристальный взгляд и невольно обернулась. Вокруг было безлюдно. Только в одном из коридоров как будто бы мелькнула чья-то спина в черном камзоле. Я даже подалась вперед, чтобы рассмотреть того, кто вздумал так внимательно за мной наблюдать, но не успела.
— Лесса ван Дарен? — позвал адвокат.
— Да, - спохватилась я. Наблюдатель скрылся. - Иду.
Оказавшись снаружи, мы остановились на крыльце. Летнее солнце, показавшееся особенно жарким после прохлады мраморных коридоров, обрушилось на нас всей своей мощью. Захотелось спрятаться в тень. Что я и сделала, шагнув к кипарисовой аллее. Лисс Торманд поспешил за мной.
— Вам всегда стоит дожидаться меня, когда вас собираются допрашивать, - попенял он. - А не идти просто так. Даже самый, казалось бы, невинный разговор может привести к серьезным последствиям.
— Не думала, что меня станут в чем-то обвинять, — вздохнула я.
— И тем не менее. Я буду представлять ваши интересы в такого рода делах.
— Очень надеюсь, что это не понадобится. - Меня передернуло. — Как вы вообще узнали о допросе?
— Получил записку с курьером. Разве ее не вы написали?
— Нет, - я нахмурилась. — Она у вас с собой?
Адвокат кивнул и снова полез в портфель. Чтобы достать оттуда небольшой лист бумаги с запиской. И если содержание записки меня волновало не слишком сильно, то почерк, которым она была написана, заставил мысленно ахнуть. Потому что я уже видела его однажды. Резкий, четкий, запоминающийся. Это писал Рэйч. И как только узнал? Или просто догадался, что мне пригодится помощь?
— Я тоже не думаю, что вас станут обвинять, - пробормотал лисс Торманд. — Да и лисса Стаутена, скорее всего, сегодня выпустят. Ибо на момент второго убийства у него есть самое что ни на есть железобетонное алиби. Он сидел в тюрьме.
— То есть, вы считаете, что оба убийства — дело рук одного человека?
Адвокат остановился. Снял очки, потом снова надел. И сказал негромко:
— Конечно, я пока не знаю всех деталей. Да и два случая можно было бы посчитать лишь совпадением. Вот только они слишком похожи и одновременно с этим слишком необычны, чтобы не связать их. Так что боюсь, лесса ван Дарен, у нас серия.
От слов адвоката словно повеяло могильных холодом, отчего жаркий летний день сразу стал не таким уж жарким. Я невольно обхватила себя руками. А лисс Торманд подарил мне внимательный взгляд и добавил:
— Будьте осторожны, лесса. Обе жертвы — молодые, красивые аристократки. А под этот типаж подходите и вы.
Весь день я находилась в какой-то прострации. Да и не только я. Сад словно замер. Среди деревьев то и дело мелькали люди в неприметных мундирах. Коллеги шептались по углам, боязливо оглядываясь. Дорожки и беседки пустовали. Точно как и в наводненном стражей парке.
Пусть лессу ван Рибергеру удалось скрыть подробности второго убийства, но оно повергло всех в шок. Так нагло, дерзко, жестоко расправиться с молодой женщиной почти что у порога королевского дворца… Кем мнил себя этот человек? Неуловимым? Неуязвимым?
Предположения строились самые разные, и к обеду я насчитала пять разных версий, придуманных коллегами, но сама что-либо высказывать не решалась. Почему-то казалось, что правда может быть гораздо более странной и дикой, превосходя самые смелые догадки. Да и не хотелось бы случайно выдать, что я знаю больше, чем мне положено знать.
Единственное, в чем никто не сомневался, так это в том, что убивал один и тот же человек. Даже не имея полной картины смертей, все понимали: двое убийц на Королевский парк — это как-то уж слишком. И поэтому становилось еще более жутко. Охотиться на женщин в самом центре города, благополучном и мирном… Все коллеги дружно признали маньяка сумасшедшим, а значит, от него можно ожидать вообще чего угодно.
Сегодня я решила на работе не задерживаться и сразу отправилась домой. А там меня уже ждала мама. Она поймала меня прямо на пороге и, подхватив под руку, потянула в гостиную.
— Ты уже знаешь? - нервно заговорила она. - Конечно, знаешь, это же случилось прямо у вас в саду.
— Не в саду, - возразила я. - А в парке.
— И все равно. Второе убийство! В Уэрте появился маньяк?
Я вздохнула и села на диван. Мама устроилась рядом, требовательно заглядывая мне в глаза.
— Мам, ты только не нервничай, - попросила я.
— Ты должна уйти с работы, - огорошила она. — Хотя бы временно.
— Что? Нет!
— Ты работаешь там, где он убивает. Флор, это может быть опасно. Вчера ты явилась домой так поздно!
— Больше не буду, — честно пообещала я. - Стану возвращаться засветло и только через центральные ворота.
В конце концов, мне тоже не хотелось попадаться убийце.
— Флор! — мама всплеснула руками.
— Пойми, я не могу засесть дома, пока его не поймают. А вдруг это произойдет через месяц или через год? Или не случится вообще?
— Да что ты такое говоришь? — помрачнела мама.
Мне не хотелось ее пугать, но случиться и правда могло всякое. Раз убийцу до сих пор не поймали, он явно не дурак, чтобы глупо попасться или проколоться на какой-нибудь мелочи. Значит, расследование будет непростым. И прятаться до тех пор, пока оно не закончится, я не хочу. Пусть даже и правда совпадаю с типажом первых двух жертв.
— Я буду осторожна, — проговорила, погладив маму по руке. — Обещаю.
— Ты ведь понимаешь, что убийца может быть вообще кем угодно? — разумно заметила она. - Кем-то слабым или безобидным, не внушающим никаких опасений? Ведь как-то он заманил девушек в парк. И они пошли с ним, не сопротивляясь и не пытаясь позвать на помощь. Выходит, доверяли?
— Может быть… — пробормотала я задумчиво.
Про ментальную магию мама не знает, но в ее словах все равно есть резон. Убийца мог прикинуться слугой, стражем, посыльным. Это если не принимать в расчет версию, что это кто-то, кого обе жертвы могли хорошо знать и по этой причине не заподозрить.
Да и Сюзонн… Убийца завел ее в ту часть парка, где редко бывают люди. С его точки зрения в этом вряд ли есть что-то удивительное. Девять вечера — слишком рано, чтобы можно было не бояться лишних глаз, так что место понадобилось глухое и далекое. Но сама Сюзонн точно не отправилась бы туда просто так.
— Тогда хотя бы не смей нигде задерживаться без предупреждения, — вздохнула мама, понимая, что меня не переспорить.
— Не буду, - согласилась я и поднялась. — Пойдем ужинать? Есть хочется зверски.
После ужина ко мне пристал Хендрик. Ему, как и всякому мальчишке-подростку, было скорее интересно, а не страшно, поэтому он жаждал подробностей. С трудом отделавшись от брата, я сбежала к себе. Но в спальне успокоиться не получилось. Я ходила кругами по комнате, а мысли все время возвращались ко второму убийству.
Оно на самом деле точь-в-точь такое же, как и первое: с метальной магией и невозможностью допросить душу? Появились ли новые улики? А может у следствия есть свидетели?
Боги, единственный, кто может рассказать что-либо, это Рэйч. Очень сомневаюсь, что он прошел бы мимо второго преступления и не поинтересовался. Но как найти его самого?
Понимая, что такими образом вряд ли засну, я взяла книгу и вышла в сад. Нашла беседку подальше от дома и устроилась там, положив книгу на колени и не торопясь зажигать светляк. В саду было хорошо. Наш садовник был мастером своего дела, и я не собиралась, вернувшись домой, тянуть одеяло на себя. Если только совсем чуть-чуть… Может быть, раздобыть новые сорта для розария, засадить часть газона луговыми травами или добавить пару прудов. Но все это можно обсудить с лиссом Барри и потом. А пока…
— Скучаешь? - мурлыкнула темнота голосом Рэйча.
— Демоны! — выругалась я с перепугу. — Что ж ты так подкрадываешься?
— Извини, - произнес наемник, появляясь на пороге беседки. - Не хотел.
— Ты принес новости или просто в гости зашел?
— Новости?
Он сел на скамейку напротив, все так же оставаясь в тени. Я не хотела ходить вокруг да около, поэтому спросила прямо:
— Ван Лихтен убил тот же человек, что и ди Мерген?
— Да, - подтвердил Рэйч, немного помолчав. - Тот же способ, тот же почерк.
— Ментальная магия?
— И цветок. Только не дурман, а олеандр. Видимо, вид цветка оказался для убийцы не принципиален.
— Ван Рибергер показывал мне олеандр. Но на этот раз я не смогла увидеть ничего, что помогло бы понять, где он был сорван.
— Не важно, — ответил Рэйч. - Этот мерзавец слишком продуманный, чтобы рвать цветы в одном и том же месте.
— Улик нет? - помрачнела я.
— Пока нет, - разочаровал мужчина.
— Жаль. Значит, он и правда сумасшедший? Маньяк?
— Не знаю, — неожиданно качнул головой Рэйч. — Все может быть гораздо, гораздо сложнее и изощреннее. Посуди сама. Рядом с королевским дворцом убиты две девушки. К тому же очень непростые девушки. Ван Лихтены, конечно, совсем не так влиятельны, как ди Мергены, но тем не менее. Выходит так, что обе жертвы — дочери знатных и богатых семейств. Поэтому не стоит исключать и иную подоплеку. Убийства могут оказаться демонстрацией намерений, попыткой запугать аристократов или дестабилизировать обстановку в столице. Либо отвлечь от чего-то более важного и серьезного.
— Боги, — я закусила губу. - Имеешь в виду анархистов или кого-то вроде?
— Пожалуй.
Он неожиданно поднялся и шагнул вперед, оказываясь у моих ног. Его пальцы обхватили левое запястье. Я ощутила, как кожи коснулось что-то прохладное.
— Что ты делаешь? - спросила шепотом.
— На всякий случай. - Рэйч поднял мою руку выше, и стало видно тонкий браслет, похожий на обычную проволоку. - Если тебе понадобится моя помощь, просто разорви его, и я узнаю.
— Это потому, что я подхожу под типаж убийцы? — пробормотала я, смущаясь.
— И потому что твой отец — один из самых влиятельных людей в королевстве.
— Папа в Киристане. И не собирается возвращаться в ближайшие полгода.
— Думаешь, убийцу остановит такая мелочь, если он выберет тебя жертвой?
Меня передернуло. Я прониклась и кивнула:
— Спасибо. И за то, что отправил адвоката утром, тоже спасибо. Ты знал, что меня будут допрашивать?
— Предполагал, - спокойно отозвался Рэйч. - Твое присутствие в саду во время убийства в любом случае не удалось бы скрыть. И ван Рибергер не мог за него не зацепиться. Я решил, что он займется тобой с самого утра.
— И не ошибся.
— Я вообще редко ошибаюсь, - немного самодовольно заявил мужчина.
Я хмыкнула, не собираясь оспаривать его слова. А он сунул руку в карман и положил мне на ладонь что-то небольшое. Присмотревшись, я поняла, что это косточка размером с персиковую.
— Подарок, - коротко пояснил Рэйч. - Посади и попробуй прорастить.
— И что из нее вырастет?
— Не знаю. Не уверен, что у тебя вообще получится. Семя старое, да и вообще… специфическое очень.
— Звучит, как вызов, — прищурилась я, не торопясь забирать руку. Ощущение сильных пальцев, державших мою ладонь, завораживало.
— Зато будет, чем занять голову вместо убийств, - усмехнулся Рэйч и, к моему огромному разочарованию, встал, отпуская. — Доброй ночи, Эрши.
— Постой, - подскочила я.
Но поздно. Мужчина шагнул назад, как всегда бесшумно, и скрылся в темноте. Да и светляк, который я торопливо зажгла, осветил только зелень кустарника, окружавшего беседку. Даже ночные птицы не прекращали петь, словно и не заметив чужака.
— Да что б тебя, - пробормотала я с досадой. — Ну ладно. Когда-нибудь я точно узнаю, кто же ты такой на самом деле.
***
Глава дворцовой стражи был не в духе. И это если говорить мягко. Почти сутки без сна, без нормальной еды и отдыха. Но никакого толку. Ни улик, ни свидетелей, ни зацепок.
Двор гудел, как растревоженный улей. Аристократы, ранее считавшие себя в полной безопасности здесь, ощутили страх. Некоторые особенно нервные пытались прорваться в его кабинет, чтобы потребовать объяснений или хотя бы заверений, что все будет хорошо. Пришлось расставить по коридору гвардейцев, чтобы чужие истерики не мешали работать.
Второе убийство оказалось болезненным щелчком по носу, к которому уже не получалось относиться, как к серьезному, но рядовому преступлению. Король затребовал доклад с самого утра, после чего хоть и оставил дело за ван Рибергером, приказал подключить к следствию Тайную полицию и Департамент уголовных расследований Уэрты. Следователи опрашивали всех, кто мог оказаться в центре города во время убийства. Парк и окрестности дворца заполонили патрули. Вот только прогресса пока не было. И это неимоверно раздражало главу королевской стражи.
Лесса ван Рибергер, прошедшая с мужем очень многое, была женщиной понимающей и мудрой, поэтому не приставала с разговорами, и после ужина молча отправилась в семейные покои. А сам лесс, пусть и чувствовал усталость, но вернулся в кабинет. Вдруг кто-то явится с поздним докладом?
Однако докладчик поджидал совсем не в приемной. Стоило ван рибергеру войти в кабинет, и он понял, что уже не один там.
— Даже не сомневался, что вы еще вернетесь, - негромко произнес неожиданный гость, который имел наглость устроиться прямо за столом лесса. — Между прочим, трудоголизм вреден для здоровья.
— Ты! — прошипел ван Рибергер.
Мужчине пришлось сжать кулаки и сделать глубокий вдох, чтобы не сорваться на того, кого он справедливо считал занозой в своей заднице. Рэйч без труда заметил это и довольно усмехнулся. Но быстро посерьезнел, понимая, что пришел сюда не развлекаться.
— Никто из подпольных артефакторов Уэрты не занимался ментальными в последнее время, - сообщил он. - Да и вообще весь теневой мир выглядит таким же неприятно удивленным и ошарашенным, как и остальные.
— Понятно, — скривился ван Рибергер.
Он подошел к окну, не став сгонять захватчика с оккупированных территорий. Несмотря ни на что, человек, известный под прозвищем Рэйч, действительно мог быть полезным. Даже осведомителям Тайной полиции не всегда удавалось пробраться на теневую сторону королевства так глубоко, как это делал знаменитый наемник.
— Воровская гильдия открестилась и от убийств, и от каких-либо дел с ван Лихтенами или ди Мергенами, — продолжил тот. - Контрабандисты — тоже. И даже Гильдия убийц в лице своего Мастера заявила, что они тут не при чем.
— Значит, это не разборки теневиков, — пробормотал ван Рибергер.
— Да. Тут что-то другое.
Ван рибергер побарабанил пальцами по подоконнику. От усталости думалось откровенно плохо.
— Не стоит трогать Флор ван Дарен, - сказал Рэйч. - Она точно не при чем.
— Да неужели я дожил до момента, когда ты начал переживать за женщину? - нарочито изумленно охнул ван Рибергер. — Может, еще и остепениться надумаешь?
— П-ф, - фыркнул Рэйч, поднимаясь. - Я — и остепениться? Пойду лучше пощупаю оппозицию. А вам бы лучше поспать. От всей души советую.
Он вышел наверняка так же, как и вошел, - через окно. А ван рибергер задумчиво покачал головой и отчего-то предвкушающе улыбнулся. Флор ван Дарен… М-да, молодая и красивая лесса из хорошей семьи. Ох, как же он будет смеяться, если Рэйч, этот хитрый, продуманный тип, все же влипнет в эту ловушку. Но ловушку приятную, чего уж тут.
Мысли ван Рибергера плавно перетекли с убийств на супругу, которую он продолжал нежно любить даже после сорока лет брака. Мужчина прикрыл глаза и решительно развернулся. В чем-то Рэйч был прав. Трудоголизм действительно бывает очень вреден.   

ГЛАВА 10  

Очередное утро для разнообразия началось с хорошего. Я не успела даже поздороваться с Арианой и Норгом, когда дверь открылась, и на пороге кабинета появился Ялмер. Бледный, с запавшими глазами, но вполне себе невредимый.
— Ялмер, — ахнула Ариана, прижимая ладони к щекам.
— Привет, - слабо улыбнулся тот.
Ариана дернулась вперед, словно собираясь его обнять, но удержалась на месте.
— С тебя сняли обвинения? - спокойно поинтересовался ничуть не удивленный Норг. — Ожидаемо.
— Мы рады тебя видеть, — за всех сообщила я. — Ты на работу?
— Не знаю. - Ялмер дернул плечом. - Если меня вообще тут примут после такого…
— Отчего бы не принять? - послышался в коридоре голос лесса ван Ноблина.
Ялмер посторонился. Директор зашел в кабинет и оглядел мужчину с ног до головы.
— Я ведь был под следствием, — развел руками Ялмер. - Если вы посчитаете, что это повредит репутации сада…
— Если что и повредит саду, так это потеря отличного сотрудника, - кивнул ван Ноблин. — Поэтому вы можете возвращаться к работе, Стаутен. А то, что случилось с вами… Пусть будет неприятным, но уроком. Глядя даже на самый красивый цветок, не стоит забывать о том, что он может быть смертельно ядовит.
Ялмер склонил голову, без труда различив в этих словах имя Кристобаль ди Мерген. Ариана улыбнулась и все же подошла, чтобы неловко похлопать его по плечу. Один Норг не проникся трогательностью момента. Сунул в карман ключ от шкафчика и отправился переодеваться.
— Ну все, - улыбнулся ван Ноблин. - А теперь — работать.
Ариана вышла. Директор — вслед за ней. Ялмер неуверенно осмотрелся, словно забыл, как тут все устроено, и вздохнул.
— Спасибо за адвоката, - произнес он. - Мне сказали, это ты его наняла.
— Как ты? - спросила я тихо.
— Нормально, — Ялмер усмехнулся. - Все обвинения с меня сняли и даже извинились. А остальное… Переживу.
— Ты любил ее?
— Не знаю, - ответил он честно. - Думал, что да. Но когда она высказала все мне в лицо, меня как будто ледяной водой окатили. Женщина, которую я нарисовал у себя в воображении, и женщина, которой носил цветы, надеясь на взаимность, оказались разными людьми.
Мужчина с досадой поморщился, взъерошил волосы на затылке и продолжил:
— Обычно подобный опыт приобретается лет в шестнадцать. А меня вот угораздило. Но все равно Кристобаль жалко.
— Жалко, - согласилась я. - А ты не знал, у нее были враги?
— Увы. Я считал ее идеальной.
— Понятно.
Ялмер посмотрел на меня серьезно.
— Меня выпустили, потому что появилась еще одна жертва. Кто?
— Сюзонн ван Лихтен, - ответила я. — Ты знал ее?
— Нет, - он качнул головой. — Надеюсь убийцу поймают быстро.
— Я тоже на это надеюсь.
— Ладно, пойду работать. Не хочется, чтобы ван Ноблин посчитал, что зря отнесся ко мне хорошо.
Оставшись в одиночестве, я уселась за стол и достала косточку, которую принес Рэйч. Вчера не получилось с наскока определить, что это за растение, и теперь я хотела рассмотреть ее получше. Большая, размером с персиковую, такая же твердая и ноздреватая. Но со странным серебристым отливом, совершенно не свойственным персикам. И симметричным рисунком, в который складывались бороздки и точки.
Осмотрев косточку со всем сторон, я потрясла ее. Внутри что-то глухо стукнуло.
— Занятно, - пробормотала я.
Листик сполз с моей руки и осторожно потрогал косточку корешками. Его лепестки затрепетали, выражая озадаченность.
— Да, — я согласилась. — Ладно, посмотрим, что у нас есть.
Библиотека сада могла похвастаться самой полной коллекцией справочников, учебников и гербариев. И я пролистала их все, особенно обращая внимание на иллюстрации. Но через почти три часа упорного поиска была вынуждена констатировать: в наших книгах такого растения нет!
Это удивило и даже обрадовало. Загадка оказалось гораздо более заковыристой, чем я считала. Но тем интереснее станет прорастить и увидеть, что это за растение. И где только Рэйч его взял?
Скорее дерево, чем что-то другое, но далеко не факт. Клубни жгучей аронницы, впадая в спячку, принимают вид костянок. Крупные твердые семена вызревают в мощных стручках заарского болотного гороха. И даже споры некоторых грибов из рода Sаrgосеriа, попадая в землю, обрастают ненормально толстой и плотной кожурой.
Правда, не зная вид растения, сложно понять, как именно поступить с косточкой. Ее можно проращивать в воде, над водой, во влажном мхе, в специальном субстрате, в теплице, на стимуляторах, в магическом коконе. Семя одно, и права на ошибку нет, ведь я не представляю, есть ли у Рэйча запас.
У коллег спрашивать не хотелось. Отчего-то внутри зрела уверенность, что это растение должно быть только моим. Поэтому я махнула рукой и решила выбрать самой простой вариант. Нашла горшок, засыпала рыхлой землей и сунула в него косточку, искренне пожелав ей прорасти.
Задерживаться на работе я не стала, как и обещала маме, поэтому отправилась домой вместе с остальными коллегами. Вот только дома ждал не самый приятный сюрприз.
— Пс, — шикнули на меня, когда я шла по подъездной аллее к крыльцу. - Флор!
Я заозиралась по сторонам и увидела Хендрика, который сидел в кустах рододендронов. Поймав мой взгляд, он призывно замахал рукой. Я подобрала подол платья и забралась к нему.
— Ты чего? - спросила тихо.
— К нам бабушка приехала, — душераздирающе вздохнул брат.
— Какая? — насторожилась я.
— Лесса ван Торп.
— Демоны!
Новость была неожиданной и неприятной. Потому что с этой бабушкой отношения складывались сложно. Ван Торпы были тем самым семейством со старыми патриархальными традициями, из которого происходила мама. Когда папа женился, ему стоило некоторых усилий убедить маму в том, что женщина может быть чем-то большим, чем простым приложением к мужчине. И нас, своих детей, он воспитывал в таком же ключе, что не слишком нравилось самим ван Торпам.
Когда мне было одиннадцать, а Дирку тринадцать, нас с ним отправили к маминым родителям на лето. И если брата приняли вполне благосклонно, то меня встретили целой кучей нотаций на тему того, что должна настоящая лесса. Быть послушной и милой, не перечить мужчинам, не влезать в разговоры, не демонстрировать свой ум и так далее, и тому подобное. А после нотаций усадили за вышивание. Не то чтобы я была против вышивки, но в тот момент мне хотелось вместе с Дирком исследовать сад, а не сидеть в жаркой комнате. Я попыталась перечить, из-за чего меня наказали и заперли в спальне без ужина.
Стоило об этом узнать Дирку, тот искренне возмутился. И решил мне помочь. Намалевал краской на стене гостиной лозунг «Свободу невинно угнетенным!» и разбил два окна из рогатки (да, дипломатические таланты в брате проснулись много позже). Такого ван Торпы терпеть не пожелали и вызвали папу. ругаться, к вящему неудовольствию ван Торпов, он не стал. Переговорил о чем-то с тестем и просто забрал нас домой. Больше ни меня, ни братьев в поместье маминых родителей не отправляли, а сами они появлялись у нас пару раз в год на самые большие праздники. Из-за учебы в университете я не видела ван Торпов лет пять и совершенно не страдала по этому поводу. Но бабушка приехала. И с этим придется смириться.
— Надолго? — поинтересовалась я у Хендрика.
— Судя по количеству чемоданов — да, - буркнул тот.
— Ладно, что ж теперь поделать. Не бежать же из дома.
— Ты хоть работаешь. А у меня сегодня как раз каникулы начались. Зуб даю, бабушка потребует, чтобы я ее везде сопровождал.
— Хочешь, пристрою тебя в сад помощником садовника? — улыбнулась я.
— Я уже написал папе, он обещал узнать в МИДе, не нужен ли им там курьер или ассистент.
— Молодец, - я потрепала его по волосам. - Тогда пойдем спасать маму.
В дом удалось проскользнуть незамеченной. Я быстро привела себя в порядок и спустилась как раз к ужину. Там ждали только меня.
— Добрый вечер, бабушка, - поздоровалась я спокойно. - Ваш визит стал сюрпризом.
— Добрый, — ответила та, чуть поджав губы.
Ее взгляд прошелся по мне с ног до головы. И я прекрасно знала, что не так на этот раз. Открытые плечи и длина юбки по колено вполне соответствовали современным приличиям, но категорически не устраивали бабушку, которая даже в жару носила глухие темные платья под горло. Впрочем, мама тоже не стала изменять своему стилю, и на нашем фоне именно лесса Эрлинда ван Торп выглядела белой вороной.
— Приятного аппетита, - пожелала я и села за стол.
К моему облегчению, бабушка промолчала, и ужин начался. Но зря я надеялась, что все пройдет гладко. Обсудив с мамой последние новости (не касаясь убийств, хвала богам), лесса обратила внимание на меня.
— Где ты была целый день, Флор?
Хендрик обреченно покачал головой, пользуясь тем, что на него никто не смотрит. Началось.
— На работе, — сообщила я, не собираясь делать из этого тайну. Все равно ведь узнает.
— На работе? - округлила глаза бабушка. — Что, прости?
— Я получила диплом, как маг-природник, и устроилась на работу в Королевский ботанический сад.
— Садовником? Ковыряться в земле?
— Магом-природником, — поправила спокойно.
— И ты разрешила ей сделать эту глупость?! — Возмущенная бабушка повернулась к маме.
— А почему я должна была запрещать? - Неожиданно встала на мою сторону мама. - Флор — взрослая девочка и имеет право на выбор.
— Это не выбор, это бестолковая блажь! Что скажут люди, когда узнают, чем она занимается?
Мне в голову вдруг пришла совершенно нелепая мысль, что сейчас бы очень к месту пришелся принц Хелесар с его «вы нанесли оскорбление королевскому дому Виароссы». Я передернула плечами, искренне надеясь, что принц никогда в жизни не решит нанести нам визит, и вернулась к рыбному рагу.
— Мы не делаем из этого тайны, - проговорила мама. — А ботаническим садом занимается королева Томирис лично, если тебе интересно.
— Пф-ф-ф… — бабушка взмахнула вилкой. — Королева точно не копается в земле и не выводит сорняки. Ты не должна была позволять ей.
— Что же, нужно было посадить Флор под арест? - мама позволила себе остроту.
Лессе ван Торп это не понравилось. Она сузила глаза и прошипела:
— Я всегда говорила, что ты не умеешь воспитывать детей. Как и твой муж. А ведь мы возлагали на Ламберта такие надежды…
— Вам ли говорить о воспитании? — не выдержала я. - разве стал бы воспитанный человек являться в чужой дом и критиковать там хозяев?
Мама подарила мне укоризненный взгляд. Хендрик еле слышно хихикнул и поспешно опустил голову. А бабушка сжала вилку так, что та, казалось, вот-вот переломится.
— Что ты себе позволяешь, девчонка?
— Ничего такого, что осудил бы мой отец.
— Совершенно отвратительные манеры, - процедила она.
Я не стала развивать конфликт и промолчала. Эх, был бы тут папа. Он умел ставить родственников на место буквально парой самых простых фраз, разбивая все претензии на тему воспитания и взглядов на жизнь. Его не мог переспорить даже дед, который считал себя во всем правым. Но папа далеко, поэтому придется разбираться самим. И каким ветром бабушку вообще принесло? Все годовщины и дни рождения начнутся осенью.
— Флор нужен муж, который сумеет справиться с ее сложным характером, - заявила бабушка, когда мы взялись за десерты. - Надеюсь, вы уже начали готовить ее к браку?
— Флор выйдет замуж тогда, когда сама пожелает. - Снова удивила мама.
Я подарила ей благодарный взгляд. Не ожидала, если честно, что она станет первой линией моей обороны. Маму ни в коем случае нельзя было назвать слабохарактерной, но с собственными родителями она все же предпочитала не ссориться, дипломатично обходя острые углы.
— Что за чушь, — недовольно поморщилась бабушка. — Дети слишком глупы, чтобы делать выбор. Поэтому решать должны родители. Хотя и это не гарантия. - Она добавила себе под нос. - Мы-то думали, что нашли тебе идеального мужа…
Правда, особой уверенности в ее словах слышно не было. Несмотря на расхождение во взглядах и принципах, упрекнуть папу им оказалось больше не в чем. Древний, богатый род, безупречная репутация, связи, карьера с перспективами, среди которых маячило и кресло министра. Идеальный муж по мнению ван Торпов.
— Флор уже двадцать три, - заметила бабушка. - Еще немного, и станет поздно.
— Не станет, - возразила мама. - Я тоже вышла замуж в двадцать три, а мой брат женился, когда ему исполнилось тридцать.
— Ты же понимаешь, что к женщинам предъявляются совершенно другие требования, чем к мужчинам?
— Ну еще бы, - пробормотала я себе под нос.
Вспомнился тот самый перечень, что настоящая лесса должна. Приезжая к нам, мамины родители время от времени пытались напомнить мне об этом, дополняя свой старый список пунктами вроде «почитать репутацию семьи превыше всего», «считать самой главной целью замужество и служение супругу и детям». Им очень не понравилось, когда я решила уехать в университет, да еще и так далеко. Благо, папа знал, что для меня будет лучше на самом деле.
— Моя хорошая подруга, Ермила ван Хорас подыскивает невесту своему внуку, - проговорила бабушка после очередной паузы.
Я закатила глаза, пусть мне и было, что сказать на этот счет. Просто уже не хотелось. Ужин почти закончился, мы закончим с десертами и разбежимся. А завтра можно напроситься в гости к ван Ольтенам, чтобы не давать бабушке повода прицепиться.
— Думаю, кандидатура Φлор их вполне устроит.
— Я не могу принимать такие решения без Ламберта, - выкрутилась мама.
— Да неужели?
Мама ответила ей спокойным и даже немного наивным взглядом. Я отодвинула тарелку и поднялась:
— Благодарю за ужин, все было очень вкусно. А сейчас пойду отдыхать.
Оказавшись в спальне, я упала на кровать, раскинула руки и уставилась в потолок. Вот не было печали… Очень надеюсь, что бабушка ненадолго, потому что иначе покоя в доме не будет. Папы нет, мама на открытый конфликт с бабушкой не пойдет, значит, ничто не помешает ей выгрызать мне мозг по поводу замужества и других подходящих женщине занятий. Конечно, я прекрасно понимаю, что моя ценность на рынке невест весьма высока. И будь папа дома, его бы уже забросали брачными предложениями. Но незамужняя дочь уже давно не считалась позором семьи, поэтому давить на меня было бы большой глупостью.
Нет, я выйду замуж только по любви, за мужчину, который будет принимать меня и уважать. И мне хватит мудрости, чтобы распознать настоящие чувства, не спутав их с фальшивкой. А еще терпения, чтобы отбиваться от внуков, сыновей и братьев, способных составить выгодную партию. Ведь бабушка так просто не отстанет.
Приняв ванну, я завернулась в любимый халат и тихонько вышла из комнаты. У дверей родительской спальни немного постояла, прислушиваясь, и только когда убедилась, что там тихо, проскользнула внутрь.
Мама уже была в постели с книгой. Завидев меня, она улыбнулась и похлопала рукой по одеялу. Я с удовольствием забралась к ней.
— Зачем приехала бабушка? - спросила без обиняков.
— Сказала, что заскучала в поместье, — вздохнула мама. - И хочет пообщаться здесь со старыми друзьями, которых давно не видела.
— Да уж.
— Знаю, что с ней непросто. Но мне не хотелось бы, чтобы вы ссорились. Дом должен быть домом, а не зоной военных действий.
— Что ж поделать, если она постоянно недовольна, — поморщилась я. — И не стесняется это недовольство наглядно демонстрировать.
— Мы совсем отбились от рук, — не слишком весело усмехнулась мама.
Я бросила на нее внимательный взгляд. Мама выглядела усталой.
— Бабушка устроила тебе выговор после ужина? — догадалась без труда.
— Вроде того. Наше поведение ее очень расстроило.
— Мам, - я положила голову ей на плечо. — Может, прозвучит грубо, но это совершенно не наши проблемы. Не чувствуй себя виноватой за то, что не соответствуешь чьим-то ожиданиям. И уж тем более за то, что ожиданиям не соответствует твоя дочь.
— Это ты в папу такая мудрая? — улыбнулась мама.
— Скажешь тоже, - фыркнула я. И сменила тему. — Скорее бы они вернулись. Четвертый год в Киристане.
— Киристан — сложная страна. Папу послали туда, как лучшего из лучших. А у Дирка появилась отличная возможность для практики. Впрочем… — Она вдруг хитро прищурилась. - Если ты дашь ему повод приехать пораньше. Например, соберешься замуж…
— Ну ма-а-а-ам, - возмутилась я.
— Не думай, что я давлю. Но тебе сейчас и правда никто не нравится?
— Никто, — честно призналась я.
— И даже Бастиан?
Я посмотрела на нее укоризненно.
— С Бастианом мы просто друзья. Тем, кто не верит в дружбу между мужчиной и женщиной, это может показаться странным, но так есть. Он правда хороший. И обязательно сделает счастливой девушку, которую выберет. Но не меня.
— Ну ладно, - отступилась мама. - А на работе? Там есть интересные молодые люди?
— Не знаю, — я неопределенно дернула плечом. - Как бы… Есть Ялмер, мой хороший друг, в которого влюблена наша общая коллега. И Норг ван Тар, с которым бывает непросто общаться.
— Я видела, как вы танцевали с ван Таром, — кивнула мама.
— Дань вежливости, ничего более.
— Хм…
Мама отчего-то замялась. Потом понизила голос, словно боялась, что нас могут послушать, и проговорила:
— А еще я видела, как ты танцевала с принцем Хелесаром.
— И это тоже была дань вежливости, - вздохнула я. — Не смогла ему отказать, пусть и хотела.
— Ты знаешь, что принц Хелесар, он… — мама закусила губу, подбирая слова.
— Бабник, - подсказала я.
— Флор, - протянула мама укоризненно и снова огляделась. Но кивнула, соглашаясь. - Бабник. Повеса и просто сложный человек. При всей его внешней привлекательности… Мужчины такого рода считают, что им дозволено больше, чем остальным. Они привыкли получать то, чего желают, но получив — быстро охладевать и идти дальше, не считаясь с чужими чувствами.
— Ты так говоришь, словно у тебя к принцу личные счеты, — нахмурилась я.
— Нет, никаких счетов. Просто меня когда-то едва не выдали замуж за похожего мужчину. За лесса ван Эльста.
— Оу, - удивилась я. — Не знала такого.
— Ван Торпы все же провинциальная знать и редко бывают в столице. Но однажды мы познакомились с ван Эльстами, Корд рассмотрел меня и решил сделать предложение. Сейчас я понимаю, что я просто показалась ему отличной кандидатурой на роль тихой покорной супруги, которая не посмеет сказать и слова против его загулов. Но мои родители были очень рады.
— Вот даже не сомневаюсь.
— Благодарю богов за то, что твой папа успел появиться в моей жизни до того, как помолвка была заключена. Зная, какой из ван Эльста получился муж, я прихожу в ужас при мысли о том, что могла стать его женой. И мне так жаль его супругу и сына. Ведь Коринна влюбилась до безумия и не стала слушать тех, кто говорил, что она не будет счастлива в этом браке. Но так и вышло. Самовлюбленный эгоист ван Эльст довел ее до страшного…
— Ты тоже думаешь, это не был несчастный случай?
— Думаю, да, - вздохнула мама. — Коринна была очень мягкой и чувствительной женщиной. Поведение мужа ее больно ранило. Она старалась держаться, но с каждым годом приходилось все сложнее. Наверное, однажды чаша терпения просто переполнилась, и Коринна решилась на крайние меры. Пусть я не понимаю, как женщина могла бросить своего ребенка, вина за это лежит исключительно на ее супруге.
— Мы знакомы с Гертом, - кивнула я понимающе. - Он часто бывает у нас в саду.
— Да, хороший мальчик. Только несчастный. Ни братьев, ни сестер. Один равнодушный отец.
— Жаль, что не всем так везет с родителями, как мне.
— Прости, если я давила на тебя, - улыбнулась мама. - Знай, что бы я ни говорила, для меня самое главное — это ваше счастье.
— Знаю, - я ответила улыбкой. - Знаю…
Что ж, наконец-то мы поговорили так, как это было нужно, и выяснили, что мама всегда на моей стороне. Она кажется хрупкой, но силы духа ей не занимать, и в обиду мама меня не даст. А значит, бабушке ловить тут нечего. И чем скорее она это поймет, тем лучше будет для всех.   
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Утром я малодушно сбежала еще до завтрака. Выслушивать нотации от бабушки мне не хотелось. А в том, что они будут, можно было даже не сомневаться. Лесса Эрлинда не станет спокойно смотреть, как я занимаюсь вещами, по ее мнению, совершенно неподходящими для девушки. И если мама, похоже, полностью приняла мой выбор, бабушка не пожелает с ним мириться. Светлые боги, пошлите мне терпения.
Сегодня мне предстояло работать в нашей служебной оранжерее. Там пересадки ждали саженцы бессонника. Редкое растение тоже размножалось крайне неохотно, поэтому два десятка саженцев, выращенные трудами лесса ван Ноблина и лиссы Артвер, были самым настоящим сокровищем.
В небольшом контейнере колыхались нежные полупрозрачные стебли в пол-ладони длиной. Если все получится, каждый из них превратится в небольшой кустик с розоватыми листьями и цветами, словно покрытыми невесомым пухом. Целители любили эти цветы за ценный сок, которого получались отличные заживляющие зелья.
Работать с саженцами нужно было очень осторожно. Я доставала их из контейнера, стараясь не повредить стебли и корни, пересаживала в отдельный горшок с рыхлой почвой и щедро поливала. Листик снова где-то гулял, и в оранжерее было тихо и тепло. Я не торопилась. И все саженцы оказались в собственных горшках только к обеду.
Убрав стол и вымыв руки, я достала свои записи и занесла в журнал все, что делала. Количество саженцев, номера горшков, дату и время. Лесс ван Ноблин должен быть мной доволен.
Я сунула перо и держатель и поднялась, чтобы отнести отчет начальству на подпись. Но вздрогнула от неожиданности, когда поняла, что уже не одна в оранжерее. В пяти шагах, у кадки с апельсином, стоял Герт ван Эльст. А я даже не услышала, как он зашел.
— Я напугал вас, Флор? - Ван Эльст чуть нахмурился, верно оценивая выражение моего лица.
— Нет, — я улыбнулась. — Я просто заработалась.
— И тем не менее, прошу меня простить. - Он поклонился.
— Вы меня искали?
— Да. Хотел показать эскизы, которые нарисовал для вас.
Мужчина шагнул ближе и раскрыл альбом. Я тихо ахнула. Эти пионы казались настоящими. Большой, полностью распустившийся цветок, обрамляли бутоны, еще только собиравшиеся раскрыться. На нежно-розовых лепестках блестели капельки росы.
На второй странице Герт изобразил ветку шиповника. Яркие лепестки цветка и золотистая сердцевина, похожая на маленькое солнышко, темно-зеленые листья и острые шипы на стебле — все это выглядело настолько живо, что мне показалось даже, как оранжерея наполняется тонким цветочным ароматом.
— Боги, это очень красиво, — прошептала я совершенно искренне.
— Благодарю. - Ван Эльст склонил голову. - Сегодня я отправлю открытки в типографию, и совсем скоро они появятся в нашей сувенирной лавке.
— Обязательно куплю несколько для друзей. День рождения сада через две недели, верно?
— Верно. Здесь будет праздник, который собирается посетить сама королева.
— Сама королева… — повторила я.
Праздник выходил на новый уровень. Не могу сказать, что меня это порадовало. Уверена, кроме Ее Величества сюда явится добрая половина дворцовой стражи. Придется следить за тем, чтобы они не влезли, куда не нужно, ничего не потоптали и не испортили.
— А вы тоже рисуете? - спросил вдруг ван Эльст.
— Что? - Я растерялась.
А потом поняла, что он смотрит на мой рабочий блокнот и рисунок той самой косточки, который я сделала на случай, если она все-таки сгниет в горшке.
— Рисую, но совсем не так хорошо, как и вы, — усмехнулась я.
— Ну что вы, - улыбнулся ван Эльст. - Не стоит прибедняться.
— Правда, ничего особенного, только стандартные умения всякого природника. Нас учат этому все пять лет. Делать рисунки, собирать гербарии, оформлять альбомы и каталоги. Вот это тоже станет частью каталога, я надеюсь. Только бы понять, как оно называется.
— А вы не знаете? — Мужчина склонился над столом.
— Пока нет, к сожалению, - вздохнула я. - Может, вы когда-нибудь видели что-то подобное?
— Увы. Я ведь не ботаник.
Продолжить помешал Норг ван Тар, который вошел в оранжерею с большим горшком в руках. В горшке торчало нечто, похожее на уродливый кактус. Крупный шаровидный стебель растения был утыкан колючками-крючьями и странными плодами. Пупырчатые, буровато-желтые, они пульсировали, словно собирались вот-вот разорваться. Наверное, именно поэтому Норгу приходилось нести горшок на вытянутых руках. И я даже побоялась, что он уронит свою ношу, которая выглядела слишком уж тяжелой для худощавого мужчины. Но как ни странно, коллега продемонстрировал завидную силу и донес горшок до свободного стола, даже не запыхавшись.
— Карифитум почти перезрел, - пояснил он, поправляя очки.
— Карифитум? - негромко переспросил ван Эльст.
— Кактус-карифитум, пустынное растение, эндемик Киристана и Сольмиры, — монотонно заговорил Норг. — Растет крайне медленно и зацветает только к пятидесяти годам. Этому экземпляру, - он похлопал по стенке горшка, — примерно пятьдесят девять лет. После цветения на стебле появляются плоды, которые, созревая, взрываются, разбрызгивая во все стороны семена и липкий сок. Сок весьма ядовит для людей.
Ван Эльст как будто бы не проникся, но я потянула его за плечо, вынуждая его отойти подальше. Пульсирующие плоды доверия не внушали.
— Нужно собрать их и выдавить сок до того, как лопнут. — Норг, который, казалось, совсем не боялся опасного кактуса, натянул плотные перчатки. — У нас договор с алхимическим факультетом, так что сок пойдет им на опыты.
— Пожалуй, мы не будем мешать. - Я торопливо собрала свои записи.
Герт кивнул и бесшумно ушел. Я сбежала тоже. Ядовитые растения — удел Норга, вот он пусть с ними и разбирается.
Признаюсь честно, у меня мелькала мысль напроситься на ужин к ван Ольтенам, но в итоге я решила не оставлять маму сражаться с бабушкой одну, поэтому после работы отправилась домой. И сразу в холле наткнулась на недовольную лессу Эрлинду.
— Что так долго? - процедила она, завидев меня.
— Долго? - растерялась я. Еще даже шести вечера не было.
— Я пригласила гостей на ужин, а ты едва не опоздала.
— Ужин в семь, — попробовала возразить.
— А сколько тебе понадобится времени, чтобы привести себя в порядок? - Бабушка раздраженно махнула веером. - Впрочем, что уж… Иди наверх и немедленно переодевайся.
Решив не спорить, чтобы не портить аппетит, я отправилась к себе. В спальне уже ждала мама.
— Гости? - поинтересовалась я обреченно.
— Бабушка просто поставила перед фактом, - так же обреченно вздохнула мама.
— Она распоряжается тут, как у себя дома, - возмутилась, расплетая косу.
— Нужно просто потерпеть. Она редко когда задерживается дольше, чем на неделю. Повидается со старыми подругами и отправится домой.
— Только это и обнадеживает.
Уезжать надолго бабушке не позволял дед, и сейчас я порадовалась, что она не рискует с ним спорить. Ну а пару званых ужинов мы и правда переживем.
Не представляя, кто к нам явится, я все же посчитала, что это будет одна из старых (во всех смыслах) бабушкиных подруг, поэтому выбрала строгое темно-синее платье с неглубоким декольте. Торжественности ему добавил бриллиантовый кулон и серьги из фамильного гарнитура. Хедрика тоже запихнули в парадный мундир, и брат тайком кривился, когда жесткий ворот впивался ему в шею.
— Что ж, приемлемо, - оценила бабушка, когда мы спустились в гостиную. - Надеюсь, вы будете вести себя…
Продолжить лекцию о правильном поведении ей помешал дверной звонок. Дворецкий отправился открывать, а бабушка поднялась, расправляя юбку.
— Моя дорогая. — В гостиную шагнула высокая сухощавая женщина. - Как давно мы не виделись.
— Ужасно давно. — Бабушка двинулась ей навстречу, раскинув руки для объятий. — Но ты совершенно не изменилась.
Дамы поцеловали воздух у щек друг друга и развернулись к нам.
— Моя дочь Янника, ее дети — Флор и Хендрик, — представила бабушка нас гостям. - А это моя подруга Ярмила ван Хорас и ее внук, Φранк.
Из-за спины лессы ван Хорас выступил мужчина с букетом в руках.
— Лесса ван Дарен, - улыбнулся он. - Вы еще прекраснее, чем мне говорили. Я сражен и очарован.
Мне захотелось выругаться. Это не просто гости. Бабушка притащила жениха. Внука той самой подруги, которая подыскивает ему невесту. И теперь оба (и подруга, и внук) смотрят на меня, словно ожидая, что я буду прыгать от радости.
— Как мило. - Выступила вперед мама, деликатно оттесняя меня в сторону. — Вы принесли мои любимые лилии.
Она перехватила букет. На лице жениха на секунду мелькнула растерянность, но он быстро взял себя в руки и поклонился, целуя ей запястье. А я закусила губу, чтобы сдержать ехидный смешок. Ван Хораса с его матримониальными планами щелкнули по носу. Ведь по правилам этикета первой положено приветствовать именно хозяйку дома.
Не позволяя никому вставить и слова, мама передала букет горничной и улыбнулась:
— Ужин уже подан. Прошу в столовую.
Бабушка не возражала. Видимо, больше никого мы не ждали, и стало совершенно очевидно, что это не просто гости, а смотрины. Ну ладно. Переживу. Силой под венец меня никто не потащит.
«Жениха» устроили за столом прямо напротив, и у меня появилась отличная возможность рассмотреть его. Увы, Франк ван Хорас не понравился мне ни с первого взгляда, ни со второго и третьего. Нет, он был весьма привлекательным мужчиной. Высокий рост, светлые кудри, белозубая улыбка, сидящий по фигуре камзол. Вот только образ получился слишком уж идеальным и вылизанным. И эта идеальность слегка отдавала фальшью. А еще мне не нравился взгляд ван Хораса. Мужчина смотрел на меня так, словно все уже было решено и дату нашей свадьбы назначили чуть ли не на завтра. Не знаю, что ван Хорасам наговорила бабушка, но придется их разочаровать.
Правда, поначалу мне удавалось отмалчиваться. Дамы делились новостями, обсуждали общих знакомых и вспоминали молодость. Как я поняла, долгие годы они общались исключительно по переписке, и сейчас им было, о чем поговорить. Но потом бабушка все же обратила внимание на меня.
— Флор — моя младшая внучка, - сообщила она. Старшей была моя двоюродная сестра, но с семьей дяди мы пересекались редко. - В этом году она закончила университет и вернулась в Уэрту, чтобы блистать.
Хедрик спрятал ухмылку в бокале с соком. Я окинула гостей спокойным взглядом.
— Вот как, - кивнула лесса ван Хорас. - Вы вернулись совсем недавно, лесса ван Дарен? Не видела вас на последних светских мероприятиях.
— У меня не слишком много времени на светскую жизнь, - сказала я, игнорируя предупреждающий бабушкин прищур. - Очень занята в Королевском ботаническом саду, где работаю, как маг-природник.
— работаете? — изумилась лесса ван Хорас. - Вы?
— Милое чудачество. - Бабушка взмахнула веером и рассмеялась, как мне показалось, немного через силу. — Вы знаете, современная молодежь желает попробовать так много. . .
— Не назвала бы серьезную работу чудачеством, - не отступила я.
— Разве есть что-то зазорное в том, чтобы найти себе дело по душе? — поддержала мама. — Даже если нет нужды в деньгах?
— И все равно это баловство. По сравнению с истинным предназначением женщины и лессы.
— Служить супругу? — я позволила себе усмешку.
— А что же в этом плохого? - подал голос лесс ван Хорас.
— Слишком уж легко в таком служении потерять себя.
— Чрезмерно прогрессивная молодежь. — Бабушка неодобрительно покачала головой. - Чрезмерно…
— А вы чем занимаетесь? - обратилась я к мужчине с дружелюбной улыбкой. Правда, искренности в моем дружелюбии было немного.
— Да так. - Он неопределенно пожал плечом. - Разным.
— Человек нашего положения может позволить себе не работать, — заявила лесса ван Хорас.
— Верно, — согласился ее внук. — Доход должны приносить земли и другие ценные активы.
— Чтобы они приносили доход, ими нужно грамотно управлять, — заметила мама. - А это невозможно без опыта и практики.
— Возможно, если нанять толкового управляющего, - парировал ван Хорас.
— Но как же вы поймете, что он толково управляет, - приподняла бровь я, - если не будете разбираться в этом сами?
— Пойму легко, — снисходительно улыбнулся мужчина. — По балансу моего банковского счета.
— И как? Выходит?
Ван Хорас на секунду сжал губы. Но под пристальным взглядом своей бабки расслабился и кивнул:
— Вполне.
— Дорогая, - бабушка обратилась к маме. — Вы ведь наверняка уже обсуждали с мужем вопрос приданого Флор.
— Нет, — не моргнув глазом, соврала мама.
— Как же так? - она чуть не ахнула. - Это нужно решать сразу, когда девушка только входит в брачный возраст. Потрясающее легкомыслие.
Ван Хорасы переглянулись. Бабушка быстро взяла себя в руки и вздохнула:
— Мой зять — чрезвычайно занятой человек. Хотя с перспективами. Не хочется спугнуть удачу, но судя по всему, ему грозит кресло министра.
— Разве дело в удаче? — не сдержался Хендрик. - Папа заслужил его своим трудом.
— Ну разумеется, дорогой, — нехотя согласилась она.
Видимо, понимая, что разговор идет совсем не туда, куда ей хочется, бабушка снова посмотрела на меня:
— Флор, раз уж ты так любишь растения, покажи Франку наш сад. Ему будет интересно.
— Увы, но там уже стемнело, - отказалась я, не особенно желая оставаться с ним наедине.
— Мне казалось, в саду достаточно фонарей, чтобы темнота не стала помехой.
Подумав немного, я кивнула и поднялась. Ладно, сходим. Иначе с бабушки станется позвать ван Хорасов в гости еще и завтра, чтобы Франк посмотрел наш сад при свете дня. Заодно и поговорим. Может, мужчина не дурак и поймет, что его ввели в заблуждение на мой счет.
— Прошу, - вежливо улыбнулась я. - Мы можем выйти на террасу прямо здесь.
Мама чуть нахмурилась, но я спокойно открыла двери и шагнула на воздух. Ван Хорас поспешил следом. Когда мы спустились по ступеням, он попытался ухватить меня за запястье, наверняка, чтобы его облобызать. Но я сложила руки за спиной, как это делала наша преподавательница по теории биоценозов, и таким же занудным голосом заговорила:
— Итак, справа вы можете видеть розарий. Это детище моей матушки. Пятьдесят шесть кустов роз. Сорок два сорта. Большинство из них долгоцветущие. Розы не закрываются на ночь, поэтому мы можем подойти поближе, чтобы оценить…
— Флор, - укоризненно протянул Франк, заступая мне дорогу. — Разве меня могут интересовать какие-то розы, если они меркнут рядом с вашей красотой?
— Лесса ван Дарен, — поправила я.
— Лесса ван Дарен, - без споров повторил он, понимая, что и вправду начал слишком уж фамильярно.
— Выходит, моя бабушка ошиблась и сад вам не интересен. - Я состроила кислую мину. - Тогда нам стоит вернуться в столовую.
— Нет, лесса ван Торп просто дала нам отличный шанс. - Мужчина снова оказался у меня на пути. - Почему бы не пообщаться наедине, без внимательного присмотра семей?
— Лесс ван Хорас, - вздохнула обреченно. - Давайте я буду с вами откровенной. Не знаю, что именно вам наговорила бабушка, но замуж я не собираюсь. Сейчас не собираюсь. Моя жизнь полностью устраивает меня такой, какая она есть.
— Неужели я вам не понравился?
— Почему вы должны были мне понравится? - Я пожала плечами. — Даже симпатия — это дело не пары взглядов и разговора. А вы, судя по всему, уже готовы на мне жениться.
— Ваша красота сразила меня в самое сердце с первого взгляда.
— То есть, для вас в браке первостепенна именно внешность? — уточнила прохладно, не купившись на банальный комплимент.
— Почему бы не начать с внешности? — ответил ван Хорас после недолгой паузы. — Остальное приложится в процессе.
Разговор начал утомлять. Ничего не ответив, я шагнула к розам. У самой дорожки цвел большой куст «Крови дракона». Насыщенно-багровые лепестки казались бархатистыми, и я не отказала себе в удовольствии коснуться их. Красивые, яркие цветы, которые так любит мама. Да и не только она. Я и сама не имею ничего против цветистых кустов, вот только люди — совсем другое дело. И привлекательная оболочка не так важна, как то, что может скрываться под ней.
— Мы можем стать отличной парой, - продолжил мужчина. — Мы молоды, привлекательны, происходим из знатных семей, знаем, как себя вести в обществе.
— Выгодная партия, - вполголоса пробормотала я.
Вокруг одуряюще пахло розами. Фонарики разгоняли ночную тьму, но дальше, за деревьями, все скрывалось во мраке. Я глянула туда и вздохнула. На секунду захотелось даже, чтобы из этого мрака появился Рэйч и спас меня от навязчивого поклонника. Но увы, тут мне придется справляться самой.
— Нам просто стоит узнать друг друга получше, - не отставал тот. - Через несколько дней состоится главная театральная премьера этого лета. Позвольте пригласить вас?
— Увы, но мы идем туда всей семьей в нашу собственную ложу.
— Разумеется, — склонил голову ван Хорас, не став настаивать. - Тогда, по крайней мере, мы сможем увидеться с вами.
Я молча кивнула. Мужчина подался было вперед, наверняка чтобы снова попытаться взять меня за руку, но оценил мой хмурый вид и отступил.
— А может, вы устроите мне экскурсию по Уэрте? - Он предпринял еще одну попытку.
— Экскурсию?
— Я ведь не местный. Здесь живет только бабушка, к которой я приехал в гости, а мы с родителями большую часть времени проводим в Ульдене.
— Вот как, — кивнула я. - Понимаю. Но увы, у меня много работы.
— Вы слишком красивы для работы. — Очередной банальный комплимент.
— Однако хочется надеяться, что слишком умна для безделья, — пожала плечами я.
Ван Хорас вздохнул, как мне показалось, с неподдельным разочарованием.
— Что ж, очень жаль, что у меня не получилось произвести на вас впечатление, лесса. Но я приехал в Уэрту надолго. Поэтому не упущу свой шанс и завоюю ваше расположение.
Я оставила в покое розу и развернулась к дому.
— Удачи, лесс ван Хорас. А сейчас нам лучше вернуться. Не будем превращать этот вечер в катастрофу.   

ГЛАВА 12  

Утром мне доставили цветы с запиской. На этот раз были не лилии, а розы яркого лососевого оттенка. Я приняла букет вполне благосклонно и отнесла в свою гостиную. Во-первых, ни он, ни курьер не были виноваты в том, что мне неприятен даритель. А во-вторых, если бы я отказалась, у бабушки испортилось бы настроение, и она целый день портила бы его маме.
За завтраком бабушка попыталась выговорить мне за то, что я была не слишком любезна с Франком ван Хорасом, но я быстро сбежала на работу. А вечером решила все же поужинать вне дома. Благо, Амелия, которой написала еще утром, согласилась составить компанию. Поэтому, как только я закончила все дела в саду, сразу отправилась в наш с ней любимый ресторан, где подавали просто божественные морепродукты.
— Бабушка нашла мне жениха, - заявила я, когда нам принесли закуски.
Сегодня это были креветки с пряным кремом, крошечные осьминоги на подушке из овощей и мелко нарубленная рыба в маринаде.
— Жениха? - округлила глаза Амелия. - Кого?
— Некий Φранк ван Хорас. Знаешь такого?
— Лично — нет, - ответила подруга, немного подумав. — Но слышала о таком семействе. Кажется, ван Хорасы из Ульдена.
— Да, - подтвердила я. — Здесь, в Уэрте, живет только бабушка младшего ван Хораса, которая оказалась давней знакомой моей. Они вдвоем решили, что из нас получится пара, и пригласили этого Франка сюда. Вчера он был у нас в гостях.
— Судя по всему, — хмыкнула Амелия, - на тебя жених впечатления не произвел.
— Ну… — я дернула плечом и откусила кусочек нежнейшего осьминога. - Ван Хорас вел себя так, как будто все уже решено. Естественно, мне это не понравилось.
— Я не слышала о нем ничего плохого. Кажется, он чуть старше нас с тобой, но младше Бастиана. Учился вроде бы там же, в Ульдене. Если хочешь, Баст попробует что-нибудь выяснить…
— Не стоит, — махнула рукой, отказываясь. - Все равно не собираюсь принимать его ухаживания.
— Совсем не твой человек, да?
— Совсем.
— А может, — Амелия вдруг хитро прищурилась, - все дело в том, что тебе нравится кто-то другой?
— Что? Нет! — возмутилась я искренне.
Точнее, мне очень хотелось надеяться, что искренне. Потому что после вопроса подруги на ум неожиданно пришли темные глаза, в которых плескалась ехидная усмешка. Но мне ведь не может нравится Рэйч? Я совершенно ничего о нем не знаю. Ни лица, ни имени, ни прошлого. Если что и привлекает в нем, так это та самая неразгаданная тайна. Разве просто остаться равнодушной к человеку, которого окутывает настолько загадочный флер?
— Что-то ты от меня скрываешь, - пробормотала Амелия, не сводя с меня внимательного взгляда.
— Ни в коем случае. - Я замотала головой. — Скажи лучше, что это за офицер, с которым ты танцевала на балу?
— О, - она зарделась. - Это Эрик ди Зайден. Ди Зайдены — наши соседи из дома напротив.
— Хм, правда? Почему я о нем не слышала раньше?
— Он учился в Военной академии, а потом служил на юге два года. Этим летом вернулся в Уэрту, и мы стали общаться.
— И-и-и? - протянула предвкушающе.
— Он мне нравится, — не стала скрывать подруга. - И я ему, кажется, тоже. Мои родители не против нашего общения.
— Ну это же здорово.
— Завтра мы идем на свидание. - Амелия еще больше смутилась. - Родители разрешили ему сводить меня на прогулку.
— Разрешили? — переспросила с неприятным удивлением.
Потому что прозвучало очень странно. Ван Ольтены вроде бы не отличались тиранскими замашками.
— Они очень переживают из-за этих убийств, - подруга посерьезнела. - Уговаривали меня уехать к тетке, но я отказалась, пообещав, что буду осторожна и не стану гулять допоздна.
— Понимаю, - я вздохнула. — Мама тоже переживает.
— Ничего удивительного.
— А Бастиан ничего не рассказывает?
— Нет, - она покачала головой. — В Департаменте всем следователям поставили дополнительные дежурства, так что он пропадает там целыми днями. В парке, да и по всему центру Уэрты пустили патрули. Но мне кажется, никто даже не представляет, кто мог убить этих девушек.
— М-да. — Я поводила вилкой по тарелке, размазывая соус. Наверное, этого не представляет даже Рэйч.
— Очень не хочется, чтобы убийств стало больше. Но мне кажется, что это и правда маньяк.
Я невольно огляделась. Ресторан был дорогим и солидным, поэтому публика тут собиралась соответствующая. И молодых красивых аристократок, к которым можно было отнести и нас с Амелией, хватало. Неужели лисс Торманд прав, и убийца охотится на таких, как мы?
— Ладно, не будем говорить о плохом, - улыбнулась подруга. - Лесса Янника пригласила нас на премьеру в вашу семейную ложу.
— Здорово, - я тоже улыбнулась.
— Бастиан не сможет прийти, у него дежурство. Но мы обязательно будем.
— Не представляешь, как я рада. Иначе с бабушки бы сталось пригласить к нам Франка ван Хораса. Он тоже будет в театре.
— О-о-о, — потерла ладони Амелия. - Тогда ты обязательно должна мне его показать. Может, он не так плох, как тебе кажется.
— Покажу, — пообещала я.
А сама подумала, что пусть папа советовал никогда не полагаться на первое впечатление, в случае ван Хораса вряд ли что-то поменяется и после нескольких недель знакомства.
Главная театральная премьера лета, спектакль «Дорван и Аурель», очень удачно пришлась на мои выходные. Поэтому у меня было достаточно времени, чтобы заняться собой и выглядеть соответственно моменту. На такие мероприятия собирался весь цвет столичной аристократии, включая тех, кто театр терпеть не мог. Ведь для многих главной целью была не сама постановка, а возможность показаться в свете.
Эта премьера ничем не отличалась от прочих подобных. К главному столичному театру, сиявшему огнями, словно праздничная шкатулка, стекались экипажи. Мраморный холл наполняли смех, голоса и негромкая музыка. Я сразу высмотрела ван Ольтенов, действительно пришедших втроем, и поспешила сбежать к Амелии. Слишком уж внимательно оглядывалась бабушка, явно выискивая кого-то в толпе.
Когда до начала спектакля осталось десять минут, мы с подругой поднялись в нашу ложу, где устроились в креслах у балкона. Я с любопытством выглянула наружу. Весь партер был заполнен. Мне удалось узнать лесса ван Ноблина, старшего ван Эльста с дамой, ди Кайденгора, папиного начальника, с его многочисленным семейством, ван Рибергера с супругой, мрачного и задумчивого. И Франк ван Хорас в компании бабули там тоже был, к моему огромному сожалению.
Гостями быстро заполнялись и особые ложи. Не пустовала даже королевская. На премьеру приехала сама королева с дочерью и невесткой. А еще там был принц Хелесар, сейчас помогавший усесться почтенной лессе с тростью. Виаросская делегация, видимо, уже отбыла, поэтому королевскую семью окружали только доверенные фрейлины и придворные.
В нашей ложе к нам с ван Ольтенами присоединился лесс Адуаро — посол Илгреты, с женой и детьми. И лесса Катарина, лучшая мамина подруга, с сестрой и женихом. Лесса Катарина была известной светлой иллюзионисткой, которая организовывала почти все дворцовые праздники, но бабушка ее не слишком любила. Как же, почти пятьдесят лет, а она только сейчас собралась замуж. Впрочем, самой лессе Катарине на это было наплевать. Ну а меня больше всего сейчас радовало то, что в ложе не осталось свободного места для ван Хорасов.
После третьего звонка зал затих. Лампы погасли, а занавес медленно раскрылся. Представление началось.
Я следила с интересом, хоть и не могла сказать, что сюжет чересчур уж оригинален. Аурель, дочь богатого и знатного дворянина, встретила на лесной прогулке охотника Дорвана. Молодые люди полюбили друг друга. Зная, что семья Аурель не примет эти чувства, они встречались тайком, под защитой лесных духов, и готовились к побегу. В это же время родители девушки подобрали ей такого же знатного жениха и стали настаивать на скорой свадьбе. Аурель хотела сбежать с любимым, но потом начала колебаться, понимая, что рискует сытой и благополучной жизнью, и в итоге оставила Дорвана. Вот только в тот момент, когда нужно было принести брачные клятвы жениху, одумалась и бросилась на поиски своего охотника. Чтобы найти его в лесу, погибающим от лап лесного чудовища.
Я не слишком любила драмы. Но здесь меня пленяла игра актеров. Роль Дорвана исполнял широкоплечий красавец Эрс Адмер, а Аурель играла Лайла рокант, признанная звезда последних нескольких лет. И пусть актрисе уже было далеко не шестнадцать, как героине, ей великолепно удавались эмоции и метания юной девушки. Весь зал следил за их парой, затаив дыхание. И разочарованно выдохнул, когда был объявлен антракт.
— Ну что, где твой жених? - предвкушающе улыбнулась Амелия, когда мы вышли в холл, подышать воздухом.
— Знаешь, прекрасно обошлась бы без встречи с ним, — ответила честно.
— Я обязательно должна на ван Хораса посмотреть. Иначе как перемывать ему кости?
Взгляд зацепился за знакомое лицо. К счастью, это был не Франк ван Хорас, а лесс ван Кроутен, мой коллега.
— Какая приятная встреча, лесса ван Дарен, - улыбнулся лесс, подходя ближе. - Вы очаровательны. Как и ваша подруга.
— Лесса Амелия ван Ольтен. — Та присела в неглубоком реверансе.
— Ван Ольтен… Вы случайно не родственница Дерека ван Ольтена, автора системы классификации растений?
— Боюсь, что если и родственница, то очень дальнее, - улыбнулась подруга.
— Не страшно. - Ван Кроутен позволил себе понимающий смешок.
Ведь известный ученый-ботаник жил почти тысячу лет назад. И его родственные связи со всеми потомками отследить было очень сложно.
— А я смотрю, у вас целая коллекция киристанских эмалей, лесса ван Дарен — заметил он.
— Коллекция? - не сообразила я.
— Ваша брошь. Ведь на юбилее лесса ван Ноблина вы надевали другую, не такую пеструю.
Я рефлекторно прикрыла ладонью Листика, сегодня сидевшего на корсаже моего изумрудного платья. Да, он менял вид и оттенок, но мне и в голову не приходило, что кто-то может обратить внимание.
— И в саду я видел у вас похожий гребень, - продолжил лесс. — Все тот же рhilоdеndrоn аmаbilis.
— Да, папа привез мне комплект, — кивнула я, вспоминая, чем еще обычно притворяется Листик. — Несколько брошей, гребень, браслет.
— Не перестаю восхищаться тонкостью работы. Возможно, лисса Артвер была не так уж не права, когда говорила, что киристанцы позаимствовали эту технологию в Аштаре. Ведь пока никто так и не разгадал ее секрет.
Я мысленно порадовалась, что ван Кроутен все же природник, а не ювелир, и его интерес исключительно эстетический. От профессионала, пожелавшего изучить технологию, пришлось бы отбиваться.
— Что ж, передавайте привет лессу ван Дарену, - усмехнулся ван Кроутен. - Хорошего вечера, лессы.
Он откланялся. Но на его место пришел тот, с кем совсем не хотелось общаться. Франк ван Хорас собственной персоной.
— Лесса ван Дарен, безмерно рад вас видеть, — расплылся в улыбке он. - Вы — истинное украшение этого вечера.
— Благодарю, — ответила прохладно, вкладывая свои пальцы в протянутую руку. - Позвольте представить мою подругу, лессу Амелию ван Ольтен.
Амелии тоже досталась улыбка и поцелуй руки. Но потом ван Хорас обратил все свое внимание только на меня.
— Как вам пьеса, лесса ван Дарен?
— Весьма впечатляет. Актеры играют великолепно, а декорации превосходят сами себя.
— Говорят, в этом году у театра появился новый иллюзионист, - заметила Амелия.
Хорас кивнул, не удостоив ее взглядом.
— Вы любите театр, лесса? - поинтересовался он.
— Да, хотя не могу назвать себя заядлой театралкой.
— В Ульдене тоже прекрасный театр. Думаю, вам бы понравилось.
— Я была в Ульдене, - снова подала голос Амелия, напоминая ван Хорасу, что мы здесь все-таки не одни. — Правда, на балете, но тоже весьма и весьма достойно.
— Вот видите, лесса ван Дарен, - прищурился мужчина. - Через пару недель бабушка собирается к нам в гости. Она могла бы взять вас с собой. Что скажете?
— Боюсь, мы еще недостаточно близко знакомы, — отказалась я.
— Это легко можно исправить. - Его улыбка стала по–настоящему лисьей.
Разговор начал тяготить. Я уже собиралась выдумать благовидный предлог и сбежать, хотя бы в дамскую комнату, но спасение пришло с неожиданной стороны.
— Моя дорогая, как давно я тебя не видела.
Мы с Амелией обернулись и синхронно присели в реверансах. Ван Хорас отступил с поклоном, давая дорогу этой паре, а потом и вовсе смылся. Потому что им он явно не был ровней. К нам приближался принц Хелесар, на руку которого опиралась та самая дама с тростью.
— Сиятельная лесса, - я улыбнулась совершенно искренне.
И пусть оценивающий взгляд принца мне не слишком понравился, эту женщину я действительно была рада видеть.
Лесса Маддалена ван Соэнгард была личностью поистине легендарной. Ее называли матерью королев, потому что трех дочерей она выдала за правителей Рограна, Тирсании и Альдонии. Возраст лессы давно перевалил за сотню, но она все еще вела активный образ жизни. Управляла делами рода после смерти супруга, практиковала магию, вела спецкурс в университете и воспитывала многочисленных внуков и правнуков. Принц Хелесар как раз приходился ей правнуком.
Родство с ван Даренами у лессы Маддалены было очень-очень дальним, но нашу семью она любила и время от времени заезжала в гости. Поэтому и сейчас подошла поздороваться. Ведь на дне рождения королевы ее почему-то не было.
— Тот молодой человек докучал вам? - поинтересовалась она.
Принц Хелесар проводил спину ван Хораса задумчивым взглядом.
— Нет, он был весьма учтив, - соврала я. Уж им-то точно не стоит знать о моих проблемах.
— А вы лесса Амелия ван Ольтен, я полагаю, - женщина повернулась к моей подруге.
— У вас великолепная память. - Та снова присела в реверансе.
— Я рада, что ты вернулась в Уэрту, - лесса ван Соэнгард снова глянула на меня. - Теперь уже насовсем?
— Да, я получила диплом и работаю в Королевском ботаническом.
— Похвально, - довольно прищурилась лесса ван Соэнгард. - Мне нравятся люди, которые не прожигают жизнь, а занимаются чем-то полезным. Надо как-нибудь зайти к вам в сад, когда с ногой станет получше. — Она с досадой покосилась на трость. — Это же надо было — свалиться с лошади прямо в день рождения нашей дорогой Томирис. А в моем возрасте даже первоклассный целитель не может помочь мгновенно.
— Я могу сопроводить вас в любое время, бабушка, — подал голос принц. Его взгляд стал донельзя хитрым. — А лесса Φлор устроит экскурсию нам обоим.
— Вот уж не сомневаюсь. - Она снисходительно похлопала внука по плечу. - Что ж, пожалуй, нам лучше подняться в ложу. Антракт уже заканчивается.
Опираясь на трость и принца, лесса побрела к лестнице. А я подхватила под руку подругу и потянула ее следом. Не хватало, чтобы ван Хорас вернулся.
— И как тебе? - шепнула, пока занавес еще не поднялся.
— Кто?
— Жених.
— Не знаю. - Она пожала плечами. — Вроде бы симпатичный. А вот с манерами у него не слишком хорошо. Так явно меня игнорировать… Да, это можно было бы объяснить тем, что он влюбился в тебя с первого взгляда и не видит никого вокруг. Но все равно…
— Ну вот, — вздохнула я.
— А он, кажется, настроен серьезно.
— Мне тоже так кажется. Вот только никто не сможет принять решение вместо меня. А когда вернется папа, то быстро поставит ван Хораса на место. Если тот не отстанет сам, конечно.
Я замолчала, потому что занавес пополз вверх, и началось второе действие. Драматизм нарастал. Богатый жених обхаживал Аурэль. Она металась и сомневалась. Бедняга Дорван никак не мог понять, почему возлюбленная вдруг стала так холодна. Кульминацией оказалась свадьба и побег прекрасной невесты. А развязкой — ее встреча с умирающим охотником. Увы, счастливого финала у этой истории не было. Дорван погиб на руках у Аурэль. У нее самой от горя остановилось сердце. И влюбленные, превратившись в лесных духов, растворились в густой чаще.
Но несмотря ни на что, зал рукоплескал. Актеры выходили кланяться аж три раза. На сцену стекались букеты, и Лайла Рокант принимала их с довольной улыбкой, как и положено настоящей приме.
После того, как овации закончились, актеры разошлись. Но зрители расходиться не торопились. В ложи отправились закуски и бокалы с игристым. В холле заиграла музыка, и мы вполне могли позволить себе задержаться, чтобы обсудить увиденное, да и просто поболтать.
— Что ж, на театральном небосклоне зажглась новая звезда, — заметила лесса ван Ольтен. - Эрс Адмер прекрасно справился, хотя это была его первая главная роль.
— Милый мальчик, - кивнула бабушка.
— А Лайла рокант как всегда великолепна. В свои «за тридцать» так здорово вжиться в образ шестнадцатилетней девушки…
— Грим, костюмы, иллюзии, - пожала плечами Амелия. — Да и вообще, Лайла — очень красивая женщина.
— Юность — это не просто внешний вид, - улыбнулась лесса Катарина. — Еще это походка, осанка, легкость движений, которую не создашь ни одной иллюзией. Но да, Лайла отлично справилась.
— Жаль, что в пьесе все закончилось так грустно, — вздохнула я. - Если бы Аурэль сделала правильный выбор…
— Аурэль вообще не нужно было выбирать, - поджала губы бабушка. - Ей просто нужно было дождаться, когда родители найдут ей достойного жениха, а не забивать себе голову разными глупостями.
— Но тогда бы не было никакой пьесы, — дипломатично проговорила мама. - Весь ее смысл в драме.
Я кивнула, соглашаясь. А сама подумала: какого жениха я могла бы привести в дом, чтобы родители не одобрили и высказались резко против? Афериста или мерзавца? Но такого мужчину я и сама бы никогда не выбрала. Небогатого лесса или вообще простолюдина? Не думаю, что родители бы воспротивились. Папа всегда говорил, что светлая голова и внутреннее благородство могут значить гораздо больше, чем вереница родовитых предков.
— Мой дорогая, — бабушка повернулась к маме, - ты должна добыть мне автограф Лайлы Рокант.
— Автограф?
— Вот, возьми. — Она протянула программку. - Пусть она распишется на ней. Эрлинде ван Торп на добрую память. Обязательно с именем.
Мама вздохнула, но программку забрала и поднялась. Я встала тоже.
— Пойдем вместе.
Мама благодарно улыбнулась. Мы вышли в коридор.
— Ты знаешь, куда идти?
— Примерно, - кивнула она. - С лиссой Рокант мне никогда общаться не доводилось, но я помню, где здесь самая большая гримерная. В прошлом году мы с лессой ди Норвен занимались благотворительным спектаклем и собирали там актеров.
— Тогда веди.
По боковой лестнице мы спустились вниз, на первый этаж и нырнули в хитросплетение служебных коридоров. Нас никто не пытался остановить. Здесь вообще было тихо и пусто. Все наверняка собрались в холле, в том числе и актеры, поэтому я не могла не задать маме вопрос:
— А почему мы идем сюда? Тебе не кажется, что Лайла Рокант сейчас принимает комплименты и подарки на фуршете?
— Хм… — мама остановилась. - Вообще ей стоило бы для начала сменить сценический костюм. Не думаю, что она стала бы смущать почтенную публику платьем, измазанным кровью несчастного Дорвана, пусть и бутафорской. Хотя ты права. Было бы правильнее дождаться ее там.
— Возвращаемся?
— Возвращаемся. Только…
Короткий, но пронзительный крик раздался где-то совсем близко. Мама, уже успевшая развернуться, замерла с поднятой ногой.
— Кто кричал? — прошептала она.
— Не знаю, - ответила я так же тихо. - Пойдем посмотрим? Вдруг кому-то нужна помощь?
— Пойдем.
Крик больше не повторялся, но я запомнила, в какую сторону идти. И заглянув за очередной поворот коридора, увидела там худенькую девушку. Она стояла, прижавшись спиной к стене, и закрывала лицо ладонями.
— Лисса? — позвала я. - У вас все в порядке?
Девушка не ответила. Я шагнула ближе и поняла, что ее колотит крупная дрожь.
— Лисса? Вы меня слышите?
Я тронула ее за плечо. Незнакомка дернулась, снова вскрикнув, и чуть не упала. Пришлось придержать.
— Что случилось? — с неподдельным беспокойством спросила мама.
— Там… — Она, наконец, отняла ладони от лица. В серых глазах плескался ужас. — Там…
Не понимая, что происходит, я заозиралась по сторонам. И ахнула, когда поняла, что мы стоим напротив широко распахнутой двери.
Это была гримерная. Именно та гримерная, которую мы с мамой хотели отыскать. Большая и прекрасно освещенная, достойная самой главной звезды. Сейчас она вся была заставлена букетами в вазах и корзинах, отчего стала похожей на цветочную лавку. Вернее, почти вся. Потому что посередине, прямо на полу, лежала ее хозяйка. От равнодушного взгляда, смотрящего в потолок, меня начало мутить.
— О боги… — выдавила мама. — Боги…
Я инстинктивно схватила себя за горло, словно боялась, что оттуда вырвется вопль ужаса, и шагнула вперед. Надежда на то, что прима просто упала в обморок от переутомления, развеялась, как дым. Жизни в женщине не было. На ее платье багровели пятна бутафорской крови. А в правой руке что-то алело. Я склонилась ниже. На узнавание понадобилась секунда. Это был огненный аконит.
Понимая, что на счету неведомого убийцы появилась третья жертва, я шарахнулась назад. И врезалась спиной в кого-то, кто крепко ухватил меня за плечи и вкрадчиво произнес:
— Осторожнее, прекрасная Флор. Второго трупа нам тут точно не нужно.
Я обернулась. За плечи меня держал не кто иной, как принц Хелесар. Не собираясь отпускать меня, он в то же время не сводил взгляд с Лайлы Рокант. У его ног небрежно валялся очередной букет. Рядом стояла ошарашенная лесса Маддалена. Бледная мама опиралась о стену, стараясь смотреть куда угодно, только не на мертвую приму. Девушка снова закрыла лицо ладонями.
— Милостивые боги, — протянула лесса Маддалена. — Что здесь произошло?
— Я просто пришла… — всхлипнула девушка. - А она…
— Так, отставить слезы. - Лесса быстро взяла себя в руки. - Нам нужен ван Рибергер. Надеюсь, он еще не успел уйти.
Я нашла в себе силы высвободиться и встать к гримерной спиной.
— Целителя? - любезно предложил принц. Пожалуй, слишком уж любезно.
— Не стоит, - я качнула головой.
— А вам, лесса ван Дарен? - хмыкнул Хелесар, глянув на маму.
— Все в порядке, - она выпрямила спину. — Благодарю, Ваше Высочество.
Вокруг было тихо, если не считать всхлипов несчастной девушки. Мама погладила ее по плечу, пытаясь успокоить, но, видимо, этого было мало. Если кому сейчас и стоило вызвать целителя, так это ей. Вот только принца я попросить не решилась. И совсем не потому, что не хотела нарваться на ядовитую насмешку мужчины, рассматривавшего гримерную с задумчивым прищуром. Просто подозревала, что посторонним людям тут не место. Чудо, что все сейчас заняты либо на сцене, либо в холле. Если бы сюда набежали любопытные, это стало бы катастрофой.
— Что здесь происходит? - послышался знакомый голос.
Лесс ван Рибергер вышел из-за поворота и застыл на месте. Ему хватило одного взгляда, брошенного на Лайлу Рокант, чтобы все понять. Он выругался, да так цветисто и ярко, что лесса Маддалена укоризненно нахмурилась:
— Здесь же девушки.
— И снова Флор ван Дарен. - Взгляд ван Рибергера уперся в меня.
Принц Хелесар предвкушающе усмехнулся, словно чуя отменное развлечение. Я покосилась на маму, которая ничего не знала, и подалась ближе к мужчине.
— Мы просто пришли взять автограф, - зашептала я. — Клянусь вам. Когда пьеса закончилась, я оставалась в ложе, меня там видели очень многие. А потом бабушка отправила нас с мамой за автографом. Мы все время были вместе. Спустились вниз и услышали крик. Кричала девушка, которая, видимо, и нашла тело.
Ван рибергер скривился, словно у него болели зубы.
— По пути сюда вы видели что-нибудь странное? Или слышали?
— Нет, в коридорах было спокойно.
— Понятно.
— Вот только… — Я оглянулась через плечо и поежилась. — У нее в руке цветок. Это огненный аконит. Очень редкий сорт. Но он растет у нас в саду!
— Может, его прислали в букете? — предположила лесса Маддалена негромко. - А Лайла просто схватила, когда падала?
— Никто не дарит букеты из аконита, - сообщил принц Хелесар. - Уж поверьте, бабушка, я разбираюсь.
— Ну еще бы, - снисходительно фыркнула она. - Значит, это третье…
— Я попрошу посторонних покинуть место преступления, — произнес ван Рибергер. И отвесил принцу короткий, как мне показалось, издевательский поклон. — Могу ли я попросить Ваше Высочество проводить лесс?
— Я найду своего племянника. - Лесса Маддалена развернулась. - Вам пригодится его помощь.
Племянник лессы был главой Тайной полиции, поэтому ван Рибергер не стал спорить. Просто кивнул и повторил:
— Тогда остальных прошу удалиться. Кроме свидетельницы. Вы…
— Марика, — всхлипнула та. - Гример.
— Разумеется, я провожу лесс, — улыбнулся мне принц.
— Лучше к боковому выходу. - Ван Рибергер вытащил переговорник. - Я распоряжусь, туда подгонят экипаж.
— Нам нужно забрать бабушку, - охнула мама.
— Не переживайте, лесса ван Дарен. Разберемся.
Принц предложил маме руку, и та, все еще бледная и ошарашенная, не стала отказываться. Я погладила ее по плечу и попыталась улыбнуться. Хелесар снисходительно хмыкнул и повел нас прочь. Куда-то в сторону, мимо дверей и поворотов. Театр был огромным, поэтому заблудиться было легко. Но мужчина быстро вывел нас наружу, не разу не перепутав коридор. И откуда только знает…
— Боги, - выдохнула мама, поднимая лицо к ночному небу.
— Ваш экипаж. — Кивнул принц на подъехавшую карету.
— Благодарю. — Я прикрыла глаза.
Возница распахнул перед нами дверцу. Мама поднялась внутрь, я — следом за ней. Принц сделал шаг назад. Взгляд янтарных глаз, направленный на меня, стал странно задумчивым.
— Доброй ночи, лессы, - проговорил он негромко. И улыбнулся. — Пусть хотя бы у вас она будет доброй.
Экипаж медленно покатил вперед. Мама откинулась на спинку дивана и закрыла глаза. Я перебралась к ней, чтобы взять за руку в попытке поддержать. Пусть она не знала Лайлу Рокант лично, убийство — это всегда страшно.
— Боги, кто мог это сделать? - прошептала она.
— Следствие разберется, — пообещала я без особой надежды.
— Нас вызовут на допрос?
— Не думаю. Я сказала ван Рибергеру, что мы ничего не видели.
— Хорошо.
— Выпей на ночь успокаивающий чай, - посоветовала искренне. - Иначе может присниться кошмар.
Экипаж остановился. Дверца открылась, и к нам присоединилась недовольная бабушка.
— Что происходит? — проворчала она. - С чего вам пришло в голову вот так срываться? Да еще и отправив за мной какого-то лакея? Я как раз собиралась найти Ермилу.
Мама промолчала. Я тоже не спешила с ответом. Понятно, что сохранить убийство в тайне не удастся, и завтра о нем будут знать все. Но произносить это вслух не хотелось.
— Вы раздобыли мне автограф? — не успокаивалась бабушка. - Нашли Лайлу Рокант? Янника? Почему ты молчишь?
— Лайла рокант мертва, — резко ответила мама.
— Что? - не поверила бабушка.
Мама снова закрыла глаза и отвернулась к окну.
— Как мертва? - переспросила бабушка. — Янника, это такая шутка?
— Не шутка, — поморщилась я. - Лайла Рокант погибла. Не веришь нам, можешь дождаться завтрашних газет.
Видимо, бабушка все поняла по нашим лицам, потому что побледнела и выдавила:
— Боги…
Остаток пути мы проделали в молчании. Дома я разбудила мамину горничную и попросила ее заварить успокоительный чай. А потом отправилась к себе. Быстро приняла душ, укуталась в любимый халат и, не зажигая свет, забралась в кресло в гостиной. Листик вылез из свой плошки, где заедал стресс, и подобрался ко мне.
— Вот такой вот выдался нескучный вечер, - прошептала я. — Опять.
Листик поладил меня корешками. Я вздохнула и закрыла глаза, утыкаясь лбом в колени. В висках начало стучать.
Третье убийство… Это уже начинало здорово пугать. И даже не тем, что оно вообще случилось, но тем — как. Ведь убийца сделал свое черное дело не абы где. А в театре, набитом аристократами, как бочка — селедками. И ему понадобилось на это всего каких-то полчаса. Безграничная наглость и уверенность в своих силах. И такая же безграничная жестокость. Убить приму в день ее собственного бенефиса. . . Что это? Желание щелкнуть всех по носу? Демонстрация? Извращенное хвастовство?
И ведь он явно выбирал жертву. Выслеживал. Готовился. Подобрал момент, когда она останется одна. Принес цветок, который не так уж просто найти. Пробрался по коридорам, никому не попавшись на глаза, и так же незаметно исчез. Возможно, выбрался через служебный выход. Или смешался с толпой, отмечавшей премьеру в холле театра.
Боги, а ведь если убийца взял цветок в нашем саду, он может быть совсем близко. Возможно, это даже кто-то из тех, кого я видела или знаю! Вот и как тут не нервничать?
То, что больше не одна в гостиной, я поняла, не открывая глаз. Но совершенно не испугалась.
— Привет, Эрши, - негромко произнес Рэйч.
— Привет, - пробормотала я себе в колени.
— Как ты?
— Паршиво, — призналась откровенно.
Мужчина вздохнул. Я ощутила его присутствие за своей спиной. А потом мне на плечи легли чужие ладони, мягко массируя.
— Ну что ты… Снова приняла все близко к сердцу?
— В третий раз, - вздохнула я. — В третий раз я натыкаюсь на тело. Какое-то проклятое везение. И как меня угораздило?
— Иногда так случается.
— А тебя не было.
— Не было, - согласился Рэйч.
Я крепко зажмурилась. Сквозь ткань халата вполне отчетливо чувствовалось, что перчатки мужчина снял и по плечам скользят его пальцы, разминая сведенные мышцы. От этого становилось немного легче.
— Ты принес мне успокоительное зелье? - спросила я.
— Нет. Им тоже нельзя злоупотреблять. Поэтому сегодня тебе придется ложиться без него.
— Жаль.
— Хочешь, я побуду с тобой, пока ты не заснешь? — предложил Рэйч.
— Хочу, - тут же согласилась я.
И плевать, что это ужасно неприлично и способно испортить мою репутацию. В присутствии Рэйча мне гораздо спокойнее. Темнота кажется не такой враждебной, тишина не пугает, а картины очередного убийства быстро блекнут. Собственные нервы сейчас дороже репутации. Да и в конце концов, Рэйч не из тех, кто может попасться и скомпрометировать меня.
— Тогда ложись, Эрши. Уже поздно.
Я поднялась и, не оборачиваясь, пошла в спальню. Не снимая халат, забралась под одеяло и закрыла глаза. Кровать тихо скрипнула. Рэйч сел на край у меня в ногах.
— Ты приходишь только тогда, когда что-то случается, - проговорила я зачем-то.
— А ты хочешь, чтобы приходил и просто так? - усмехнулся он.
— Не знаю. У меня так много вопросов к тебе. Кто ты такой? Что делал тогда в доме ван Ольтенов? Что за косточку ты мне дал? Что значит это твое «Эрши»?
— Да-а-а, - протянул Рэйч лукаво. - Ты решила взяться за меня всерьез.
— Но ты же все равно не ответишь.
— Нет, — не стал отпираться он. - Точно не сейчас. Сейчас тебе пора спать.
— Пора, — согласилась я, натягивая на плечи одеяло.
На соседнюю подушку забрался Листик, сворачиваясь клубком, словно котенок. Рэйч начал тихонько напевать себе под нос какую-то песню, похожую на колыбельную. И сон пришел легко и быстро, стирая все тревоги и страхи.   
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За завтраком царила странная атмосфера. Мама хмурилась. Бабушка делала вид, будто ничего не случилось. Хендрик молчал, переводя взгляд с меня на маму и не решаясь задать вопрос. А потом принесли утреннюю газету.
— «Убийца — Садовник»? - изумленно прочитала мама, только глянув на первую страницу.
— Что?! — возмутилась я.
Я выхватила у нее газету и раскрыла. Естественно, убийство не осталось тайной, так что ему был посвящен целый разворот. И прозвищем «Садовник» журналист лихо окрестил убийцу. Но к счастью, не потому, что знал про цветы, которые тот оставлял своим жертвам. Такие подробности прессе остались неизвестны. Зато антураж этих убийств позволил выдумать меткое прозвище. Мол, Кристобаль ди Мерген нашли на парковых клумбах, Сюзонн ван Лихтен — почти у ворот Ботанического сада (преувеличил же, мерзавец), а Лайлу Рокант — в набитой букетами гримерке. Лично мне это не казалось слишком уж явной закономерностью, но журналисту хватило. И обывателям, которые станут читать и гадать, хватит тоже.
— Какая глупость, — поморщилась я, возвращая газету маме.
— Приличным лессам вообще не стоит читать подобное, - заявила бабушка. - Криминальные новости — удел мужчин.
— Первый раз в жизни жалею, что не согласился ехать с вами в театр, - вздохнул Хендрик.
Я подарила ему укоризненный взгляд. Ох уж эти мальчишки.
— Я даже не успела поговорить с Ермилой вчера, - проворчала бабушка. — Хотела пригласить их с Франком на ужин сегодня, но теперь не знаю, будет ли это уместно.
— Совершенно неуместно, — отрезала мама, за что я была ей благодарна.
— Тогда завтра.
— Завтра мы с Флор приглашены на ужин к лессе ван Соэнгард, - удивила мама.
— Вот как, — бабушка поджала губы. - Хорошо…
— Ладно, — я поднялась, вытирая губы салфеткой. - Мне пора. Договорилась погулять с Амелией.
И пока меня никто не вздумал останавливать, сбежала.
На самом деле, с подругой я совсем не договаривалась. Просто мама собиралась в благотворительный комитет, Хендрик — в министерство, где ему все же нашлась маленькая подработка, а оставаться дома с бабушкой не хотелось. Поэтому я поймала экипаж, попросив отвезти меня в центр, а там просто побрела, рассеянно оглядываясь по сторонам.
Ноги сами привели меня к театру. Сегодня его двери были заперты, а крыльцо оказалось заставлено букетами, при виде которых меня пробрала дрожь. Люди, гулявшие по площади, то и дело косились на цветы. Кто-то останавливался, чтобы посмотреть. Кто-то, самый любопытный, безуспешно дергал дверные створки. Кто-то шептался, осенняя себя обережными знаками. Вчерашняя трагедия впечатлила весь город.
Я отошла за угол соседнего здания, чтобы не привлекать лишнего внимания, и задумалась. Лезть в расследование мне не хотелось. Но и просто выбросить все это из головы я не могла. Три жертвы. Три молодые женщины, чья жизнь закончилась так жестоко. И убийца, которого, кажется, вообще ничто не может остановить.
С того момента, как Лайла Рокант покинула сцену, и до обнаружения тела прошла едва ли пара десятков минут. Я не засекала, но мы не сидели в ложе слишком долго. Отдали должное закускам и игристому, немного поболтали, а потом бабушка вспомнила про автограф. И этого времени убийце хватило, чтобы лишить Рокант жизни. Неужели никто ничего не видел и не слышал? Где были гримеры, ассистенты, поклонники, в конце концов? Почему Лайла вдруг осталась совсем одна?
Закусив губу, я еще немного поколебалась, но решительно шагнула вперед. Не к главному входу. А к тому самому боковому, через который нас с мамой вчера вывели. Он оказался не заперт, и дверь с легким скрипом впустила меня в прохладный коридор.
— Стоять! — рявкнули на меня так, что я чуть не выронила сумку.
Невысокий, седой, словно лунь, старик выскочил из комнатушки рядом и наставил на меня палец.
— Мы закрыты. Все посторонние — вон. Особенно журналисты.
— Ну что вы. - Я подняла ладони. - Какая из меня журналистка?
— Да кто вас знает? Я за утро уже троих шуганул.
— Меня зовут Флор ван Дарен. Я была вчера здесь, когда с лиссой Рокант произошло несчастье.
— Кого тут только не было вчера, - поморщился старик. Но моя фамилия заставила его подуспокоиться. - И чего сейчас надо?
— Можно поговорить с гримером по имени Марика?
— А нету ее, - с неприкрытой радостью заявили мне. — Дома, отдыхает.
— Понятно, - я вздохнула. — Мне просто хотелось ее поддержать. Сейчас все взбудоражены гибелью Лайлы Рокант. И вряд ли кто-то представляет, каково сейчас девушке, которая нашла ее тело.
— Хм… — старик нахмурился.
— Я ведь тоже была там в тот момент. И понимаю, что она пережила.
— Да, — он кивнул, смягчаясь. — Марике пришлось туго. Сначала этот ужас, потом допрос на полночи. Она живет одна, так что утешить ее некому.
— Я могла бы навестить ее. Даю слово, что не собираюсь ничего выяснить для прессы.
Смотритель задумчиво потер подбородок. Осмотрел меня с ног до головы, наверняка отметив и шелковое платье, и скромные, хотя весьма недешевые серьги с бриллиантами. Однако в итоге все же кивнул.
— Хорошо. Я дам вам адрес.
Ехать мне пришлось на другую сторону реки. Марика жила в симпатичном трехэтажном доме на несколько квартир. Поднявшись на второй этаж, я постучала в дверь. Сначала за ней было тихо. Но потом послышались шаги, и негромкий голос спросил:
— Кто там?
— Добрый день. - Я приветливо улыбнулась, глядя в глазок. - Меня зовут Флор. Флор ван Дарен.
Дверь приоткрылась. На меня настороженно глянула та самая девушка.
— Наверное, вы меня не запомнили, - продолжила я. - Да и вообще, вряд ли разглядели толком. Но мы с моей мамой тоже вчера были там, где с лиссой Рокант случилось несчастье.
— Нет, я вас помню. — Она качнула головой. - У гримеров хорошая память на лица.
— Я зашла спросить, как у вас дела. Это ведь так тяжело… Может, выпьем чаю?
— Чаю… Почему бы и нет? - кивнула девушка.
Она пропустила меня внутрь. Квартира была маленькой, но очень аккуратной. Окно кухни выходило во внутренний двор, и через приоткрытую створку доносились крики играющих там детей. Я поставила на стол коробку с пирожными из лучшей в Уэрте кондитерской. Марика зажгла горелку под чайником.
— Как вы себя чувствуете? - спросила я.
— Шокированной и уставшей, - вздохнула девушка. — Меня полночи продержали на допросе.
— Надеюсь, вас ни в чем не обвиняют… — Я насторожилась. — Если что, у меня есть хороший адвокат.
— Нет-нет, что вы. - Она поспешила меня успокоить. - Просто я стала главным свидетелем. И единственным.
— Неужели больше никто ничего не видел? Это же театр. Там должно было быть полно народу.
— Понимаете, у лиссы Рокант было правило. После каждого спектакля она закрывалась на полчаса в гримерке, чтобы освободиться от лишних эмоций и побыть наедине с собой. И трогать ее в это время не дозволялось никому. Она даже поклонников с цветами и подарками не стеснялась выставить вон, если те неосторожно пытались к ней пробиться. Вот и вчера тоже… Лайла закрылась в гримерной. Я выждала полчаса и отправилась туда, чтобы помочь снять грим и разобрать прическу. А там….
Марику передернуло. Она поднялась, чтобы разлить чай и разложить пирожные по тарелкам.
— Это жутко, - продолжила девушка, возвращаясь за стол. - Пусть мы с Лайлой никогда близко не общались, и мне сложно по ней горевать, - все равно жутко.
— Вы давно ее знали?
— Пять лет. Я была основным гримером Лайлы. У меня дар светлых иллюзий, пусть не слишком сильный, но для сценического грима подходит отлично. За это меня в театре и ценят.
Марика вздохнула, примериваясь к корзиночке с шоколадным муссом.
— Ну и за то, что я могла выносить непростой характер Лайлы.
— С ней было тяжело? - дипломатично уточнила я.
— О да. — Она немного подумала и кивнула на подоконник, где лежала знакомая газета. - Там написали, что Лайлу убил маньяк. Садовник. Это правда?
— Следствие будет разбираться, - пожала плечами.
Хотя сама я не сомневалась, что это дело рук одного и того же человека. А все из-за аконита. Не мог он там оказаться просто так. Никак не мог.
— Знаете, когда я увидела Лайлу и поняла, что она мертва, — призналась Марика, — то сразу подумала на кого-то из наших. Даже не вспомнила про маньяка.
— У Лайлы были враги? — насторожилась я.
— Да, и много. Лайла Рокант, сбереги Марр ее душу, была очень талантливой женщиной. Но при том капризной, самовлюбленной и эгоистичной. Ох, слышали бы вы, какие скандалы она закатывала, если что шло не по ней… А уж если начинала видеть в ком-то соперниц…
— Соперниц?
— За роль, за любовь зрителей, за внимание мужчин. Та же роль Аурэль сначала должна была достаться одной из наших самых молодых актрис, но кто-то подсыпал ей раздражающий порошок в пудру, и девушка две недели потратила на то, чтобы избавиться от пятен и зуда. Хоть доказательств никаких не было, все прекрасно понимали, кто это сделал. Ведь после инцидента Лайла получила свою роль.
— Весело у вас там, — усмехнулась я.
— Мы привыкли, - спокойно ответила Марика.
— А мужчины? Вы говорили про мужчин.
— О да, - Марика понизила голос. - Лайла выбирала самых лучших. Банкир, владелец ювелирных лавок, знатный лесс. - Она огляделась и сказала еще тише. - Ходят слухи, что в прошлом году у нее даже был короткий роман с принцем Хелесаром.
— Ого, - оценила я.
— Все же Лайла была очень красивой женщиной. Хоть и вздорной.
— А сейчас у нее с кем-то был роман?
— Не знаю насчет романов, с банкиром Лайла рассталась месяц назад — он ей наскучил. Но поклонник был точно. Какой-то Вернор ди Претцель.
— Ди Претцель… — повторила задумчиво.
Фамилия показалось знакомой, вот только вспомнить, откуда я могу ее знать, не получалось.
— Странный парень, — продолжила Марита. - Постоянно писал ей стихи и картины.
В голове щелкнуло. Ди Претцель… Кристобаль ди Мерген в вечер своего убийства была на презентации стихов лессы ди Претцель. Это родственники?
— А что Лайла?
— Лайле такой поклонник был не интересен. Пусть и аристократ, но всего лишь младший сын без внятных перспектив. Он не мог дать ей то, чего она хотела.
— М-да, - протянула я.
— Непонятно, что теперь будет. Надолго театр не закроют, конечно, но все-таки…
— Кто получит роли Лайлы? — не могла не спросить я.
— Не думаю, что это будет одна актриса. Аурэль отойдет кому-то помоложе. Роли вроде Доминики из «Темной принцессы» или Лорны из «Возвращения» — скорее всего Норе Кальвер. А остальное Делле Роу, которая была примой до появления Лайлы.
Я кивнула, но запоминать не стала. Очень сомневаюсь, что дело в театральных разборках. Нет, это именно маньяк, а не простой подражатель. И это значило только одно: на трех жертвах дело может не закончиться.
Выйдя от Марики, я решила все же отправиться к Амелии. Хотелось поделиться с кем-то, проговорить мысли вслух. Конечно, лучше всего для этих целей подошел бы Рэйч, но где же его найти? Самый загадочный человек в Альдонии приходил только тогда, когда сам этого хотел.
К счастью, Амелия оказалась дома. Встретив прямо в холле, она схватила меня за руку и повела к себе.
— Ты уже знаешь, да?
— Знаю, — вздохнула я, не торопясь говорить, что узнала об убийстве едва ли не первой.
— Вы вчера так неожиданно уехали. Мы тоже не стали задерживаться и успели убраться еще до того, как театр наводнили следователи и стража. А сегодня утром увидели газету. Это же надо было придумать — Садовник.
— Согласна, мне тоже не нравится.
Она завела меня в свою комнату и закрыла дверь. Я упала на диван, давая ногам отдых. Листик тут же сполз с моей руки и отправился шарить по углам. Ему было интересно все новое.
— У Баста должен был быть выходной сегодня, — продолжила подруга, с любопытством следя за моим питомцем. — Но его вызвали в Департамент с самого утра.
— Не удивительно. Сейчас вся Уэрта на ушах.
— Не представляю, кем нужно быть, чтобы такое сделать.
— Я тоже не представляю. Вот только очень хочу об этом подумать.
— Подумать? — удивилась Амелия.
— Ты же видела, у нас большая библиотека. Есть книги по риторике, страноведению, логике, юриспруденции. По психологии есть тоже. В том числе и по психологии преступлений. Я однажды нашла книгу, которая так называлась, и мне стало интересно.
— Пусть бы этим занималось следствие, - подруга вздохнула.
— Да, но… — я замялась. — Понимаешь… Никак не могу выбросить убийства из головы. Потому что видела всех трех жертв.
— Видела? - Глаза Амелии стали похожа на блюдца.
— Первую нашла официально, - кивнула я. — На вторую наткнулся Листик и потом привел к ней меня. Правда, мне удалось удрать еще до того, как это кто-либо заметил. А третью мы с мамой видели вместе. Бабушка отправила нас к Лайле Рокант за автографом, ну и вот…
— Боги. - Она прижала ладони к щекам. - Тебя, случайно, на невезение не прокляли? Может, в храм сходишь?
— Моего имени в газетах нет, спасибо лессу ван Рибергеру, но легче от этого не становится. Я видела жертв, знаю, как они погибли, и очень хочется ответить на вопрос «почему они погибли».
— И есть идеи? — Амелия прищурилась.
— Как тебе сказать… — Я задумчиво уставилась в потолок. - Если та книга не врет, они стали не случайными жертвами. Маньяк выбрал их не потому, что все три женщины просто удачно подвернулись под руку. Он хотел убить именно их. Значит, есть причина, по которой он такой выбор сделал.
— Звучит логично.
— Все трое — молодые женщины, яркие и красивые. Лайла Рокант — не аристократка, поэтому этот критерий можно забыть.
Подруга сбросила туфли и забралась с ногами ко мне на диван. Коротко постучав, вошла горничная с чаем. Наевшись пирожных у Мариты, я выбрала канапе с копченым мясом. А Листик сразу устремился к блюдцу, на котором лежало специальное приготовленное для него шоколадное печенье.
— Наверное, не нужно оспаривать тот факт, что убийца — ненормальный, - продолжила я, когда горничная ушла. — Нормальный человек такое точно не стал бы делать.
— Согласна, — поддержала Амелия. - Вот только эта ненормальность явно прячется так глубоко, что на первый взгляд и не заметишь.
— М-да… И мотив у него может быть очень странный для обычного человека. Молодые и красивые девушки… Что, если на убийства его толкает ненависть или жажда мести? Возможно, его отвергла красивая женщина. Причем, необязательно, чтобы это была одна из жертв. Он может просто мстить тем, кто напоминает ему о душевной ране.
— Так было с вашим Ялмером.
— Но это точно не Ялмер, у него стопроцентное алиби на второе убийство. Нужно поискать кого-то другого. Например… Ты знаешь мужчину по имени Вернор ди Претцель?
— Фамилию слышала, но лично не знакома. Кажется, он из творческой среды. Поэты, актеры, художники. Почему ты спрашиваешь?
— Ди Претцель был поклонником Лайлы Рокант. Тем самым, отвергнутым. Может, его отвергла не только она?
— Хм… — Амелия потерла подбородок. — Первый подозреваемый?
— Это только версия. Что способно толкнуть на преступление кроме ненависти?
— А если зависть? - задумалась подруга. — Может, он завидует?
— Но если так, тогда убийцей должна быть женщина, - растерялась я.
— А это исключено?
Я нахмурилась. Ведь вопрос был просто отличным. Раньше мне и в голову не приходило рассматривать версию с женщиной, но на самом деле… Убийце совсем не нужно быть сильным. Он подкарауливает своих жертв или, подавляя волю, заставляет прийти в нужное ему место. Где и убивает. Вернее, они сами себя убивают. Никаких физических усилий. Если смотреть на дело с такой стороны, убийцей может быть и женщина, и подросток.
— Не исключено, - констатировала я в итоге. - Так что твоя версия тоже имеет право на жизнь.
— Ненависть, зависть… Что еще?
— Власть, - ответила, немного подумав.
— Власть? - удивилась Амелия.
— Да, - протянула я, вспоминая все, что читала. - Молодые красивые женщины, яркие и успешные. А убийца лишает их жизни, тем самым показывая, что все они находятся полностью в его власти. Показывая, что ни красота, ни известность не способны защитить от такого, как он. Ну или желая запугать.
— Жуть какая. - Амелию передернуло. — Очень извращенная логика.
— Разве у убийцы может быть другая? — вздохнула я.
— Значит, такому может не хватать власти в реальной жизни?
— Да. Он может быть кем-то неприметным, простым или наоборот — всеобщим изгоем.
— И ведь мы никак не узнаем, что происходит внутри у другого человека. Ты можешь видеть его каждый день, считать абсолютно нормальным, и даже не подозревать, что общаешься с убийцей.
— Это особенно пугает.
— Выходит, мы все в опасности? Может, прозвучит самодовольно, но мы с тобой вполне подходим под типаж его жертв.
— Да, мой адвокат тоже так говорил, - не стала обнадеживать я.
Листик запрыгнул на колено и воинственно потряс корешками, словно говоря, что никому не даст меня в обиду. Я с улыбкой погладила его по листочкам. Но в глубине души понимала, что от убийцы он вряд ли сможет защитить.
— А еще он дарит своим жертвам цветы, — пробормотала я. - Каждой оставляет цветок и каждый раз — разный. Как извинение? Прощальный подарок? Символ чего-то?
— Послушай, а если это цветочный язык? - насторожилась Амелия. - И он оставляет послание?
— У тебя есть словарь? — прищурилась я.
— Есть, сейчас принесу.
Подобрав юбку, она бросилась в коридор и совсем скоро вернулась с тонкой книжечкой в руках.
— Что там было, ты помнишь? — подруга зашуршала страницами.
— Конечно. Поищи аконит.
— «Аконит означает любовь безответную и отчаянную», — воодушевленно прочитала Амелия. - «Человек, дарящий аконит, не надеется на взаимность, а лишь показывает душевные терзания».
— Знаешь, а подходит, — обрадовалась я.
Безответная любовь, как спусковой крючок. И напоминание жертве, до чего она «довела» своего палача. Аконит получила Лайла. Значит, именно она могла отвергнуть? А безответно страдающий — все же Вернор ди Претцель?
— Что еще было?
— Олеандр.
— «Олеандр — эти символ бодрости, улыбки, оптимизма. Приглашение пофлиртовать, обещание веселья и хорошего настроения».
— Хм…
Я растерялась. Да и Амелия уже выглядела не такой довольной. Потому что такая трактовка как-то не слишком сочеталась с убийством. Конечно, у сумасшедшего может быть свое понимание веселья, но выглядело все равно очень странно.
— Ладно, а что значит дурман?
— Дурман… — Амелия заглянула в оглавление. - Знаешь, а дурмана тут нет вообще.
— Значит, цветочный язык не при чем, - с досадой констатировала я.
— Жаль. Хорошая была идея.
— Хорошая.
В дверь постучали. Не дождавшись разрешения, к нам заглянул Бастиан. Мужчина выглядел неподдельно уставшим.
— Привет, - поздоровался он.
— Баст! — обрадовалась Амелия.
— Заехал пообедать и узнать, как у тебя дела.
— Департамент не отпускает? - понимающе кивнула я.
— Вызвали прямо посреди ночи. - Он устало потер лицо ладонями.
— Есть новости?
— Нет. — Баст все же вошел и упал в кресло. — Третья жертва — но никаких особенных зацепок. Хитрая и продуманная тварь. — Он посмотрел на сестру. - Может, все-таки уедешь? И ты, Флор, тоже? В Уэрте становится опасно.
— Вот только бегство — это не выход, - не слишком уверенно покачала я головой.
— Многие с тобой не согласились бы.
— Ты думаешь, будут еще убийства? - тихо спросила Амелия.
— Почти уверен. У этого человека, кем бы он ни был, конкретно сорвало крышу. И сам он вряд ли остановится. Поэтому прошу вас, будьте осторожны. Особенно ты, Флор.
— Почему я? - спросила, растерявшись под внимательным взглядом Бастиана.
— Потому что ты была на месте первого и третьего убийств. Широкая общественность таких деталей не знает, но это не та тайна, сохранность которой можно гарантировать.
— Ты имеешь в виду…
— Если об этом узнает убийца, — кивнул Баст, - то может… — Он запнулся. - Может заинтересоваться тобой.
— И выбрать очередной жертвой, — закончила я.
Амелия побледнела. Я повела плечами, разгоняя неожиданно набежавшие мурашки. Стало немного не по себе, хоть я и не собиралась впадать в панику от слов Бастиана.
— Я говорил сегодня с Эриком. - Баст глянул на сестру. — Он сказал, что намерен официально ухаживать за тобой, и сегодня явится к нам с визитом, чтобы сообщить об этом родителям.
Бледность Амелии сменилась румянцем, а губы расползлись в счастливой улыбке. Я тоже не могла не улыбнуться.
— У Эрика сейчас начинается отпуск, поэтому он сможет везде сопровождать тебя. И не спорь, Ами. Это для твоей безопасности.
— Не собиралась даже, — смущенно прошептала та.
— А ты, Флор…
— За мной никто не ухаживает, но я обещаю быть осторожной. Из дома на работу, с работы домой. И больше никуда.
— Вот и молодец.
— Ладно, пойдемте обедать, - поднялась все еще пунцовая Амелия.
— Да, пойдемте. Не хочу опаздывать.   
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На ужин у ван Ольтенов я, естественно, оставаться не собиралась. И, наверное, могла бы уже возвращаться домой, но вместо этого решила отправиться в сад. Совсем ненадолго. Только чтобы проверить идею, со вчерашнего дня не дававшую мне покоя.
Сегодня в саду было почти безлюдно. То ли просто день такой выдался, то ли люди настолько прониклись газетным «Убийца — Садовник», что решили избегать садов, парков и просто клумб от греха подальше. Я всеобщей панике, если таковая была, поддаваться не собиралась, так что спокойно зашла в ворота. Охранник на меня никакого внимания не обратил.
Ни с кем общаться мне не хотелось. Поэтому я выбирала самые дальние и заросшие дорожки, по которым добралась до большого пруда. Именно на его берегах рос аконит. Высокие стебли пестрели кистями цветков самых разных оттенков: белого, лилового, сиреневого, желтого. И алый был тоже. Тот самый алый, который так ярко выделялся на бледной коже Лайлы рокант.
Поежившись, я вышла из кустов и приблизилась к берегу. Заросли выглядели нетронутыми. Ни чужих следов, ни обломанных стеблей. Но огненный аконит рос не так далеко, чтобы до него нельзя было дотянуться.
— Поможешь? — спросила шепотом, вытягивая руку. - Мне нужно знать, не хозяйничал ли там кто-нибудь недавно.
Листик тут же перестал изображать браслет и спрыгнул на землю. Поводил в воздухе корешками, раздумывая, после чего нырнул в заросли. Стебли аконита закачались. Листик осторожно пробрался к ярко-алым цветам и зашарил там, разыскивая что-нибудь интересное. Чтобы через минуту забраться на один из стеблей покрепче и гордо выпятить грудь.
— Покажи-ка. — Я подалась вперед, присматриваясь.
И тихо охнула. Один из стеблей, на которые корешками указывал Листик, был обрезан. Оттуда совсем недавно срезали верхушку.
— Возвращайся, - велела я.
Подхватив Листика, быстро осмотрелась и пошла к одной из беседок рядом. Обросшая с трех сторон диким виноградом и клематисом, она прятала меня от любопытных глаз, но оставляла видимым пруд. Я устроилась на скамейке и принялась думать.
Убийца бывает в нашем саду, это однозначно. Жаль, олеандров тут слишком много, чтобы искать нужный куст, но дурман сорван именно здесь, да и аконит — тоже. Значит, это не просто случайный человек, который вдруг прогуливался мимо и однажды решил зайти. Он знает сад. Бывает в нем, не вызывая никаких подозрений.
И вроде бы важное открытие, вот только подозреваемых все равно получается слишком много. Да, сюда не пускают всех подряд, и часть сада вообще закрыта для посетителей, но людей хватает. Придворные, горожане, приезжие. Достаточно лишь купить билет. Боги, ведь я даже могла пересечься с убийцей и сама того не узнать.
Но раз так, в его подношениях должна быть какая-то логика. Если бы ее не было, убийце подошла бы любая парковая клумба. Мне кажется, он все же выбирает конкретный цветок. И, возможно, именно поэтому приходит туда, где этот выбор весьма разнообразен.
— Скучаете, Флор? - раздался рядом вкрадчивый голос.
От неожиданности я подскочила, чуть не споткнувшись, и нервно огляделась. У беседки стоял принц Хелесар.
— Что? - С перепугу я даже забыла сделать реверанс.
— Я вас напугал? - Принц приподнял смоляную бровь.
— Нет, что вы, - солгала я.
Хотя сердце колотилось, как сумасшедшее, и ладони отчего-то вспотели. Нельзя же вот так подкрадываться, да еще в момент, когда я всерьез рассуждаю о личности человека, убившего уже троих.
— Все в порядке, — повторила я, то ли ему, то ли себе. — В полном.
— Не знал, что вы сегодня работаете.
Он оперся плечом о столбик и сложил руки на груди, загораживая выход. Не то, чтобы я боялась, что мужчина вдруг начнет приставать, но стало не слишком уютно. Хелесар откровенно подавлял. Пусть даже в простой белой рубашке и с небрежно забранными в хвост волосами не слишком походил на принца.
— Я не работаю, - проговорила, понимая, что пауза слишком уж затянулась. - Просто пришла, чтобы… подумать о празднике.
— О празднике?
— Да, - я радостно ухватилась за так удачно подвернувшуюся тему. - На следующей неделе саду исполняется двести лет. Мы готовим праздничную выставку сортовых роз. А потом будет небольшой прием. То есть, наоборот. Сначала праздник, потом выставка.
— Вот как, прием… — протянул принц заинтересованно. - Пожалуй, мне не стоит пропускать такое мероприятие.
— О, вряд ли вам это интересно. — Я тут же сдала назад. - Гостей будет не так уж много. Да и все разговоры о природе, деревьях, цветах…
— Я люблю цветы, - тонко улыбнулся Хелесар.
Мужчина коснулся пальцами лилового венчика клематиса. Мне показалось даже, что сейчас сорвет, но он оставил цветок в покое. А меня вдруг бросило в жар от мысли, которая пришла в голову совершенно неожиданно.
— Так что мне явно понравится, - продолжил принц. - Пришлите приглашение на мое имя.
— Конечно, - выдавила я.
Удовлетворившись обещанием, он развернулся и ушел, как ни в чем не бывало. А я прижала ладони к горящим щекам, не в силах оторвать взгляд от его спины. Принц Хелесар… Он ведь ходит сюда, как к себе домой! Ходит так часто, что никто не видит в этом ничего странного. И я бы не увидела тоже, если бы не пыталась понять сейчас, кем может быть убийца.
Мы с Амелией определили одним из мотивов власть. Вернее, желание эту власть почувствовать или продемонстрировать другим. И решили, что в таком случае Садовником может быть человек, которого в обычной жизни презирают и ни во что не ставят. Но вдруг мы ошиблись: не с мотивом, а с определением характера? Ведь наслаждаться безнаказанностью может и тот, кто стоит выше остальных. Кто привык к тому, что ему дозволено многое. И если так, тогда у меня появляется очередной подозреваемый.
Принц Хелесар. Человек с не слишком устойчивой моралью. Любитель интриг, дуэлей и красивых женщин, знающий, что все сходит с рук. Хищник, от чьего пристального взгляда меня, бывает, пробирает дрожь.
А еще это тот, кто легко мог выманить в парк и Кристобаль ди Мерген, и Сюзонн ван Лихтен. Ни одна не отказалась бы от романтичной прогулки с принцем под луной. К Лайле Рокант Хелесар тоже мог подобраться без всяких проблем. Судя по тому, с какой легкостью он вывел нас с мамой на зады театра в тот вечер, принц прекрасно ориентируется в его коридорах. И я почти уверена: Лайла не стала бы прогонять такого поклонника, охотно открыв ему дверь. Даже несмотря на свое правило тридцати минут.
Какой у Хелесара дар, я не знаю. Кажется, темный стихийный, но он им особенно не пользуется. Так может, не стихийный, а ментальный, который по какой-то причине прячут ото всех? А если я и ошибаюсь, человеку его положения и денег не составило бы труда достать тот самый запрещенный подавитель воли. И начать свое злодейство.
Боги, и в день убийства Кристобаль я сама видела его в саду. Как раз в то время, когда мог быть сорван дурман!
Он собственных мыслей стало немного жутко. Я поежилась и огляделась, словно боялась, что мужчина не ушел, а наблюдает за мной откуда-нибудь из зарослей. На него ведь никто не подумает. Лесс ван Рибергер даже не допустит такой мысли, потому что он принц, сын короля. И любое подозрение в его адрес — это крамола, за которую можно поплатиться.
Я обняла себя руками. Неприятностей мне тоже не хотелось, поэтому идти со своими мыслями к Бастиану или тому же ван Рибергеру я не собиралась. У меня не было ни одного доказательства, только догадки. Однако сидеть и смотреть, как убийца продолжает свое черное дело, не хотелось тоже. Кажется, мне срочно нужно поговорить с Рэйчем. Если кто и способен разобраться, так это он. Ну а пока лучше уйти отсюда и не мозолить никому глаза.
Я подхватила Листика и пошла к воротам. Но по пути заметила на одной из полян Герта ван Эльста с мольбертом, отчего остановилась и задумалась. У меня ведь был еще один подозреваемый. Некий Вернор ди Претцель со своей неразделенной любовью. Человек из творческой среды, как сказала Амелия. И Герт явно оттуда же. Так что они могут быть знакомы. Я обязана проверить.
— Лесса Флор? - Ван Эльст поднял глаза от мольберта, когда я подошла.
— Добрый вечер, — улыбнулась я. - Не хотела мешать, но мне очень нужно с вами поговорить.
— Разве вы можете помешать? - ответил тот еле заметной улыбкой. - Прошу.
Я устроилась на скамейке рядом и без всяких уверток спросила:
— Вы знаете человека по имени Вернор ди Претцель?
— Знаю, — спокойно кивнул ван Эльст.
— Опишите его.
— Описать? — он слегка растерялся. - Внешне?
— Нет-нет. Что он за человек? Вы близко знакомы?
— Хм… Не то, чтобы очень близко, но… Вернор — младший сын лесса ди Претцеля из министерства путей. Его матушка — поэтесса, и Вернор пошел в нее. Он пишет стихи, рисует. Пробовал себя в скульптуре, но с ней не сложилось.
— Вот как… — Я вздохнула, понимая, что вопрос нужен конкретный. — Вы ведь знаете о том, что случилось вчера в театре?
— Да. — Помрачнел Герт. — Я сам на пьесу не ходил, но читал утреннюю газету.
— Мне удалось выяснить, что Вернор ди Претцель был поклонником Лайлы Рокант, — сказала осторожно. - Вот только Лайла ему взаимностью не отвечала. И поэтому мне хочется узнать, не мог ли он…
Я запнулась. Ван Эльст посмотрел на меня недоуменно, но потом сообразил и охнул.
— Нет-нет, - покачал он головой. - Вернор точно не мог.
— Уверены? Любовь способна превращать в безумцев.
— О да. - На лицо мужчины набежала тень. — Но Вернор не такой. Он просто очень творческий человек.
— И как же это связано? — не сообразила я.
Ван Эльст замялся, подбирая слова.
— Таким людям, как ди Претцель, нужны эмоции для того, чтобы творить. И чаще всего эти эмоции отрицательные. Лучше всего вдохновляет боль, надрыв, страдания. Поэтому Вернору не была нужна взаимность Лайлы Рокант. Совсем наоборот. Он упивался тем, что она его отвергает.
— Правда? — пробормотала я. - Это так странно.
— Странно, - согласился ван Эльст. — Я предпочитаю черпать вдохновение в красоте и покое.
Он махнул кистью по холсту, нанося последние штрихи. Я засмотрелась. На картине лучи закатного солнца обнимали куст белоснежных роз, отчего их лепестки казались золотыми.
— Очень красиво, - сказала тихо.
— Спасибо, — так же тихо ответил мужчина.
Полюбовавшись на дело рук своих, сунул кисть в стакан и вздохнул:
— В общем, Вернор не стал бы убивать. Да, гибель «любимой» явно вдохновит его на что-нибудь особенно эмоциональное и драматичное. Но сегодня утром он посетовал мне, что придется искать новую музу, а это всем не так просто.
— Понятно, - кивнула я. — Что ж, спасибо, вы мне очень помогли.
— Помог? - удивился ван Эльст. - В чем?
— Не важно, — улыбнулась я и поднялась. - Мне пора идти.
Наверное, я еще никогда не ждала Рэйча с таким нетерпением, как сейчас. Оставив гореть только лампу на тумбочке в спальне, я меряла широкими шагами гостиную и то и дело косилась на открытую балконную дверь. Внутри плескалось раздражение. Потому что я никак не могла понять, придет ли Рэйч сегодня вообще. У меня нет нормального способа с ним связаться. Способа дать понять, что он нужен мне. Рэйч может быть занят своими делами, не подозревая о том, что его ждут. И завтра тоже занят, и послезавтра…
— Привет, — темноту разрезал негромкий голос.
— Наконец-то! — Я так резко развернулась, что подол платья хлопнул по ногам.
— Соскучилась? - поинтересовался мужчина.
— Даже не представляешь, насколько.
— Хм…
Я схватила его за руку и усадила на диван. Рэйч без возражений сел. Листик тут же пристроился рядом, на спинке, задумчиво шевеля корешками.
— У тебя что-то случилось? - поинтересовался мужчина.
— Случилось. Я кое до чего додумалась сегодня, и мне очень надо кому-нибудь об этом рассказать.
— Уже интересно.
— В общем, - я собралась с духом, - мне кажется, что «Садовник» — это принц Хелесар.
Повисла пауза. Даже Листик замер, так и не добравшись до плеча Рэйча.
— И что тебя натолкнуло на эту идею? — проговорил тот, когда тишина стала невыносимой.
Я украдкой выдохнула. Боялась, что Рэйч поднимет меня на смех, но в его голосе слышался неподдельный интерес, а не насмешка.
— Понимаешь. - Я села на диван рядом. — Это только идея, не подкрепленная уликами или показаниями. Но, во-первых, «Садовник» — явно ненормальный. А мы очень мало знаем про принца Хелесара. Где он жил до того, как попасть во дворец, кто его воспитывал. Может, детство Хелесара было невыносимым. Да и тут принца приняли достаточно холодно. Согласись, такая жизнь способна взрастить внутри самых разных демонов, которые могут и на убийство толкнуть.
— Соглашусь, - кивнул Рэйч. - Но так можно сказать о половине города.
— Верно. Но во-вторых, Хелесар знал всех трех жертв.
— Уверена?
— Возможно, Кристобаль ди Мерген была его потенциальной невестой. С Сюзонн ван Лихтен они при мне виделись только однажды, на балу. Но представляться Сюзонн не понадобилось, значит, они уже были знакомы. Ну а Лайла Рокант когда-то была любовницей принца.
— Ай-ай-ай, — со смешком попенял мужчина. - Что за слова из уст приличной лессы?
— Ты явно и не такое слышал, - я махнула рукой и продолжила. - В-третьих, я видела принца Хелесара в саду перед убийством Кристобаль, так что он вполне мог сорвать цветок дурмана. В-четвертых, театр.
— Что «театр»?
— Убийца явно бывал там и хорошо знал саму Лайлу. Представь: вечер после главной премьеры сезона. Гости, журналисты, актеры, просто работники сцены. Это ведь не безлюдный Королевский парк, где полно укромных мест. В тот вечер попасться было очень легко. Но несмотря ни на что, Садовник пошел убивать! Потому что точно знал, как найти гримерную Лайлы и как убраться оттуда незамеченным. И знал, что полчаса после спектакля Рокант не пускает к себе ни поклонников, ни ассистентов, что давало ему время на убийство. Почти уверена, что все это — про Хелесара. Разве не логично?
— Логично, - протянул Рэйч задумчиво. - Очень логично. Вот только стопроцентных улик все равно нет.
— Знаю, - вздохнула с досадой. - Улик нет, и я не представляю, есть ли у принца алиби. В вечер убийства Рокант он был в театре, сопровождая там лессу Маддалену ван Соэнгард. Но был ли он при ней все время или нет…
— Стоило бы спросить у самой лессы.
— А и спрошу, - обрадовалась я, вспомнив мамины слова за завтраком. — Завтра мы с мамой приглашены к ней на ужин.
— Вот как? Удачно.
— То есть ты одобряешь?
— Эрши… — Рэйч вздохнул. — Я не хочу, чтобы ты лезла в это дело. Слишком опасно. Но от беседы с почтенной лессой вреда быть не должно. Если не спрашивать в лоб, конечно.
— Я не буду в лоб, - пообещала искренне.
— И, надеюсь, ты никому не говорила о своих подозрениях?
— Конечно, никому. Я понимаю, как это может быть воспринято. Меня никто не послушает, а принц, если это он, может затаиться.
— Умница.
Похвала заставила меня смутиться. Я опустила взгляд, а потом кое-что сообразила.
— Рэйч, а ты ведь наемник. Тебе никогда не приходилось иметь дело с Хелесаром?
— Нет, Эрши, — разочаровал тот. — Заказы принца я никогда не выполнял.
  — А если… — я замялась. - Если ты попробуешь что-то узнать про него? Где он провел детство? Чем живет сейчас?
— Хочешь нанять меня? - вкрадчиво поинтересовался мужчина. Тьма под его капюшоном словно бы стала гуще.
— Ну… — я заморгала. - А можно? Сколько бы ты взял за такой заказ?
— Хм… — он задумался. Или просто сделал вид, что задумался. - Пожалуй, от тебя мне не нужно денег.
— Услуга?
— Расспрашивала обо мне? — хмыкнул Рэйч.
— Только спросила брата, ничего такого.
— Хендрик ван Дарен наверняка многое обо мне слышал. — Голос мужчина стал довольным. - Как и большинство подростков, любящих загадки. Вот только правду он не знает.
— Правду о тебе никто не знает, — я развела руками. — А мне интересно.
— Не могу тебя за этот интерес осуждать.
— Но рассказать — ничего не расскажешь, да? — спросила без особой надежды.
— Наберись терпения, Эрши, — мурлыкнул Рэйч.
— Ну еще бы, - я не стала настаивать и вернулась к тому, с чего мы начали. — Так что насчет принца?
Наемник гибко поднялся и потянулся, отчего я даже засмотрелась. Вид фигуры, затянутой в матово-черную кожу, заставляла щеки теплеть. Высокий, широкоплечий, сильный. Это ведь не иллюзия. С иллюзией было бы не слишком удобно лазать по чужим балконам. Сейчас Рэйч настоящий. Если не считать того, что скрывает лицо. Интересно, какое же у него лицо…
— Я попробую накопать на него что-нибудь интересное, - он усмехнулся, наклонив голову на бок. - Будешь должна мне услугу, Эрши.
— Какую? — спохватилась уже после того, как завороженно кивнула.
— Еще не придумал, - отмахнулся Рэйч и шагнул к балкону. - Но будет забавно.
— Эй, — возмутилась я.
Но он перемахнул через ограждение и скрылся. Все, что мне оставалось, это стоять на балконе и бессильно пыхтеть от досады, пытаясь рассмотреть что-нибудь в темном ночном саду.
— Знаешь, Листик, - призналась я орхидее, — если в один прекрасный момент он решит исчезнуть без всяких объяснений, я его из-под земли достану. Наизнанку вывернусь, но достану.
Листик предвкушающе потер корешки. А я отправилась спать, просто надеясь, что Рэйч все же окажется достаточно благороден, чтобы не заставлять меня умирать от неизвестности и любопытства.   
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Мне уже доводилось бывать в королевском крыле дворца — месте, где жила венценосная семья и ближайшие родственники. Но сейчас я шла и украдкой оглядывалась по сторонам, словно в первый раз. Дорогое дерево, мрамор, ненавязчивая позолота. Изысканно и со вкусом. Интересно, принц Хелесар тоже живет здесь? Никогда не задавалась таким вопросом.
Гвардеец довел нас с мамой до высоких двустворчатых дверей и с легким поклоном раскрыл их, пропуская внутрь.
— Мои дорогие. - Поднялась навстречу лесса Маддалена. — Как я рада.
Пусть ее трость еще стояла, прислоненная к креслу, сегодня лесса двигалась легче и свободнее, чем в театре. Она подошла к нам, почти не хромая, а на мой реверанс махнула рукой.
— Брось эти церемонии, Флор. Сегодня мы прекрасно обойдемся и без них.
— Не имею ничего против. - Я улыбнулась.
— Тогда прошу в столовую. - Лесса махнула рукой на открытые двери.
Там уже был накрыт стол к ужину, но, как ни странно, на четверых, а не на троих. Поэтому мама не могла не спросить:
— Кого мы ждем?
— Марлию, — пояснила лесса Маддалена. - О, а вот и она.
— Простите за опоздание, - извинилась принцесса, входя в столовую. И когда мы с мамой уже хотели присесть в реверансах, тоже отмахнулась: — Не стоит. Без церемоний.
Пусть меня и принцессу было сложно назвать близкими подругами, мы вполне неплохо относились друг к другу, поэтому в ее желании обойтись без строгого придворного этикета не было ничего странного. Из всей многочисленной королевской семьи именно с ней и лессой Мадалленой мы с мамой общались чаще всего. Я даже жалела, что воздушница Марлия так и не рискнула поехать со мной в университет, учиться на мага-погодника, а выбрала домашнее обучение. Но что уж теперь.
— Подумать только, Флор, - заметила лесса Маддалена, когда мы сели за стол, - мы не виделись с тобой почти целый год. Я очень рада, что ты вернулась в Уэрту.
— Я тоже рада быть здесь. - Я склонила голову.
— Как прошла защита диплома?
— Сложно, но интересно. Я готовила диплом на тему гибридизации. Мне нужно было вывести изменений сорт комнатного лимона, который бы помогал очищать воздух в помещениях. И знаете, у меня получилась. Не уверена, что новый сорт назовут моим именем, но у него действительно был эффект.
— Оказывается, природная магия — это так интересно, — сказала принцесса. - Когда-то я думала, что ей можно только сорняки выводить.
— Многие так думают. — Пожала плечами, не обидевшись.
— Глаза мне раскрыл райленд. Он так много и интересно рассказывал… — Она улыбнулась. — Кстати, меня можно поздравить. Официально будет объявлено на следующей неделе, но вам я могу сказать уже сейчас. Зимой мы с Райлендом поженимся.
— Поздравляю. — Мама чуть не захлопала в ладоши. - Из вас получится замечательная пара.
— Да, поздравляю, - присоединилась я. - Вы переедете в Виароссу?
— Сразу после свадьбы, - кивнула Марлия. - Но жить мы будем не в Солистире. А в Тримаре. Это небольшой город на одноименном острове.
— О, это там, где самый большой в Виароссе заповедник, - оживилась я.
— Вы бывали там?
— Бывала. Два года назад с экскурсией. Очень красивый город, хоть и небольшой. Прямо на берегу моря, в спокойной бухте. В десяти километрах от заповедника.
— Мой будущий тесть возглавляет заповедник, а райленд помогает ему. Поэтому большую часть года мы будем жить именно там.
— Вы не будете скучать по светской жизни? - спросила мама.
— Нисколько, - без раздумий ответила принцесса. — Честно говоря, я не слишком ее люблю и буду только рада избавиться от всех этих приемов, посиделок, визитов. Но год назад на Тримаре построили стационарный портал. Поэтому, если вдруг и правда станет скучно, я легко смогу попасть в Солистир или даже сюда, в Уэрту.
Я понимающе кивнула. Сеть стационарных телепортов начала развиваться совсем недавно. В Альдонии из было всего три, но скоро обещали построить еще.
— Вам понравится Тримар, - улыбнулась я. - Спокойное море, чистейший воздух, леса. А какая там рыба…
— Представляю, — мечтательно вздохнула Марлия.
Я не лукавила. На острове и правда здорово. Домики со стенами из белого камня и красными черепичными крышами. Пестрые от цветов клумбы и палисадники. Песчаные пляжи и чистое, пусть и прохладное море. А в самом заповеднике — невысокие водопады, быстрые ручьи и древний лес, который не трогали уже несколько тысяч лет. Там мох казался настолько мягким, что до него было страшно дотрагиваться. К небу тянулись огромные, обхватов по десять, хвойные деревья. А папоротники напоминали пышные кустарники, поднимаясь выше человеческих голов.
— Хочу признаться, — подала голос лесса Маддалена. — Сначала я была против этой свадьбы. Слишком уж они молоды. Но принц Райленд сумел меня переубедить. Очень рассудительный и правильный мужчина.
— Против, — беззлобно фыркнула принцесса. — Ты, бабушка, просто спишь и видишь, как выдать замуж и женить всех своих правнуков.
— А что в этом плохого? - не смутилась лесса. - Мне хочется, чтобы вы были счастливы. Разве не прекрасную супругу я нашла для Барента? Просто к браку тоже нужно подходить с умом.
— Не могу с вами поспорить, - проговорила мама.
— Осталось пристроить Виллема и Хелесара.
— Виллему еще рано. - Качнула головой Марлия. - А Хелесар… — Ее губы сжались. — Бабушка, мне заранее жаль женщину, которая станет его женой. Так что прошу тебя, не надо активничать.
Принцесса явно не слишком любила сводного брата и сейчас не боялась это демонстрировать. Хотя в чем-то я была с ней солидарна. Мужчинам вроде принца Хелесара или Корда ван Эльста вообще не стоит жениться.
— Моя дорогая. - Лесса Маддалена подарила внучке укоризненный взгляд. - Тебе не кажется, что ты предвзята?
— Пф. - Поджала губы Марлия. - Разве только я?
Понимая, что разговор повернул в нужную мне сторону, я как бы невзначай заметила:
— Я видела, что принц Хелесар сопровождал вас в театре, лесса Маддалена. Кажется, он был весьма учтив.
Мама приподняла бровь. Кажется, ее мое замечание здорово удивило.
— Еще бы. - Марлия покосилась на стоявшую у кресла трость, словно представила, как бабушка воспитывает ей непутевого правнука.
— Да, из-за дурацкой ноги мне понадобилась помощь, - кивнула лесса Маддалена. — И да, Хелесар вел себя очень прилично.
— И весь вечер неотступно был с вами? - как бы не поверила я.
— Да, - подтвердила лесса.
— Только за цветами после спектакля бегал, — добавила принцесса.
— За цветами? — я тут же насторожилась.
— Бабушке должны были доставить букет цветов для Лайлы Рокант, но курьер отчего-то запаздывал. Хелесар отправился искать другой и пропал аж на полчаса.
— Мне это не доставило никаких неудобств. — Пожала плечами лесса Мадалена. — Мы ведь не собирались сразу уходить. Так что…
Я рассеянно кивнула, слушая их краем уха. А сама напряженно думала. Получается, алиби у принца все-таки нет. И его отсутствие выглядит подозрительно. Искал букет… Зачем, если можно было послать за ним кого-нибудь из слуг или работников театра? Может, принц подстроил это специально? Отменил бабушкину доставку и под благовидным предлогом смылся, чтобы отправиться в гримерную к Лайле Рокант, сделать там свое черное дело и вернуться с цветами, которые заранее где-нибудь припрятал. Венценосное семейство, занятое обсуждением спектакля, и не заметило ничего странного. От любопытных глаз остальных мог защитить артефакт. Боги… Выглядит правдоподобно.
Вот только что теперь с этим делать? Ван Рибергер в лучшем случае покрутит пальцем у виска, и я даже не стану его за это осуждать. Чтобы выдвигать обвинения против настолько высокопоставленного лица, улики должны быть не просто железобетонными. А сейчас их нет. И где взять, я не могу даже представить. Следить за принцем? Безумие. Пытаться сблизиться с ним и вывести на откровенность? Еще хуже. Я плохо умею притворяться. А Хелесар наверняка достаточно искушен в таких играх, чтобы не распознать мои увертки в два счета. Поэтому лезть в расследование со своим непрофессионализмом — большая глупость, которая может только спугнуть преступника.
Правда, и оставлять все просто так нельзя. Ведь будут еще жертвы. Убийца, кем бы он ни был, явно уверился в своей непогрешимости, раз рискнул совершить очередное убийство в таком людном месте, как театр. Да, идеальных преступлений не бывает, и рано или поздно он тоже может совершить ошибку, которая выведет на него следствие. Но скольким женщинам еще придется погибнуть?
Мне нужен Рэйч. Если кто и скажет, что нужно сделать, то только он.
Этим вечером я долго не ложилась спать. Ходила по комнате в полной темноте, стояла на балконе, вслушиваясь в шорохи ночного сада. И когда время минуло далеко за полночь, с досадой констатировала: сегодня наемник не придет.
Мне снова стало обидно. И под одеяло я забиралась, изо всех сил стараясь обиду задушить, потому что нормальной ее не считала. У меня нет никакого права обижаться. В конце концов, у Рэйча могут быть свои дела. Он же не мелкий клерк, а знаменитый наемник с вереницей заказов. Да и вообще, Рэйч ничего мне не обещал. Не уверена даже, что он воспринял мою просьбу выяснить что-нибудь про принца Хелесара всерьез.
Так что лучше постараться уснуть, а не лелеять уязвленные чувства. Потому то иначе придется разбираться с тем, откуда эти чувства в принципе взялись.
А утром меня ждал сюрприз. Явившись в нашу рабочую оранжерею, чтобы проверить чернокорень, я бросила взгляд на горшок, куда посадила подаренную Рэйчем косточку, и замерла. Оттуда пробивался росток. Еще совсем маленький, похожий на бледно-зеленую травинку, но он был. Косточка проросла без особых усилий с моей стороны.
— Нет, ты это видел? - прошептала я, с и восторгом рассматривая росток.
Листик сполз с руки и забрался на край горшка, склоняясь над ним. Ему тоже было любопытно.
— И что же это такое? Дерево? Неужели все-таки персик? Или что-то другое?
Мой питомец пожал листьями. Я была с ним согласна. Как бы мне ни хотелось, понять что-либо по такому крошечному растеньицу просто невозможно. Нужно запастись терпением и ждать.
— Главное теперь, ничего не испортить. - Я вздохнула. - Оставить горшок здесь? Думаю, на яркий свет ему еще рано.
У меня чесались руки применить какую-нибудь магическую стимуляцию для ускорения роста. Но чутье подсказывало, что этого делать не стоит. И я решила ему довериться. Ему и природе. Немного полила землю, стараясь не делать ее слишком уж мокрой, взрыхлила и вернула горшок в угол. Вовремя. За спиной хлопнула дверь.
— Лесса ван Дарен, - произнес голос, который я никак не ожидала здесь услышать. - Наконец-то я нашел вас.
Я резко развернулась. За моей спиной стоял Франк ван Хорас. расшитый камзол, прическа по последней моде, большой букет роз в руках, как обязательный атрибут галантного кавалера — несложно было догадаться, зачем он явился. Мне тут же захотелось сбежать.
— Как вы сюда попали? - возмутилась я. — Это рабочая оранжерея, только для персонала.
— Я не побоялся нарушить правила ради вас, лесса, — не впечатлился он.
— Не стоило этого делать.
— Это вам. - Ван Хорас протянул букет.
— Благодарю. — Я выдавила улыбку, наверное, больше походившую на оскал.
А букет красивый. Белые розы с золотистой каймой по краю. Это дорогой сорт. Кажется, навязчивый поклонник решил впечатлить меня своей щедростью.
— Если мне нельзя здесь находиться, — проговорил тот, - не выйти ли нам наружу? Проведете мне экскурсию по саду.
— Боюсь, мне нужно работать, - ответила холодно. — А проведение экскурсий в мои должностные обязанности не входит.
Ван Хорас вздохнул и огляделся, едва заметно морщась. Смотрелся он в нашей оранжерее на редкость чужеродно. Стоящие повсюду саженцы в разномастных горшках, не слишком чистый пол, груды коробок, ящиков и пакетов с грунтом — и вдруг щеголь в белоснежном камзоле. Я даже порадовалась, что на мне сейчас рабочая форма и перчатки, а не платье. Может, поймет, насколько мы не подходим друг другу?
— Очень жаль, что нам не удалось пообщаться в театре. - Не стал сдаваться ван Хорас. - Вы так быстро уехали. Но я все еще в Уэрте. И хочу пригласить вас в ресторан сегодня.
— Увы. - Я не стала делать вид, что сожалею. — Но сегодня мне придется задержаться на работе.
— Здесь? — Он обвел рукой оранжерею. - Среди горшков и земли? Не спорю, это может быть весьма интересно. Все эти растения, они… занятные.
Ван Хорас чуть скривился и глянул налево, на большой, выше его роста, саженец тамрисии, который пару дней назад расцвел. Крупные алые цветы напоминали разинутые пасти какого-то животного. Мужчина хмыкнул и вдруг ткнул центр цветка пальцем.
— Не трогайте! — воскликнула я.
Но было поздно. Оскорбленный таким отношением цветок дернулся, надулся и плюнул в ван Хораса. Яркий липкий сок попал прямо на камзол. И теперь на ткани расплывалось некрасивое пятно.
— Что за… — Он отшатнулся. - Демоны!
Я с трудом сдержала смешок.
— Цветы действительно могут быть очень интересными, - сообщила вежливо.
— Это… — Сузил глаза ван Хорас.
— Флор? - Из-за угла вышел Ялмер с коробкой в руках. Завидев незнакомца, он нахмурился. - Кто вы такой? Здесь нельзя находиться посторонним.
Ван Хорас явно хотел что-то сказать, но оценил ширину плеч и рост Ялмера, и отступил.
— Уже ухожу. Всего доброго, лесса ван Дарен. Я не прощаюсь.
Он развернулся и быстро вышел, чуть не сбив в дверях Дженну. Ялмер проводил его взглядом.
— Флор, у тебя все в порядке? - спросил Стаутен. - Кто это был?
— Навязчивый поклонник, — вздохнула я.
— Навязчивый? - Дженна подошла ближе. - Вроде симпатичный.
— Не для меня. Я не звала его сюда и понятия не имею, как он вошел.
— О. — Девушка вдруг смутилась. — Я сейчас выходила с коробками и ничего перед собой не видела. Кто-то придержал мне дверь. Наверное, это был он.
— Ладно. — Я отмахнулась. - Главное, что убрался.
— Букет от него? Очень красивые розы. «Солнечный поцелуй», редкий сорт.
— Можешь забрать себе, если нравятся.
— Правда? — обрадовалась Дженна. - Спасибо.
— Флор, тебе нужна помощь? — спросил Ялмер тихо, не разделяя восторга коллеги.
— Спасибо, - улыбнулась я. - Все в порядке. Просто ван Хорас — протеже моей бабушки. И поэтому решил, что легко заполучит мою благосклонность. Но ничего, скоро он поймет, что это бесполезно, и отстанет.
— Надеюсь, - вздохнул друг.
Вот только надеждам было не суждено сбыться. Стоило мне выйти после работы из ворот, как к ним тут же подкатил экипаж. Его дверца открылась, и оттуда показался ван Хорас. Уже в другом камзоле, но хотя бы без цветов.
— Лесса Флор. — Расплылся в улыбке он. - А говорили, что задержитесь.
Он шагнул ко мне, собираясь схватить руку для поцелуя, но я шагнула назад. На лице ван Хораса мелькнуло недоумение.
— Вы следите за мной? — спросила я в лоб.
— Просто решил попытать удачу и, как видите, не зря, - пробормотал мужчина.
— Зря, - отчеканила я.
— Флор… — он отчего-то еще сильнее растерялся.
— Буду говорить начистоту, чтобы сохранить и ваше, и мое время, - вздохнула я. — Лесс ван Хорас, мы с вами не пара и никогда ей ни станем. Возможно, в других обстоятельствах я бы и попыталась узнать вас получше, но вы слишком навязчивы. И мне это не нравится.
— Вы слишком прямолинейны для лессы, — протянул он. — И уж тем более, для дочери дипломата.
— Знаю, — ответила спокойно.
— И тем не менее…
— Выгодного брака я тоже не ищу. — Я позволила себе перебить его. - Поэтому могу не хвататься за первое попавшееся брачное предложение. Как видите, это безнадежный случай.
— Вижу, — согласился ван Хорас, немного помолчав.
Смерив меня оценивающим взглядом, он все же сделал шаг назад. Я украдкой выдохнула.
— Что ж, очень жаль, - процедил мужчина.
— Надеюсь, вы сумеете найти подходящую пару, - кивнула я. - А теперь мне пора. Прощайте, лесс ван Хорас.
К счастью, больше настаивать он не стал. Просто поклонился, запрыгнул в экипаж и уехал.
Несмотря на то, что ван Хорас вроде бы все понял, встреча с ним оставила какое-то тягостное впечатление. Ни маме, ни уж тем более бабушке я рассказывать о нем не стала. На попытку бабушки расспросить, не виделась ли сегодня с кавалером, отговорилась головной болью и сбежала к себе.
Рэйч не появился и в этот вечер, что окончательно испортило мне настроение. Нет, я не думала, что с ним что-то случилось. Все же наемник выглядел человеком, способным выпутаться из любой передряги. А вот найти себе дело поинтереснее, чем визиты ко мне, Рэйч мог. И это почему-то особенно расстраивало.
Словно в насмешку над моими метаниями, у меня действительно разболелась голова. В итоге я совершенно не выспалась, и в сад явилась мрачной и хмурой. Правда, внимания на это никто не обратил.
— Дженна заболела! — сообщила Лура, стоило мне войти в нашу комнату отдыха.
— Заболела?
— У нее случилась какая-то жуткая аллергия. Она вся покрылась пятнами и чешется.
— Дженна ходила к целителю? - нахмурилась я.
— Конечно, - кивнула Лура. - Только он не понял, что с ней случилось. Выписал мазь и сказал ждать. Так что сегодня я вышла за нее.
— Надеюсь, она скоро поправится.
— Я тоже, — продолжала трещать коллега. — Это так странно. У Дженны аллергия только на пыльцу багрянника. Но у нас в саду багрянник не растет и взяться ему было неоткуда.
— Багрянник… — повторила задумчиво.
В голове мелькнула какая-то мысль, связанная с этим растением. Я попыталась ухватить ее за хвост, но дверь хлопнула, сбивая концентрацию. В комнату заглянули Норг и Ялмер.
— Синоптики обещают грозу к вечеру, - сказал ван Тар. - Возможно, с сильным ветром и градом.
— Вот не было печали, — охнула Лура.
— Лесс ван Ноблин попросил установить защитные артефакты. - Ялмер показал коробку, которую держал в руках. - Поможете?
— Конечно, — ответили мы хором.
— Только объясните, что куда у нас ставится, - добавила я.
— Пойдем, - махнула рукой Лура. - Это не сложно.
Она оказалось права. Все, что нужно было сделать, это установить артефакты по точкам, указанным на схеме, которую мне выдали, и объединить их в защитную сеть. Пока сеть была неактивной, но стоит посыпаться граду, она тут же раскроется, защищая самые нежные и ценных клумбы и кустарники. Крыши и стены оранжерей были сделаны из прочного, закаленного стекла, поэтому града не боялись. А к обеду и сад был готов к любому, даже самому сильному погодному катаклизму.
После обеда погода действительно начала портиться. В небе появилась характерная предгрозовая дымка. Стих ветер. Воздух стал плотным и вязким, делая летний зной еще невыносимее. Он словно накрывал все вокруг удушливым покрывалом, отчего в висках начинал стучать пульс, а в горле то и дело пересыхало.
Сад обезлюдел. Все торопились вернуться домой, предчувствуя шторм. Исчезли вездесущие бабочки и пчелы. Даже птицы замолчали, попрятавшись по укромным местам.
Норг сбежал в холодную оранжерею. Ялмер и Ариана дремали в беседке у пруда. Лесс ван Ноблин заперся у себя в кабинете с графином ледяного морса. У лиссы Артвер разболелась голова, и она улеглась на диван в комнате отдыха, накрыв лоб мокрым полотенцем.
Мне тоже было неспокойно. Бегая по саду с коробкой артефактов, я никак не могла отделаться от ощущения, будто упустила нечто очень важное. Но что именно — не понимала. Это здорово мешало работать. По спине то и дело пробегали мурашки нехорошего предчувствия. Тревога медленно крепла, делая меня нервной и дерганой. Я честно пыталась списать все на резко меняющуюся погоду. И искренне надеялась, что станет легче, когда придет гроза.
К вечеру над Уэртой сползлись тяжелые грозовые тучи. Стало темно, почти как ночью. Темноту разрезали далекие пока зарницы, но уже было ясно: скоро начнется дождь.
Я спряталась в служебной оранжерее, решив еще раз проведать свои растения. Чернокорень все еще не подавал признаков жизни. Зато неизвестный росток в горшке немного вытянулся и покрылся серебристым пушком, чем очень меня порадовал.
— Вот и что мне с вами делать? - прошептала я, глядя на упрямый чернокорень. - Добавить стимуляторов? Или наоборот, оставить в покое недели этак на две?
В оранжерее сейчас горела только одна только лампа на столе. Вокруг меня сгущался мрак. Я потерла отчего-то озябшие ладони и вздохнула. Думать не получилось.
Шорох, неожиданно раздавшийся среди саженцев лимона, едва не заставил меня выругаться. Но это был всего лишь Листик. Метаморф, который целый день гулял по саду, несмотря на зной, выскочил из-за горшков и бросился ко мне. Он уцепился за штанину, ловко забираясь по ней наверх, добрался до широкого кармана и нырнул туда, замирая, как напуганный котенок.
— Эй, что такое? - насторожилась я, накрывая его ладонью.
Естественно, Листик не ответил, только сжался сильнее.
— Эй…
Гром грохнул прямо над головой, отчего мне показалось, что разорвалось небо. Я дернулась, чуть не сбив стул, и все же выругалась.
— Ты грозы испугался? — предположила я.
Дождь обрушился стеной. Его струи забарабанили по крыше, и оранжерея наполнилась стуком и шорохом. Тени еще сильнее сгустились. Я поежилась.
— Ладно, - шепнула себе под нос. — Теперь должно полегчать.
Следом за стуком капель послышались пока еще редкие, зато сильные удары. Я подняла голову, глядя на стекло. Вот и град. В кои-то веки синоптики сказали правду.
— Оно проросло? - раздался рядом голос.
— Да чтоб вас всех! — выпалила я и резко развернулась.
Из теней бесшумно выступил Рэйч.
— Нельзя же так пугать! — возмутилась я.
— Оно проросло? — повторил он вопрос.
И хоть я не видела его лица, стало понятно, насколько сильно мужчину это удивило. Мне вдруг стало обидно. Два дня ни слуху, ни духу, а все, что Рэйча сейчас интересует, это росток. Да, я тоже очень обрадовалась, что косточка проросла, и мне тоже очень интересно, что из нее получится в итоге, но сегодня разделить радость с наемником не получалось. Изнутри поднялась волна глухого раздражения.
— Проросло, — ответила я немного резко. — А не должно было?
— Хм, не знаю… — Пожал плечами Рэйч, продолжая неотрывно смотреть на горшок.
— Рэйч! — я вспыхнула. — Хватит на него таращиться. Где ты был два дня?
— Что? — Он дернулся и все же посмотрел на меня.
— Я ждала тебя. И вчера, и позавчера. Но ты не пришел.
— А должен был прийти?
— Да! — выпалила я.
— Надо же, - Мужчина склонил голову на бок. - Не думал, что превратился в твою комнатную собачку.
— Собачку? - опешила я. - У нас же дело.
— Дело у ван Рибергера. А у тебя баловство.
Неожиданно резкая отповедь больно уколола. Я инстинктивно шагнула назад. Рэйч неподвижно стоял на самой границе светлого круга, который создавала моя лампа. Его лицо полностью прятала тень от капюшона, не позволявшая рассмотреть даже глаза. Захотело подойти и сорвать бестолковую тряпку, но вместо этого я просто гордо задрала подбородок и произнесла:
— Баловство? Ну знаешь… Вообще-то, я не навязывалась. Ты сам стал шастать ко мне, как к себе домой, не дожидаясь приглашения.
— А ты решила, что так будет всегда.
— Вот еще. - Я фыркнула и отвернулась. — Если я тебе надоела, то так и скажи.
— А если скажу, то что?
— Да ничего. - Я все же бросила на мужчину раздраженный взгляд через плечо. Вот еще не хватало, уговаривать. — Можешь больше вообще не приходить.
— Благодарю за разрешение, высокородная лесса. — Он отвесил мне ироничный поклон.
— Да пожалуйста! Все, я вас не задерживаю, лисс! Покиньте служебную оранжерею.
— С удовольствием.
Над головой сверкнула молния. Я рефлекторно глянула вверх. А когда снова опустила взгляд, Рэйча уже не было. Он исчез так же незаметно, как и появился.
— Демоны! — выругалась я и пнула какой-то ящик.
Очень зря. Теперь еще и палец теперь будет болеть. Эх…
— Ну что за дурацкий день, - пробормотала, падая на стул.
Поставив локти на столешницу, я запустила пальцы в волосы и закрыла глаза. Было досадно и обидно. Что на нас обоих вообще сегодня нашло? Почему я вспылила? Почему Рэйч ответил так же резко? Я ведь не заслужила подобного отношения. Да, переволновалась, да предъявила претензии, которые стоило бы придержать. Но Рэйч мог бы отнестись к этому с пониманием. А он… Собачка комнатная, ну что за глупость.
Дурацкий день. Крайне дурацкий день. Наверное, это из-за погоды, которая свела с ума всех вокруг. Надо было не сидеть тут, а бежать домой еще до грозы. Глядишь, мы с Рэйчем не наговорили бы друг другу чуши, которая нас развела. Он ведь больше не придет. Точно не придет.
Очередной раскат грома заставил дернуться. Я тоскливо глянула на горшок, где серебрился неведомый росток. Листик выбрался из кармана и уселся рядом, поглаживая мою ладонь корешками.
— У тебя все в порядке? - спросила я. - Ты так бежал, словно еще один труп нашел.
Метаморф неопределенно дернул листьями. А я насторожилась.
— Ты ведь не нашел еще один труп?
Он замотал «головой».
— Ну и хорошо, - вздохнула я. - Не хватало только нарваться на четвертое преступление. Тогда ван Рибергер меня точно посадит, и никакой Рэйч не поможет.
Внутри снова кольнула обида. Почему-то стало себя очень жалко.
— Ладно, будем надеяться, что дождь скоро закончится, - пробормотала я. - Хочется домой. Заварить горячий чай, забраться под одеяло и долго жаловаться тебе на то, какими идиотами могут быть мужчины.
К счастью, долго ливень не продлился. Гроза ушла на юг, и теперь гром порыкивал где-то очень далеко. Дождь тоже потерял свою силу. И хотя по крыше то и дело ударяли редкие капли, я решила больше не ждать. Заперла оранжерею, проверив все перед уходом, и побежала к воротам.
После грозы воздух стал упоительно прохладным и свежим. Защитные артефакты сработали на отлично, и наши драгоценные клумбы не пострадали. Но на тротуарах и дорожках разлились настоящие озера, которые мне приходилось перепрыгивать, чтобы не замочить ноги.
Ежась от холодных капель, срывавшихся с деревьев, я добралась до ворот и не глядя махнула рукой, подзывая свободный экипаж. Тот сразу подкатил, рассекая реку, в которую превратилась дорога. Я не стала дожидаться, пока возница спустится и откроет мне дверь. Внимательно глядя под ноги, запрыгнула на подножку и сообщила:
— Ну улицу Тысячелетия династии, пожалуйста.
Вот только номер дома назвать не успела. Неожиданно из глубины экипажа высунулась чья-то рука. Меня дернули, затаскивая внутрь, а потом на голову словно опустили покрывало, глушившее и звуки, и ощущения, и даже кислород.
— «Дурацкий день», - подумала я, теряя сознание. — «Определенно»…
***
Уэрта была рада дождю. Ливень смыл зной и пыль, остудил нагревшиеся за день каменные мостовые, принес в столицу прохладу и запах озона. Чистый и вымытый, город довольно поблескивал в свете фонарей. Особенно хорошо это было видно с башни городской ратуши, которая была самым высоким зданием в Уэрте. Вид оттуда открывался преотменный. Внизу шумела квадратная Ратушная площадь с конным памятником первому королю из династии ди Ладдеров по центру. Направо убегал широкий проспект. Слева сиял королевский дворец, окруженный темным пятном парка. А дальше за ним, если присмотреться, можно было рассмотреть речную гладь.
Рэйч любил это место. Сюда, на крышу башни, посторонних не пускали, поэтому ему не нужно было переживать о маскировке. Но самое главное — здесь хорошо думалось. И поэтому сегодня мужчина тоже пришел, чтобы привести мысли в порядок. Ведь сделать это однозначно стоило.
Он чувствовал себя идиотом. Идиотом и скотиной. Чувство это оказалось в новинку, хотя без такого опыта мужчина предпочел бы обойтись. Но сделанного не вернешь, и теперь надо было решить, как разгребать последствия.
Флор на него обиделась. И обиделась справедливо. Пусть последние два дня наемник провел, крутясь, словно белка в колесе, практически без сна и отдыха, отчего здорово устал, это не давало ему права грубить. Тем более, грубить девушке, которая ждала и волновалась. И неожиданно досадно оказалось осознавать, что из равновесия его вывели не эмоции самой Флор, а неожиданный сюрприз, который он нашел в оранжерее.
Когда Рэйч увидел в горшке очень характерный росток, то самым натуральным образом растерялся. Эту косточку, одну из десятка когда-то подаренных матерью, он вручил Флор просто так, без далеко идущих планов. Исключительно для того, чтобы девушка заняла себе голову загадкой странного подарка, а не выяснением личности маньяка-убийцы. А косточка вдруг взяла и проросла. Да еще и так быстро, что это позволяло сделать совершенно однозначный вывод.
Мужчина уперся затылком в стену и вздохнул. Флор ван Дарен. Красивая, яркая, храбрая. Готовая бросаться на защиту тех, кто ей дорог. Когда обычный интерес к ней вдруг перерос в нечто большее? Когда она так доверчиво засыпала под его колыбельную? Или раньше? Впрочем, это не было важно. Гораздо более значимым стал вопрос, а нужно ли им все это? Нужен ли Флор такой человек, как он?
Флор ван Дарен — завидная невеста. И может составить прекрасную партию. В Уэрте хватает мужчин, которые не только подходят ей по статусу, но и могут подарить заботу, поддержку и понимание. Брак с которыми безусловно одобрит и семья, и общество. Из-за которых никто не станет сплетничать, шептаться ехидно, делая ставки на то, когда же Флор осознает, что выбрала неправильно.
Сам Рэйч к таким мужчинам не мог отнести себя даже с большой натяжкой. И ведь даже не задумывался об этом раньше, считая свой образ жизни если не единственно верным, то хотя бы приносящим пользу. А теперь…
Если он и правда больше не покажется, Флор не станет страдать. Да, погрустит немного, но все же забудет, занятая делами. Рано или поздно встретит мужчину, который станет ее парой. А он, Рэйч, продолжит жить так, как и жил.
— Φлор… — протянул Рэйч. - Эрши…
На его губах появилась странная улыбка, в которой мешались предвкушение и нежность. Все бросить и сдать назад? Нет, это совершенно не в духе того, о ком в Альдонии слагали едва ли не легенды. Да и награда определенно стоит усилий. Флор ван Дарен… И тот самый росток, который значит, что…
Неожиданно на грани слуха словно натянулась и лопнула невидимая струна. А лопнув, хлестко ударила по мужчине, заставляя его забыть обо всем на свете.
— Эрши, — выдохнул он, поднимаясь на ноги.
Запад… Она двигалась на запад, быстро удаляясь. Рэйч набросил на голову капюшон и без всяких сомнений спрыгнул вниз. Тот, кто осмелился покуситься на девушку, пожалеет об этом. Нужно только успеть…  

ГЛАВА 16  

В себя я пришла от того, что меня не слишком бережно усадили на что-то твердое. Спина уперлась в холодную каменную стену, тут же покрываясь мурашками. А от перемены положения слегка замутило. И хотя, наверное, лучше было бы сделать вид, что я все еще без сознания, угроза расстаться с содержимым желудка заставила открыть глаза.
— Ты? - не сдержалась я, узнавая человека, который шагнул к дверям.
Франк ван Хорас развернулся и досадливо поморщился.
— Очнулась. Ну да ладно, уже недолго осталось.
— Ты! — бестолково повторила я, не в состоянии быстро принять реальность. - Ты — Садовник?!
— Что? — Ван Хорас искренне опешил. - С ума сошла? Я не убийца.
Его возмущение выглядело настолько естественным, что я сразу поверила. И немного успокоилась. Если ван Хорас — не убийца, может, все еще не так плохо?
— Тогда зачем ты меня похитил? - спросила, не то торопясь вставать. - Это ведь был ты?
Я не сомневалась в том, что это похищение. Странный экипаж, потеря сознания, а теперь и полутемная комната, больше похожая на кладовку — все это говорило само за себя.
— Да, — протянул ван Хорас и пригладил растрепавшиеся волосы. - Тут ты права. Но не переживай, убивать тебя никто не собирается. Мы просто поженимся.
— Поженимся? - Пришла моя очередь удивляться. — Я не собираюсь за тебя замуж!
— Боюсь, у тебя нет выбора, — мерзко усмехнулся мужчина. — Если не хочешь скандала, который будет стоить министерского кресла твоему отцу.
— Что? - Я все же поднялась, но тут же пошатнулась от накатившего головокружения.
— Будь хорошей девочкой, Флор, - посоветовал этот гад. — И не пострадаешь.
Он вышел в коридор. Я попыталась броситься следом, вот только дверь закрылась. Звякнул замок. Я бессильно ударила кулаком по створке и выругалась сквозь зубы. Голова снова начала кружиться.
Понимая, что эмоциями делу не поможешь, я прикрыла глаза и вдохнула, медленно и глубоко. А потом решила осмотреться.
Это и правда было похоже на подвальную кладовку. Небольшая комната, три шага в длину и три в ширину. Каменные стены, грязный пол, хлам, наваленный по углам, и бледный светильник под потолком. Но самое неприятное — крепкая дверь, которая явно открылась только снаружи.
Моя одежда выглядела нетронутой, что не могло не радовать. Хотя сумочку у меня отобрали. Пропал незаметный браслет, который когда-то повесил на руку Рэйч. И Листика не было. И пусть потерю вещей я бы пережила, то отсутствие питомца напугало и расстроило. Если ван Хорас что-то сделал с Листиком, я разорву мерзавца. Будут ему вместо свадьбы пышные похороны.
Магию мне не блокировали. Дар легко отзывался, вот только от него не было никакого толку. Здесь не нашлось ни единого, даже самого завалящегося семечка, которое можно было бы прорастить. Дверь из давно мертвого дерева и хлипкие ящики не подходили тоже. А когда я пустила чары в стороны, то быстро осознала, что меня заперли в подвале большого и старого дома. Что наверху, что внизу — везде были стены, перекрытия и комнаты. Дотянуться до земли никак не выходило. После пары бесплодных попыток я добилась только нового приступа головокружения и устало опустилась на ящик.
Это было нехорошо. Чары мага-природника оказались совершенно бесполезны для самообороны. Ван Хорас прекрасно понимал, на что я способна, и постарался обезвредить без артефактов-блокираторов или хитрых зелий. И жениться на мне он явно собрался прямо тут. Что, наверное, совсем не сложно. Достаточно просто найти продажного жреца, который согласится провести обряд, не слушая возражений невесты, и дело будет сделано.
Замуж за ван Хораса не хотелось. Да, я не побоюсь скандала и смогу во всеуслышание заявить, что брак заключили без моего согласия. И родителя меня поддержат, в том числе и папа, которому дочь дороже министерского кресла. Но кто знает, на что ван Хорас вообще способен? В каком обряде он заставить меня участвовать и что станет делать потом?
Стараясь не думать о самом страшном, я поднялась и заходила по своей темнице. Есть ли шанс, что меня ищут? Ван Хорас продумал очень многое. Все подготовил, подстерег меня у ворот сада. Не удивлюсь, если он и маме отправил какую-нибудь фальшивую записку, будто я отправилась в гости к Амелии или на свидание. Так что дома меня могут не ждать, а когда мама все же забьет тревогу, станет поздно.
Рэйч… Когда-то он сказал, что нужно разорвать браслет, чтобы позвать его на помощь. Но я не успела. И даже если это сделал ван Хорас, когда избавлял меня от подозрительного украшения, Рэйч от сигнала мог и отмахнуться. Вдруг он решил, что я просто пожелала вызвать его, как комнатную собачку…
Я тряхнула головой и прищурилась. Раз рассчитывать особенно не на кого, придется действовать самой. Ван Хорас считает меня приличной девочкой из хорошей семьи. И вряд ли ожидает грубого сопротивления.
Засучив рукава, я бросилась перебирать местный хлам. Большая часть ящиков пустовала, но в самом дальнем удалось найти кое-что интересное. Среди поеденных молью бархатных штор и разломанных рам от картин мне попался подсвечник на пять свечей. Старый, пачкающий руки бронзовой патиной, он был весьма тяжелым и вполне мог сойти за оружие. Примерившись, я посчитала его пригодным. Немного подумала, прикидывая, что буду делать, и подтянула один из ящиков покрепче к двери. Выкрутила светильник, отчего кладовка погрузилась в кромешный мрак, наощупь забралась на свой «постамент» и приготовилась ждать.
Время тянулось, словно смола. Вокруг пахло пылью и ржавчиной. Я то и дело вытирала влажные от нервов пальцы о брюки, чтобы в самый ответственный момент не упустить свое орудие, и изо всех сил прислушивалась к тому, что происходит снаружи. И пусть многие говорят, что в темноте все чувства должны обостряться, я все равно пропустила момент, когда что-то изменилась.
Замок звякнул так неожиданно, что я чуть не свалилась с ящика. Дверь скрипнула, открываясь. Я вцепилась в подсвечник, поднимая его над головой. И когда в пятне света появился мужской силуэт, с силой обрушила подсвечник вниз, не особенно заботясь о том, какую травму могу нанести. Главное, выбраться наверх. А уж как избавиться от трупа, придумаю.
Вот только мой пленитель отказался подставлять голову под тяжелую бронзу. Он плавно скользнул в сторону, уходя из-под удара. А я не смогла остановить движение. Подсвечник потянул меня вниз, и я по инерции полетела следом за ним. И наверняка упала бы на радость этому гаду. Но меня успели поймать. Чужие руки обхватили за талию, останавливая падение. Подсвечник со глухим грохотом укатился куда-то под ноги.
— Тихо, Эрши, - произнес знакомый голос. — Давай обойдемся без членовредительства.
— Это ты, - выдохнула я.
Колени аж подкосились от облегчения, и если бы меня не держали, то я, наверное, упала бы. Рэйч пришел! Он пришел, несмотря ни на что.
— Как ты? - спросил мужчина серьезно. - Тебе ничего не сделали?
— Нет, — качнула головой, цепляясь за его плечи. - Все в порядке. Только оглушили чем-то, но все уже прошло.
— Уверена? Постой-ка.
Мужчина снял перчатки. Никаких чар я не увидела, но ощутила, как по коже пронеслась теплая волна.
— Да, действительно порядок, - констатировал Рэйч. - И раз так…
Он вдруг пнул дверную створку, отчего та с легким хлопком закрылась. Кладовка снова погрузилась в кромешную темноту. Я хотела было спросить, что происходит, но не успела. На талию легли сильные ладони. Меня мягко толкнули назад, заставляя прижаться спиной к двери. А потом…
Мне доводилось целоваться раньше. Пара свиданий, на которые я ходила, будучи студенткой, как раз поцелуями и закончились. Очень уж мне было любопытно, что такого в них находят люди. Но все, что было тогда, не шло ни в какое сравнение с происходившим сейчас.
Я даже не представляла, что это может быть настолько упоительно. Чужие губы, горячие и настойчивые. Сильные руки, которые обнимают так надежно, что в этих объятиях хочется раствориться. Одно на двоих дыхание и стук сердца, что чувствуется даже через плотную кожу куртки. Темнота вокруг, в которой все ощущается гораздо ярче и острее.
Прикосновения сильных пальцев как невинная, но будоражащая ласка. Поцелуй, лишающий последнего разума. Еле уловимый аромат перца и горького цитруса.
Я обхватила мужчину за плечи, отвечая, пусть не слишком умело, зато искренне. И меня совсем не волновало, как неприлично и странно все это выглядит. На самом деле, меня сейчас вообще ничего не волновало. Ни собственная репутация, ни похищение, ни Франк ван Хорас с его свадебными планами. Меня целует Рэйч. А я просто таю от восторга и не хочу, чтобы поцелуй прекращался.
— Что… — выдохнула я, когда нам все-таки пришлось прерваться. — Что ты делаешь?
Глупый вопрос, но на умные я сейчас не была способна.
— Прошу прощения, — признался Рэйч, легонько целуя меня в уголок губ. - За то, как нехорошо мы расстались сегодня в саду.
— Ты пришел за мной. Этого было бы достаточно для извинений.
— Пожалуй, — он негромко рассмеялся. — Но ведь так гораздо приятнее.
И снова поцелуй, жаркий, но на этот раз короткий. Рэйч отстранился. Мне в голову вдруг пришла мысль, что если бы здесь сейчас зажегся свет, то я бы увидела его лицо. Или нет? Вдруг под капюшоном он тоже носит иллюзию, на всякий случай?
— Пойдем наверх, - проговорил мужчина. — Нужно разобраться с тем, что тут происходит.
— Нужно, - послушно кивнула, хотя сама бы с удовольствием задержалась.
Рэйч открыл дверь. Проморгавшись, я поняла, что нижнюю часть его лица снова прячет шарф. Но прежде, чем успела разочароваться, заметила кое-что еще и ахнула:
— Листик!
Метаморф сидел у мужчины на плече. Услышав мой возглас, он тут же бросился ко мне и спрыгнул в сложенные ладони.
— Он бегал вокруг дома, когда я пришел, - сообщил Рэйч. - Видимо, ждал помощь, которую позвал.
— Позвал? - не сообразила сразу.
В ответ Листик протянул мне разорванный браслет.
— Ты ж мой хороший, — умилилась я. - Ты сделал то, что я не успела.
Листик потупился. Рэйч переплел свои пальцы с моими и потянул меня в коридор. Я с любопытством завертела головой, осматриваясь. И правда, подвалы, определенно большие и старые.
Лестница, ведущая наверх, нашлась недалеко. По ней мы поднялись сначала в коридор, а потом вышли в большой холл. Там было тихо и царил полумрак. Возле арки, за которой просматривалась гостиная, лежал бессознательный Франк ван Хорас. Чуть дальше, у входа, - незнакомый мужчина в простом плаще и жреческой сутане. Боги, Рэйч пришел очень вовремя.
— А где мы вообще? — спросила я. Мой голос отразился от стен холла тихим эхом.
— Это поместье ван Хорасов под Ульденом.
— Под Ульденом? — Я схватилась за голову. Старая столица — это полтора часа скачки на быстрой лошади. - О боги, мама там с ума сходит! Который час вообще?
— Тише. — Рэйч придержал меня за плечи. - Эрши…
— Плевать на ван Хораса. - Я рванулась. - Мне нужно домой.
— Эй. - Мужчина все же прижал меня к себе, мягко, но непреклонно. - Я решу эту проблему, слышишь?
— Решишь? — уточнила немного недоверчиво. Бежать и сопротивляться сразу расхотелось.
— Дай мне минуту.
Конечно же, я кивнула. Рэйч выпустил меня и отошел, чтобы достать из-под куртки какой-то амулет. Потом заговорил, но так, что у меня не получилось расслышать слов. Поэтому я отвернулась и посмотрела на ван Хораса. Вот и что ему от меня понадобилось? В любовь с первого взгляда, толкающую на безумные поступки, ни за что не поверю. Он кому-то что-то проспорил? Или зачем-то захотел подобраться именно к нашей семье?
— Твоей маме дадут знать, что с тобой все в порядке. — Рэйч подошел как всегда бесшумно, но меня это не напугало.
— Спасибо, - улыбнулась слабо. — Здесь есть кто-нибудь еще?
— Только эти двое. Я вырубил всех, предпочитая оставить разборки на потом, и пошел искать тебя. Но теперь можно привести его в сознание и допросить.
Рэйч присел рядом с ван Хорасом и щелкнул пальцами у него над ухом. Мой несостоявшийся жених дернулся, открывая глаза. Сначала его взгляд был рассеянным и осоловелым, но потом он пришел в себя и попытался встать. Рэйч легко перехватил ван Хораса, удерживая за шею.
— Ты кто такой? - прошипел ван Хорас.
— Смерть твоя, - приласкал его Рэйч. — Если ты быстро и четко не ответишь на мои вопросы.
— Что? Да ты хоть знаешь…
Наемник поднял мужчину и снова ухватил за горло, заставляя встать на цыпочки. Ван Хорас вцепился в его пальцы, но Рэйч этого словно не заметил. Легонько встряхнул, отчего женишок захрипел, и повторил:
— Быстро и четко, понял?
— Да, - выдавил ван Хорас.
Рэйч разжал руку, и тот кулем повалился на пол. Мне достался полный ненависти взгляд. А я только улыбнулась. Вот нечего было похищать.
— Зачем тебе понадобилась Флор ван Дарен?
— Из-за денег, - нехотя ответил ван Хорас. - Я хотел жениться на ней из-за ее приданого.
— Скачки, карты, наркотики?
— Карты.
— Понятно, — вздохнула я. Как все банально.
— Почему именно Флор? - задал очевидный вопрос Рэйч.
— Я проигрался, — процедил ван Хорас, понимая, что от него ждут подробностей. - Сильно проигрался и задолжал очень серьезным людям. Мне самому платить было больше нечем. Родители покрывать мой долг отказались. Тогда я пошел к бабке. У нее столько денег тоже не нашлось, но она предложила выход.
— Женитьбу на богатой наследнице.
— Да. Эрлинда ван Торп — старая знакомая ее молодости. Они переписываются, и недавно ван Торп написала, что у нее есть внучка, которую пора выдать замуж. Все знают, кто такие ван Дарены и сколько у них денег. Бабка сказала, что за Φлор должны дать хорошее приданое, которое поправит мои дела. Ван Торп приехала в Уэрту. Я тоже отправился туда. Вот только Флор…
— Отказалась падать к твоим ногам, да? - продолжила я.
— Да, — поморщился ван Хорас. - Я пытался ухаживать, но все попытки воспринимались в штыки, хотя любая была бы рада моему внимания.
— Ну конечно, - фыркнула, не удержавшись.
— Я решил действовать активнее. Но когда и приворот не помог…
— Приворот? — переспросил Рэйч.
Тихо и вкрадчиво, но от его тона в холле все словно покрылось льдом. Ван Хорас судорожно сглотнул, понимая, что этого явно не стоило говорить. А у меня в голове что-то щелкнуло. Багрянник, на который у Дженны случилась аллергия! Это же компонент приворотного зелья. Видимо, зельем был опрыскан букет. Дженна дотронулась или вдохнула и заработала приступ. Боги, кто бы мог подумать, что я подложила коллеге такую свинью. Надо будет извиниться. Но все же хорошо, что у нее аллергия. Зудящие пятна лучше, чем фальшивое чувство непонятно к кому.
— Я подарил букет с приворотным зельем, - дрогнувшим голосом подтвердил мою догадку ван Хорас.
Рэйч возвышался над ним, словно посланец тьмы, отчего ван Хорас таращился на него, не в силах оторвать взгляд. Таращился и говорил.
— Хотя букет почему-то не сработал. И когда я подстерег Флор вечером, то снова получил от ворот поворот. А время поджимало. Стало понятно, что обычным путем ничего не добиться.
— И ты решился на похищение.
— Решился. Привез сюда… Родители в отъезде, слуг я разогнал, как что никто бы не помешал. Нас должны были поженить.
— И ты серьезно думал, что тебе это сойдет с рук? - не поверила я. — Или собирался заморочить мне голову какими-нибудь чарами?
— Денег не было на чары, - буркнул ван Хорас. - Пришлось без них.
— На что же ты рассчитывал?
— На то, что когда брак будет заключен, то его примут как данность и не станут разрывать. А Флор придется смириться. Потому что заявить о принуждении — нарваться на скандал и испорченную репутацию. А старшему ван Дарену не нужен скандал. Уже все знают, что он преемник ди Кайденгора. А имя будущего министра иностранных дел не должно быть замарано ничем.
Я обреченно покачала головой. Ван Хорас равняет всех по себе. Ему даже и в голову не пришло, что мой папа скорее сделает любимую дочь вдовой, махнув рукой на карьеру, чем позволит ей оставаться в лапах такого мерзавца.
— Да, разных идиотов я встречал, — проговорил Рэйч, - но ты…
Он присел и коснулся шеи ван Хораса. Тот обмяк, сползая на пол.
— И что теперь? — спросила я.
— Пойдем домой. — Рэйч подал мне руку. — А с этими… Я найду, кто разберется.
— Давай только разберется не радикально. Ван Хорас та еще дрянь, конечно, но не надо марать об него руки.
— И не собирался, — ответил Рэйч. Мне показалось, что он улыбается. - Принудительного лечения у менталиста будет достаточно.
— А как же старшие ван Хорасы?
— Думаю, они будут только рады. Не переживай, Эрши. Он тебя не потревожит больше, даю слово.
На улице было темно. Фонари у крыльца и подъездной дорожки не горели, будто ван Хорас не хотел привлекать внимание к тому, что происходит в доме. Гроза не обошла стороной и Ульден, поэтому здесь тоже было свежо. Прохладный ветер налетел, быстро пробираясь под тонкую ткань одежды. Я поежилась. Но замерзнуть не успела, потому что на плечи лег плащ.
— Спасибо, — поблагодарила тихо.
— Не за что, Эрши, - отозвался Рэйч, сжимая мои плечи и подталкивая вперед.
Я оглянулась. Не на него, на особняк, который возвышался за нашими спинами.
— Выходит, мы его сейчас просто оставим? — я чуть нахмурилась.
— Ты веришь мне? - спросил Рэйч.
— Верю, - ответила без раздумий.
Хотя кто-то посчитал бы это огромной глупостью — доверять странному типу, о котором неизвестно вообще ничего.
— Я найду людей, которые им займутся, - сказал Рэйч. - Сейчас самое главное — вернуть тебя домой.
— И как мы будем возвращаться?
— На нем.
Из густой тени какого-то кустарника шагнул конь. Абсолютно черный, с такой же черной сбруей. Он нетерпеливо фыркал и косился на меня круглым глазом. Шкура лоснилась даже в скупом лунном свете. Да, с первого взгляда стало понятно, что это лошадь очень непростых кровей: сильная, быстрая и выносливая.
— Твой? - спросила я.
— Мой, — ответил Рэйч, легко поднимая меня в седло.
А потом запрыгнул и сам, устраиваясь за моей спиной. Конь переступил ногами и предвкушающе всхрапнул. Кажется, двойной вес не доставлял ему никаких неудобств. Мужчина сдавил коленями конские бока, и тот рванулся вперед. Я рефлекторно прижалась спиной к груди Рэйча и вцепилась в его запястье.
— Не бойся, - усмехнулся он. - Не уроню.
Я снова поверила. Конь бежал быстро и плавно, без той мерзкой тряски, которая болезненно отдается где-то в костях. Дорога стелилась под его копыта, несмотря на то, что ливень ее здорово испортил. Слева мелькали далекие огни Ульдена, в который мы вряд ли станем заворачивать. Справа высился старый лес. Пахло мокрой корой и хвоей.
— Я не считаю тебя комнатной собачкой, - призналась, когда молчать надоело.
— Знаю, - спокойно отозвался мужчина. — Прости, это я был не прав.
— Просто иногда ожидание бывает таким невыносимым. Да, ты ничего мне не должен, но я переживаю за тебя.
— Эрши… — протянул Рэйч, прижимаясь лбом к моему затылку.
— Ты тоже иногда бываешь невыносимым, - пожаловалась честно. - Или не иногда, а часто. Неизвестность сводит с ума.
— Каюсь, виноват.
— У нас ведь не получится стать ближе друг к другу, да? - Мой вопрос здорово отдавал обреченностью.
— Получится, - огорошил мужчина. - Но чуть позже. Наберись терпения, Эрши, и все будет.
Я вздохнула. Ни сердиться, ни спорить не хотелось. В мужских объятиях было слишком хорошо, а губы все еще хранили вкус поцелуя.
— Ван Хорас был единственным навязчивым поклонником? — спросил Рэйч. - Или мне стоит знать о ком-то еще?
— Нет. - У меня вырвался нервный смешок. - Одного с головой хватило. Это все бабушка. Ее ужасно раздражает, что я не просто еще не замужем, но даже не начала рассматривать брачные предложения.
— А родители?
— Они меня не торопят. И уж тем более не будут ни к чему принуждать.
— Это хорошо. Не придется отгонять от тебя толпы кавалеров.
— Пока не придется, — заявила мрачно. — Когда папа вернется из Киристана, предложения посыплются одни за другим. Слишком уж я завидная невеста.
— Будем решать проблемы по мере поступления, — не проникся Рэйч. — Тем более, сейчас всех волнует совсем другое.
— О да. — Я еще больше помрачнела, вспоминая о Садовнике. Страх, который я испытала, думая, что ван Хорас будет меня убивать, напомнил о себе. - А ведь у принца Хелесара нет алиби.
— Что?
— Я ходила на ужин к лессе ван Соэнгард, и там выяснилось, что в те полчаса после спектакля принца никто не видел. Он отошел вроде бы за цветами, но как там было на самом деле…
— Вот оно что, — пробормотал Рэйч. - И на первые два убийства у него алиби тоже нет.
— Ты выяснил?
— Да, это точно.
— Угу, - протянула я.
Принц Хелесар… Чудовище под красивой оберткой? Принц-психопат, сумасшедший интриган? Неужели моя безумная идея окажется правдивой? Хотя это всего лишь догадки. Даже отсутствие алиби не делает его убийцей.
— У нашего сада через несколько дней юбилей, - сказала я. - Будет праздничный фуршет, будут гости, причем, очень высокопоставленные. Принц тоже напросился на приглашение. И… — я замялась. — Могу поклясться, что не собираюсь его ни допрашивать, ни провоцировать. Но вдруг что-то случится, обстоятельства сложатся удачно или наоборот, и… В общем, не мог бы ты тоже прийти туда? В саду будет охрана, но для тебя же это не станет преградой.
— Не станет, - согласился мужчина.
— Просто мне будет спокойнее, если ты окажешься рядом.
— Хорошо, Эрши, — негромко произнес Рэйч. Моей шеи сзади коснулись теплые губы. - Я буду рядом.
— Спасибо, - шепнула, расплываясь в улыбке.
Остаток пути прошел без происшествий. Но у моего дома мы остановились далеко за полночь. Окна на первом этаже светились. Меня явно ждали и волновались. Ох, что сейчас будет…
— Беги. — Рэйч помог мне спуститься на тротуар. — Не будем заставлять твою маму переживать больше, чем нужно.
Я сделала шаг к воротам, но все же обернулась.
— Доброй ночи, Эрши, — улыбнулся мужчина.
Пусть я не видела его губ, однако совершенно точно знала: он улыбнулся. И не могла не ответить тем же.
— Доброй ночи, — повторила тихо.
Одним ловким движением мужчина взлетел в седло и кивнул на дом. Я глубоко вздохнула, разворачиваясь, и зашагала к крыльцу. Впереди меня ждали явно очень непростые объяснения.
— Флор! — всплеснула руками мама. - Где ты была?
— Несносная девчонка, - недовольно высказалась бабушка. - Возвращаться так поздно — это совершенно неприлично! О чем ты вообще думала? Неужели не понимаешь, что даже чувства — не оправдание…
— Меня похитили, - отрезала я, прерывая все ее возмущения.
— Что? - Мама побледнела. - Садовник?
— Нет-нет, - Я активно замотала головой. — Маньяк тут не при чем. Это был Франк ван Хорас.
— Ван Хорас? - У бабушки вытянулось лицо.
— Он подстерег меня возле сада. - Я не собиралась скрывать правду. Слишком уж далеко все зашло. - Оглушил и увез к себе. Чтобы насильно жениться.
— Насильно жениться? - повторила мама, прижимая ладони к щекам.
— Мальчик так сильно влюбился? - предположила бабушка.
— Если бы, — я хмыкнула иронично. - У ван Хораса большой карточный долг. Он решил поправить дела за счет моего приданого, для чего и обхаживал меня. А когда я отказалась падать к его ногам, выдумал похищение. Решил, что если нас поженят, то вы с папой не пойдете на развод и скандал ради репутации семьи.
— У него получилось? - слабым голосом спросила мама.
— Нет, - я поспешила ее успокоить. - Меня вовремя спасли. Прости, что заставила волноваться. Но он увез меня аж в Ульден.
— Дорогая. - Мама отмерла и бросилась ко мне, чтобы обнять. — Ты в порядке?
— В полном. Ван Хорас не успел ничего сделать. А теперь ему светит принудительное лечение.
Бабушкины щеки пошли пятнами. Она села на банкетку и уставилась в стену.
— Какой ужас, - пробормотала она, нервно теребя веер. — Кто об этом знает? Такая тень на репутации. Ведь если пойдут слухи, никто не поверит, что твое легкомыслие там не при чем.
Мама отпустила меня и резко развернулась.
— Слухи? — прошипела она. — Это все, что тебя волнует?
— Ты сама знаешь, как люди бывают безжалостны к тем, кто оступился, - поджала губы бабушка.
— Моя дочь не оступилась. Ее похитили! А ты только и думаешь, что о чужом мнении! Между прочим, это ты привела мерзавца к нам домой и настаивала на том, что он — прекрасная партия для Флор!
— Как ты разговариваешь с матерью… — попробовала осадить ее бабушка.
Но мама только отмахнулась. Я аж залюбовалась. В гневе мама была страшна.
— Все, что меня волнует, это благополучие Флор! А не слухи, домыслы и чужие ожидания! Поэтому еще раз заведешь об этом речь — я перестану с тобой общаться.
— Но…
— То же касается и ее личной жизни. Она выйдет замуж, когда сама захочет. А если не захочет — значит, никто не посмеет принуждать ее к этому.
— Янника…
— Все, - отрезала мама. - Флор нужно отдохнуть.
Она ухватила меня за руку и потянула наверх, оставляя ошарашенную бабушку в холле. Я не сопротивлялась. Безумно хотелось смыть с себя весь этот день и завалиться в постель. Но сначала стоило поговорить с мамой.
— Родная… — произнесла она, закрывая дверь спальни. - С тобой точно все в порядке? Если нужен целитель, или…
— Все хорошо, - я улыбнулась. - А вы? Что здесь творилось?
— Вечером нам принесли записку. — Мама вздохнула и опустилась на кровать. Я села рядом. - Мол, ты отправилась на свидание с Φранком ван Хорасом и будешь поздно. Бабушка обрадовалась. А я как будто чувствовала, что что-то не так. Сердце было не на месте. И ты так долго не возвращалась…
— Прости, — шепнула я.
— А потом принесли еще одну записку. Человек в мундире дворцовой стражи передал. Там было написано, что с тобой все в порядке, и ты вернешься домой в целости и сохранности, как только закончишь одно важное дело.
— Оу. — Я отвела взгляд.
Дворцовая стража, ну надо же. И как Рэйч умудрился? Хотя… Наверное, для него вообще нет ничего невозможного.
— Не скажу, что это меня полностью успокоило, — проворчала мама. — Но людям ван Рибергера я все же доверяю больше, чем ван Хорасу. Это они тебя спасли?
— Не совсем, — я ответила так честно, как только могла. Потому что к правде мама еще не была готова. - Это был один хороший человек. - Немного подумав, добавила: — С большими связями и возможностями.
— Точно хороший?
— Точно.
— Ну ладно, - мама поджала губы, хотя допрашивать не стала. Только пообещала: — Этого больше не повториться. Никто, вроде ван Хораса, больше не переступит порог нашего дома. И ну их вообще, этих женихов. Делай, что нравится. А достойный мужчина как-нибудь найдется.
— Обязательно, - я обняла ее, мечтательно прикрывая глаза. - Обязательно найдется.   
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Бабушка уехала сразу после завтрака. Ни извиняться, ни хотя бы признавать, что была не права, она не стала. Только заявила маме напоследок, что та еще наплачется со мной, пожиная плоды своего воспитания. Впрочем, мы с мамой не прониклись. Нас обеих мое воспитание полностью устраивало.
Поэтому на работу я шла в очень приподнятом настроении. И даже тот факт, что пришла пора что-то решать с упрямым чернокорнем, не мог его испортить. Да, мое первое большое задание окончилось настоящим фиаско. И в отчете, который нужно написать для лесса ван Ноблина, придется это четно указать. Но что поделать. Провалы случаются у всех.
— И чего же вам не хватает? — пробормотала задумчиво, укладывая в коробку очередной горшочек, который собралась вынести в компост.
Эти я пыталась проращивать в условиях максимально близких к природным. Но ни холод, ни стимуляторы, ни даже соседство с растением-родителем не помогло.
— Может, вы просто не размножаетесь в неволе? — предположила я, глядя на единственный взрослый кустик, который возвышался передо мной немым укором. — Или мы все же чего-то не учли?
Листик сполз с моего запястья и забрался на край контейнера.
— Ты же неплохо себя чувствуешь, - вздохнула я. - Значит, подходящие условия у нас создать получилось.
Холодная оранжерея, где температура никогда не поднималась выше двадцати градусов. Никаких прямых солнечных лучей. Умеренная влажность. Большую часть своих экспериментальных семян я пыталась проращивать именно так. Почему же не вышло?
Листик почесал корешком свой цветок, а потом постучал по контейнеру с чернокорнем.
— Думаешь, дело в почве? - нахмурилась я.
Правдоподобный вариант, ведь это как раз взрослое растение сидело в коме родной земли, в котором сюда и приехало. Вот только лесс ван Ноблин изучил почву. У меня были все данные по гранулометрическому составу, структуре, кислотности, плодородию и содержанию микроэлементов. Это нормальный слабокислый суглинок с примесью мелкого гравия. У меня десять образцов было посажено точно в такую почву, да без толку. Неужели там есть что-то еще, чего не определили наши анализы?
Я присела и потрогала землю пальцем. И ведь не накопаешь даже на один саженец. Корни чернокорня (что за тавтология) пронизывают ее настолько плотно, что их слишком легко повредить. Можно было бы попробовать подсадить семена прямо сюда…
Листик спрыгнул с края контейнера внутрь и осторожно запустил в грунт корешки. Я затаила дыхание.
— Ну и что там? - спросила, когда тишина стала слишком уж невыносимой.
Метаморф задумчиво склонил голову. А за моей спиной вдруг хлопнула дверь. Я подскочила, озираясь по сторонам. От выхода меня отделяли неплотные заросли горного можжевельника, хотя все равно стало неуютно. Тот, кто заглядывал, вполне мог нас с Листиком рассмотреть.
— Побудь тут, ладно? - попросила я.
Я вышла сначала в предбанник, который защищал оранжерею от жара улицы, потом наружу. На дорожке никого не было. Вот только мне показалось, что на меня пристально смотрят. В свете истории с маньяком по спине забегали неприятный мурашки. Да, сейчас самый разгар ясного дня, и в саду полно народу. Но мало ли…
За кустами что-то мелькнуло. Я тихонько шагнула туда и с облегчением узнала Луру, которая приводила в порядок одну из клумб.
— Привет. - Коллега подняла голову.
— Привет. Это ты сейчас заглядывала в северную оранжерею?
— Нет, — спокойно ответила она. - Что мне там делать? У меня вот, клумба с хостами.
— А тут рядом никто не проходил? — я предприняла еще одну попытку.
— Да вроде бы нет. А что такое?
Ответить помешал грохот, который раздался как раз в оранжерее. Я развернусь и бросилась туда. Но когда забежала внутрь, там никого не было. Только моя коробка с непригодными образцами валялась на полу. Горшочки вывалились, и их содержимое рассыпалось по плитке.
— Листик? - позвала я тихонько.
Наверху зашуршало. Я подняла голову и заметила метаморфа, который сидел на самой верхушке снежной доресейской ели.
— Эй, чего ты туда забрался?
Листик в ответ энергично зажестикулировал, показывая то на себя, то на второй выход, который прятался в дальнем углу.
— Только не говори, что кто-то залез сюда и попытался тебя поймать, - помрачнела я.
Метаморф закивал.
— Демоны…
Я протянула руку, и Листик шустро сполз мне на ладонь. Новость была не самой приятной. Мне не хотелось, чтобы про моего питомца знал кто-то из коллег или посетителей, но если так случилось, что уж тут поделать? В конце концов, владеть таким растением не запрещено, поэтому мы ничего не нарушаем.
— Ладно, — вздохнула я. - Прорвемся.
Я присела, чтобы собрать рассыпавшийся грунт, в котором совсем терялись семена чернокорня. Потом подумала и очень аккуратно, стараясь ничего не повредить, ковырнула почву в контейнере. Листик помог нагрести немного земли. Часть я подсыпала к одному из своих образцов, а часть спрятала в конверт. Надо поискать в справочниках какие-нибудь нестандартные исследования. Может, все-таки получится выяснить, что происходит.
***
— Знаешь, мне начинает надоедать, что я все время только и делаю, что лазаю к тебе в окно, — заявил Рэйч, который появился на моем балконе как всегда неожиданно.
— Да? — я растерянно отложила книгу.
Ведь он сам выбирает, как и когда приходить. И мои комнаты — это, наверное, единственное место, где мы можем поговорить, не опасаясь чужих глаз и ушей. Но Рэйч, видимо, имел в виду совсем не это, потому как сообщил:
— Поэтому я хочу пригласить тебя на свидание.
— Правда? — не поверила я. - Куда?
— В одно очень интересное место. — Он уселся на балконную ограду. — Но тебе лучше переодеться. В брюках будет удобнее.
— Ладно, сейчас переоденусь. И пожелаю маме доброй ночи, чтобы она не пришла сюда сама.
Поболтав с ничего не заподозрившей мамой, я вернулась в спальню. Но вздрогнула, как только пересекла порог. На моей кровати кто-то спал.
— Не пугайся, - успокоил Рэйч. — Это иллюзия. Не будем заставлять лессу ван Дарен волноваться, если ей все же захочется тебя проведать.
— Спасибо, - искренне поблагодарила я. - Дай мне пять минут, и я буду готова.
Я разумно рассудила, что, раз мужчина говорил о брюках, прихорашиваться точно не стоит. И через пять минут вышла к нему в удобном костюме и с заплетенными в косу волосами. Рэйч мой вид одобрил и вывел на балкон, где подхватил на руки.
— Если боишься, закрой глаза, - проговорил он тихо.
Я глянула вниз. Несмотря на всего второй этаж, земля терялась где-то далеко, в темноте. Но меня это не пугало.
— Не боюсь, — ответила честно. - С тобой я ничего не боюсь.
Рэйч усмехнулся и спрыгнул вниз. Короткий полет закончился очень мягким приземлением. А потом мужчина нырнул в заросли, чтобы добраться до забора. Защита участка нас словно не заметила. Впрочем, удивляться этому я перестала еще после первого визита наемника сюда.
Выбравшись в узкий переулок рядом, Рэйч еле слышно свистнул. Из тени вынырнула знакомая конская морда.
— И далеко мы поедем? - уточнила, когда меня усадили на лошадиную спину.
— Не очень, - успокоил мужчина, устраиваясь за мной и накрывая мои плечи плащом. - Тебе понравится.
Ехать и правда оказалось совсем недалеко. Десять минут неторопливой скачки, и мы оказались на Ратушной площади. Рэйч подобрался к ней из узкого переулка и там же ссадил меня на землю.
Я осмотрелась. Сейчас площадь была почти безлюдной. Повсюду горели фонари, но люди явно предпочитали проводить вечера дома. Не из-за Садовника ли?
— Теперь осторожно, - сказал Рэйч.
В дальнем конце площади показался патруль, и нам пришлось прижаться к стене ратуши. Когда стража скрылась, Рэйч потянул меня к почти незаметной боковой дверце.
— Что ты делаешь? - прошептала, не удержавшись.
Сложно было удержаться от вопроса, потому что наемник присел и стал колдовать над замком. А стоило тому щелкнуть, поднялся и приглашающе распахнул дверь.
— Мы вламываемся в ратушу? - охнула я. — Зачем?
— Пойдем, - усмехнулся Рэйч и мягко подтолкнул меня вперед. - Готов поспорить, ты еще такого не делала.
— Нет, конечно, - нервно хихикнула я, но сопротивляться не стала.
В ратуше было темно и тихо. Наверняка где-то дежурил ночной сторож, поэтому я старалась идти так, чтобы не было слышно шагов. Меня охватил какой-то веселый задор. Я была хорошей девочкой из приличной семьи и не нарушала закон. А сейчас меня подбили на самое настоящее преступление. И если нас поймают… Хотя нет, не поймают. Рэйч этого не допустит.
Найдя лестницу слева от главного холла, Рэйч повел туда. Здесь тоже было темно, и если бы не сильная рука, направляющая меня, то я наверняка бы где-нибудь споткнулась. С каждым шагом становилось все любопытнее. Мы прошли второй этаж, проигнорировали третий и нырнули на очередную лестницу, еще уже и темнее. Я начала догадываться, куда именно ведет меня Рэйч. Но все равно не смогла не ахнуть, когда он открыл над нашими головами люк.
— Крыша башни ратуши!
— Она самая, - подтвердил мужчина, помогая подняться наверх.
В лицо ударил порыв ветра. Рэйч обхватил меня за талию, помогая устоять на ногах и осмотреться. А посмотреть было на что. Передо мной расстилался ночной город. Темные крыши, вены улиц, сотни огней. Никогда еще не видела его с такой высоты.
— Невероятно, — искренне восхитилась я.
— Да, вид красивый, — согласился Рэйч. — Когда-то сюда собирались пускать туристов, но местные сотрудники решили, что толпы людей в ратуше — это немного слишком. И башня осталась закрыта.
— Вот только тебя это не остановило.
— А меня вообще мало что может остановить, — лукаво прищурился мужчина. — Садись.
Крыша имела неправильную форму, поэтому там нашлось что-то вроде ниши, защищенной от ветра. А в ней — толстый плед и маленькая корзина.
— Так вот какое у нас будет свидание, - улыбнулась я. - Настоящий пикник.
— Отличный шанс поболтать о чем-то кроме убийств.
— Поболтать? — я немного удивилась. - разве ты станешь говорить со мной о чем-то личном? Отвечать на вопросы?
— Для начала хотя бы попробуй их задать.
Он сел, опираясь спиной на стену ниши и усадил меня перед собой. Из корзинки появился бокал и коробочка крошечных, на один укус, пирожных. Я предвкушающе потерла ладони. И правда, свидание.
— А ты? - спросила я, когда Рэйч наполнил бокал и подал его мне.
— Не сегодня, - качнул головой он.
Я разочарованно вздохнула, но спорить не стала, понимая, что он еще не готов открывать лицо. Попробовала напиток, оказавшийся легким вином. Укусила пирожное с ягодным кремом. И все же не удержалась.
— Ведь где-то есть ты настоящий.
— Почему ты так думаешь?
— Потому что это должно быть очень сложно — все время прятаться под разными масками, - ответила, пожав плечами. - Не иметь возможности стать собой хотя бы ненадолго. Не иметь того, на что можно опереться.
Хмель еще не успел ударить в голову. Да и нечему там было ударять. Но я вдруг осмелела и взяла Рэйча за руку. А потом осторожно потянула на себя перчатку, снимая ее. Мужчина не возражал.
— Не иметь тех, кто знает тебя, — добавила тихо.
Перчатка соскользнула. Я погладила ладонь мужчины, шалея от собственной храбрости. Гладкая кожа, длинные сильные пальцы. И никаких особых примет вроде шрамов или ожогов. К сожалению.
Хотя даже если бы и были, что бы это дало? Пришлось бы встать на главной площади и осматривать руки всех проходящих мимо мужчин, чтобы узнать нужного. Так что придется набраться терпения и ждать, пока сам Рэйч не решит открыться.
— Да, ты права, - так же тихо произнес тот, переплетая наши пальцы. — Я не всегда прячусь за личиной наемника. И я разрешил тебе задавать вопросы, помнишь? Не обещаю ответить на все, но если буду отвечать — то правду.
— О-о-о, — протянула я. - Ну раз правду…
В голове сразу закружились десятки вопросов. Было глупо надеяться, что мне позволят узнать нечто, способное раскрыть личность мужчины. Поэтому подумав немного, я выбрала первым относительно безобидный.
— Сколько тебе лет?
— Тридцать семь, — не раздумывая, сказал Рэйч.
Я кивнула, потому что примерно чего-то такого и ожидала. Наемник казался слишком умелым магом, чтобы быть человеком моего возраста. Все его умения, опыт и навыки — это то, над чем приходится работать не один год. И тридцать семь — звучит вполне логично.
— Тебя смущает разница в возрасте? - спросил он, неправильно расценив мое молчание.
— Нет, - я покачала головой. - Почему она должна меня смущать? Для магов это вообще не существенно.
— Хорошо. Тогда следующий вопрос.
— Ты живешь здесь, в Уэрте?
— Чаще всего да.
— А родился здесь?
— Нет.
— Угу, - протянула я. - У тебя есть семья? - И когда Рэйч не стал торопиться с ответом, добавила. - Мне не нужны имена и фамилии. То есть, нужны, конечно, но я понимаю, что сейчас ты не скажешь.
— Да, у меня есть семья, - усмехнулся он. - И большая.
— Вы в хороших отношениях? - Возможно, слишком личный вопрос, но попытаться стоит.
— В хороших, — кивнул Рэйч. — Не переживай, Эрши, в наемники я пошел не из-за тяжелой жизни или душевных травм. Мне просто стало интересно.
— Ах, - фыркнула я беззлобно. — Все ясно. Тебе приключений захотелось. Папа говорит, что в любом, даже самом солидном и взрослом мужчине можно отыскать мальчика с шилом в одном месте.
— Твой папа как всегда зрит в корень, - наемник рассмеялся. — Да, что-то в этом есть.
— Мои братья такие же, - призналась я. - Ладно Дирк — тот уже вырос. Но Хендрика хлебом не корми, но дай хотя бы послушать про что-нибудь неожиданное и загадочное. Кстати, он явно твой фанат.
— Не могу его за это осуждать, - лукаво прищурился Рэйч.
Я сделала очередной глоток. Хендрик наверняка многое отдал бы за то, чтобы сейчас присоединиться к нам. Но так уж вышло, что в приключения умудрилась вляпаться я, а не он.
— У вас хорошая семья, - заметил Рэйч.
— Да. Если не считать мамину родню, конечно. Но бабушка уехала сегодня утром, и вряд ли рискнет вернуться скоро.
— Если тебе интересно, Франк ван Хорас отправился в лечебницу. И не выйдет оттуда, пока не разберется со своей зависимостью.
— Надеюсь, это пойдет ему на пользу, — вздохнула я.
— В любом случае, тебя он больше не потревожит точно.
— Спасибо.
Рэйч медленно погладил меня по ладони. Он сидел в густой тени, которая прятала его почти целиком, но я словно всей кожей ощутила, что мужчина улыбается. Мне захотелось улыбнуться тоже. И пусть сам он все видит. Все равно я не умею притворяться. Да и не боюсь того, что Рэйч поймет, как действует на меня.
— Следующий вопрос? - предложил тот.
— М–м-м… — я спохватилась.
Все мысли вдруг куда-то подевались, и было сложно вернуть их обратно. Я бы с удовольствием вот так и сидела, глядя на звезды и поедая пирожные. Вот только когда еще выдастся возможность узнать загадочного наемника поближе?
— Каким было твое первое дело?
— Покушение на лесса ди Кайденгора.
— Организовывал? — ахнула я.
— Предотвращал, — хмыкнул Рэйч. - Не бойся, я не из тех, кто за деньги продаст все, что угодно, включая мир, честь и совесть.
— Ну да, — я смутилась. - Это хорошо. Мне нравится папин начальник.
— Мне тоже.
— Та-а-ак, - протянула я. — Любимый цвет?
— Черный.
— Ожидаемо. Любимый десерт?
— Сырая говядина.
— Что? — я поперхнулась вдохом. - Сырая говядина? Серьезно?
— Не люблю сладкое, - честно признался наемник. — Но очень люблю мясо.
— Сырое?!
— Это вкусно, поверь. Мелко нарубленное мясо, маринованный лук, перец, горчица и желток.
— Очень… экзотично, - оценила я. — Хотя, наверное, не более экзотично, чем свадебное киристанское блюдо. Жареный верблюд, которого фаршируют ягненком. Которого фаршируют курами, которых фаршируют рыбой. А рыбу — яйцами.
— Как много слова «фаршируют».
— Это мне папа рассказал. Он знает много разных странных вещей.
Киристан, Виаросса, Илгрета, Дальмания, Норта — где папа только ни бывал. Он свободно говорил на десяти языках, легко ориентировался в разных культурах и мог найти подход к кому угодно. Кстати, может, стоило у него спросит, что такое «Эрши»? Вдруг это иностранное слово, и папа знает перевод? И почему я сразу об этом не подумала?
— Скучаешь по нему? — спросил Рэйч.
— Очень, — кивнула я.
— Вам осталось недолго. Через пару месяцев ди Кайденгор собирается в отставку. Уже очевидно, что преемником станет твой отец. Значит, его вызовут из Киристана, чтобы он принимал дела.
— Выходит, папа все-таки будет министром.
— Он заслужил это, - пожал плечами Рэйч. - Не рада?
— Рада, конечно. - В голову пришла неожиданная мысль, заставившая душераздирающе вздохнуть. - Вот только стоит этому случиться, к нашему дому выстроится очередь из женихов.
— Разберемся, — он махнул рукой.
— Было бы неплохо.
— Не слышу в твоем голосе энтузиазма, — усмехнулся Рэйч.
— Нет, я…
— Просто доверься мне, Эрши, - попросил мужчина тихо. — Хорошо?
— Хорошо… — выдохнула я.
Он обхватил мое запястье и мягко потянул на себя. Я не стала сопротивляться. Осторожно переступив через корзинку, оказалась почти что на мужских коленях.
— Закрой глаза, - прошептал Рэйч. - И не открывай, пока я не скажу.
Я снова послушалась. По моему подбородку скользнули сильные пальцы. Они огладили лицо, мимолетно лаская, а потом опустились к шее. Стало очевидно, что случится дальше. Вот только я была совсем не против.
Этот поцелуй не был похож на первый, такой яркий и страстный. Сейчас в поцелуе ощущались одна только всепоглощающая нежность. И я тонула в ней, не боясь захлебнуться. Впитывала всем телом, наслаждаясь тем, что могу вот так касаться, чувствовать, раскрываться в ответ. Совсем не важно, что между нами все еще оставалось слишком много вопросов и тайн. Да, наверное, открой я сейчас глаза, и одной тайной стало бы меньше. Но Рэйч попросил… А я не могла предать его доверие.
— Все будет хорошо, Эрши, - еле слышно произнес он. - У нас с тобой обязательно все будет хорошо.
— Верю…  

ГЛАВА 18  

К празднику мы начали готовиться с самого утра. Все доступные сотрудники явились на работу пораньше и принялись приводить сад в порядок. Никто не сомневался, что высокие гости не станут ограничиваться залом для презентаций и пожелают прогуляться по округе тоже. Поэтому дорожки вычищались почти до блеска, особенно неаккуратные кусты подстригались, а сорняки безжалостно изничтожались.
С утра же в саду появилась и королевская стража во главе с лессом ван Рибергером. Они честно старались не попадаться нам на глаза, но все равно в зарослях то и дело мелькали приметные мундиры.
Не могу сказать, что они добавляли спокойствия, потому что стражи было явно больше, чем обычно. Видимо, безопасность королевы решили обеспечивать по полному разряду. И от этого на ум приходили слова Рэйча о том, что серийные убийства могут быть совсем не делом рук маньяка, а хорошо спланированной попыткой отвлечь от чего-то более серьезного. Мне искренне хотелось надеяться, что речь шла не о государственном перевороте или покушении на первых лиц, но история еще и не такое помнила.
Однако несмотря ни на что, праздник должен был остаться праздником. И после обеда нас отпустили по домам, приводить в порядок себя. Прием предполагался скорее камерным, чем пафосно-роскошным, поэтому не требовал ничего слишком уж торжественного. Я выбрала легкое зеленое платье с открытыми плечами, кулон с крупным хризобериллом и бриллиантовой крошкой и сделала простую прическу. Получилось вроде бы просто, зато со вкусом.
На прием я отправилась вместе с мамой, по дороге подобрав Амелию и ее поклонника. Эрик ди Зайден оказался очень приятным молодым мужчиной. С нами он был безукоризненно вежлив и искренен, а на подругу смотрел, не скрывая симпатии. Я за нее тайком порадовалась. Кажется, свадьба не за горами.
Наш павильон для презентаций уже был готов к приему гостей. Одну из стен разобрали, чтобы можно было вынести на улицу оркестр и фуршетные столики. Внутри расставили кресла и притащили кафедру. Куда же без торжественных речей?
— Что ж, хотя бы посмотрю на твоих коллег, — пробормотала мама, с любопытством оглядываясь. - Кто этот симпатичный молодой человек у стены?
— Ялмер Стаутен.
— Ох, тот самый?
— Тот самый, - со вздохом подтвердила я.
Ялмер в парадном костюме стоял под листьями банана. Кажется, ему здесь было неуютно. Я не удивилась. Все присутствующие были в курсе, что именно его подозревали в первом убийстве. И пусть все обвинения с Ялмера сняли, от взглядов и шепотков он никуда не мог деться.
— Норга ван Тара ты и так знаешь, - продолжила я. - Лесса ван Ноблина вроде бы тоже. А может и лесса ван Кроутена. Это декан природного факультета здесь, в Уэрте.
— Ван Кроутена не знаю, - ответила мама.
— Не удивительно, - подала голос Амелия. - Что академическая среда, что творческая или военная — все это что-то вроде своего круга по интересам.
— Камень в мой огород, - улыбнулся ди Зайден. — Я обязательно познакомлю тебя со своими друзьями-военными, обещаю.
— Нам уже можно занимать места? - спросила мама.
— Думаю, да. Скоро должна прийти королева, и начнется официальная часть.
Мы нашли несколько свободных кресел рядом и устроились там. Гости потихоньку собирались. Пришли Ариана в красивом нежно-голубом платье и лисса Артвер. Пришел министр с женой и дочерями. Пришел молодой парень, в котором легко можно было узнать журналиста по висящему на шее артефакту для съемки. А потом пришел и тот, кого я ждала и кого опасалась.
Принца Хелесара было невозможно не заметить. Он появился на пороге, весь в черном, и осмотрелся с видом настоящего хозяина жизни. Я торопливо отвернулась, чувствуя, как забилось сердце. Но тут же одернула себя. Так нельзя. Тому, что принц и есть Садовник, нет ни одного нормального доказательства. Только мои идеи, притянутые за уши. А буду нервничать и бледнеть, он точно что-нибудь заподозрит. И даже если вынести за скобки убийства, вполне может решить, что я к нему каким-то образом неравнодушна. Чего мне точно не надо.
К счастью, успокоиться удалось быстро. Принц занял место в первом ряду, отведенном для самых важных персон. А скоро пришла и королева Томирис, которую сопровождали дочь, лесса Маддалена и пара фрейлин.
Официальная часть началась с речи лесса ван Ноблина. Он коротко прошелся по истории сада и выдающихся деятелях, рассказал о том, что происходит сейчас. Не забыл упомянуть наш вклад в сохранение редких видов, не называя имен, но я все равно ощутила гордость. Потому что имела к этому непосредственное отношение. Ведь мой чернокорень наконец ожил! Тот самый горшочек, куда я подсыпала грунт от взрослого растения, начал проклевываться. Моя идея оказалась верной, и в земле действительно было что-то, без чего капризные семена не росли. Не найдя ничего особенного в химическом составе, я предположила, что это какой-нибудь грибок, и сейчас пыталась определить его. Если получится, это станет отличной темой для статьи или даже научной работы.
Задумавшись, я едва не пропустила речь королевы, где она благодарила нас всех за работу. Потом на кафедре появился глава издательского дома, который презентовал книгу к юбилею сада. Минута славы не обошла и Герта ван Эльста. Ему пришлось представлять свои открытки. И пусть мужчина смущался, явно чувствуя себя не в своей тарелке, открытки не могли не восхитить гостей.
Гертом официальная часть закончилась. Часть кресел тут же убрали, часть сдвинули к стенам, и в павильоне оказалось достаточно места, чтобы ходить, общаться и даже танцевать. Эрик увел Амелию на паркет. Мама отправилась побеседовать с королевой. Я перебросилась парой слов с лессом ван Ноблином, поговорила с лессом ди Касселем, своим бывшим деканом, который ради праздника приехал из Эльхина, потанцевала с Норгом. Но все это время старалась краем глаза наблюдать за принцем Хелесаром. Благо, делать это было несложно, потому что высокая фигура мужчины отчетливо выделялась в пестрой толпе.
Постепенно гости расслабились и начали разбредаться. Я провожала их неодобрительными взглядами. Да, сад отлично защищен, но кто знает, на что способен Садовник? А красивых женщин тут хватает. Взять, например, лессу, которая на королевском приеме была парой Корда ван Эльста. Сегодня она пришла без мужчины, но с подругой, казавшейся ее полной противоположностью. На непропорциональном лице девушки почти не было видно ни блеклых бровей, ни тонких губ. Зато незнакомая мне лесса просто блистала. Сегодня она как никогда походила на фарфоровую статуэтку с тонкой талией, большими глазами и копной блестящий волос.
— Это единственная подруга, которую ван Картер держит рядом с собой, — подошедшая Амелия проследила за моим взглядом. — И явно только потому, что на такую не соблазнится ван Эльст.
— Думаешь?
— Уверена. Ван Картер спит и видит, как стать лессой ван Эльст. И на все ради этого готова.
— Вот уж глупость, — вздохнула Ариана, тоже вставшая рядом со мной. — Ван Эльст точно не тот мужчина, ради которого стоит стараться.
— У него есть деньги и титул, — пожала плечами Амелия. - Для некоторых этого достаточно.
Ван Картер подхватила подругу под руку и повела по дорожке куда-то вглубь сада. Я нахмурилась. Ну ладно, они хотя бы вдвоем.
— Все в порядке? - спросила Амелия негромко. - Выглядишь напряженной.
— Да, это… — я замялась, подбирая правдоподобное объяснение. Хвала богам, оно нашлось быстро. - Переживаю за сад. Они там ходят и… Увы, не все люди могут ценить чужой труд.
— О да, - поддержала Ариана и красноречиво покосилась на принца Хелесара, который, к счастью, пока не собрался никуда уходить. — Надо было сказать местной страже, чтобы охраняли не только гостей, но и цветы от этих самых гостей.
— Девочки, расслабьтесь, - улыбнулась Амелия. - Ничего страшного не случится.
— Угу, - выдали мы с коллегой синхронно.
Кажется, из-за своих же собственных слов я теперь больше переживала за растения, чем за тех, кто может стать очередной жертвой Садовника.
— А тебе вообще не об этом думать надо. — Моя подруга развернула Ариану в сторону Ялмера, который разговаривал с лессом ван Ноблином. — Кажется, там стоит парень, который тебе нравится. Иди и пригласи его потанцевать.
— Я же… — смутилась девушка.
— Иди, — повторила Амелия и подтолкнула ее в спину. - Это совсем не страшно.
— Тем более, ему не помешает приятная компания, - поддержала я. - Здесь слишком много людей, которые когда-то считали его убийцей.
Ариана обреченно вздохнула, но все же пошла. А ее место рядом с нами тут же заняла лисса Артвер.
— Флор, дорогая, мне рассказали о твоих успехах с чернокорнем, — заявила она. - Это гениально. Нам и в голову не пришло предположить, что семенам нужен симбионт. Впрочем, с чего бы предполагать, когда стандартные анализы ничего не выявили?
— Будем надеяться на нестандартные.
— Если у тебя получится выделить его и описать, я гарантирую место в научном журнале. Или доклад на университетской конференции осенью.
— Сначала нужно выделить, — сказала я. — Мне кажется, это какой-то вид плесневых грибов, но растет он крайне медленно. У меня еще нет достаточно мицелия, чтобы его исследовать.
— Ничего не поняла, хотя звучит интересно, - пробормотала Амелия.
— Все получится, - добродушно усмехнулась лисса Артвер. - А ты сегодня без своей знаменитой броши?
— Она не подходит под это платье, - кивнула я, неосознанно касаясь заколки в волосах.
Сейчас Листик притворялся именно ей, постаравшись при этом как можно меньше походить на цветок. Нам не хотелось привлекать ненужное внимание.
— Что ж, понимаю, — хмыкнула лисса. - Дамы, вы успели купить открытки? Рисунки ван Эльста расходятся, как горячие пирожки. Некоторые даже просят автографы.
Я обернулась, отыскав взглядом Герта. Отбившись от королевской фрейлины, которая с жаром ему что-то говорила, он передернул плечами и выскользнул в сад. Бедняга. Оказался совсем не готов к такому вниманию.
— Открытки чудесные, - сказала Амелия.
— Какие цветы вы выбирали, лисса? - спросила, возвращаясь к коллеге.
— Герт нарисовал для меня магнолии, - улыбнулась та. - Обожаю магнолии.
— А у меня были пионы и шиповник.
— Поторопитесь, иначе вам ничего не достанется, и придется ждать, пока допечатают тираж.
Пританцовывая, она ушла к фуршетным столикам за очередным бокалом пунша. Мы с Амелией еще немного поболтали, потом ее снова пригласил на танец Эрик. Я решила и правда посмотреть открытки поближе, но замерла, только развернувшись в сторону стенда. Принц Хелесар раскланялся с министром и шагнул в сторону одной из аллей.
Я тут же отставила бокал и направилась следом, на что никто закономерно не обратил внимания. Хелесар очень быстро свернул с главной аллеи и углубился куда-то в заросли. Я не стала отказываться от своей идеи проследить за ним и свернула тоже, делая вид, что просто гуляю. Это ведь сад, здесь все гуляют.
Принц уже успел оторваться от меня, и его нигде не было видно. Вокруг становилось все темнее. Честно стараясь не срываться на бег, я брела по дорожке. Она ведет к розарию, но если свернуть раньше, то можно попасть к рододендронам, большому пруду или сектору лекарственных трав. Куда же подевался Хелесар?
— Гуляете, Флор? — его голос раздался как гром среди ясного неба.
Я дернулась и резко развернулась, застряв каблуком в щели между плитами. Мужчина стоял чуть в стороне, на газоне возле большого сумаха, и не сводил с меня взгляда.
— Я напугал вас? - Он склонил голову к плечу и тонко улыбнулся.
— Просто не ожидала увидеть вас здесь, - ответила почти правду.
— Вот как. Тогда прошу меня простить.
— Разумеется, прощаю, Ваше Высочество.
— Устроите мне экскурсию по саду, Флор? — Принц протянул руку, показывая, что отказать, как я отказала тому же ван Хорасу, не выйдет.
— Почту за честь. - Я склонила голову. Но не удержалась и добавила: — Хотя мне казалось, что в нашем саду вы и так чувствуете себя вполне вольготно.
— Да. - Хелесар рассмеялся. — Такой вы мне нравитесь больше, Флор. Чем той, кто слишком уж сильно обдумывает свои слова.
Я промолчала и вложила пальцы в его ладонь. Пристроив мою руку на сгибе локтя, мужчина неспешно повел в сторону оранжерей. А я вдруг поняла, что мне совсем не страшно. Но не потому, что затопила безрассудная храбрость. Просто Рэйч обещал, что будет рядом. И я ему верила. Сейчас он где-то здесь, я чувствую это всем своим нутром. Если что-то пойдет не так, наемник вмешается и спасет меня.
— О чем вы думаете, Флор? — разрушил тишину Хелесар.
— Так, о разных глупостях, - ответила расплывчато.
— Не прибедняйтесь. Вы явно не из тех девушек, чья голова забита глупостями.
— Вы меня совсем не знаете, - резонно возразила я.
— Я знаю ваших родителей, — не смутился принц. — Весьма и весьма достойные люди.
— Даже в достойной семье может появиться белая ворона, — сказала я и тут же испугалась, что Хелесар может воспринять это на свой счет.
Но он то ли не понял, то ли не захотел обращать внимания и просто сказал:
— Мне кажется, что это точно не про вас.
— Пожалуй.
Мы отошли достаточно далеко, чтобы не слышать праздничную музыку. Здесь, почти у самых оранжерей, стало совсем темно и безлюдно. Я тихонько вздохнула. Даже не знаю, хочется мне, чтобы принц все же оказался Садовником и напал на меня, или нет. С одной стороны, если это Хелесар и нам удастся вывести его на чистую воду, череда жестоких смертей прервется. А с другой, принц-убийца — это настолько мощный удар по королевской семье, что под Его Величеством Бодуэном вполне может зашататься трон.
— Какой ваш любимый цветок? - спросил Хелесар.
— Роза. — Я быстро выбрала самый очевидный ответ.
— Лукавите, — хмыкнул мужчина.
— Почему?
— Слишком банально.
— Да. - Мне не оставалось ничего иного, как согласиться и признаться. - Просто у меня нет ответа на такой вопрос. Я одинаково люблю и простые лесные фиалки, и экзотические орхидеи.
— А как же шиповник? - Хелесар продемонстрировал завидную память.
— И шиповник тоже, - согласилась я.
Объяснять, почему, показалось слишком личным. Вот Рэйчу я легко рассказала о любимых цветах, ароматах, книгах и десертах. Но принц не тот человек, с которых хочется откровенничать.
— Не удивительно, что вы пошли работать именно сюда, невзирая на то, что о вас подумают люди, - усмехнулся он.
— Мнение тех, кому честный труд может показаться зазорным, меня не волнует.
— Похвально.
Мы остановились у самой большой оранжереи. Я ожидала, что принц поведет меня в обход, но он попросил:
— Покажете, что там внутри?
— Конечно, - не стала спорить я.
Оранжерея — отличное место для попытки убийства. Тихо, темно и без лишних свидетелей. Я бы на месте Садовника такой шанс не упустила.
Охранные чары быстро опознали меня и пропустили внутрь. Я не стала зажигать лампы, потому что внутри царила не кромешная тьма. Бледный голубовато-лиловый свет лился с разных сторон, вполне позволяя ориентироваться.
— Что это? - приподнял бровь принц.
— Это вейкерции, — ответила я и подошла к невысоким кустикам.
Из листьев, собранных в плотные розетки, поднимались стебли с цветками, чем-то похожими на лилии. Но их отличительной особенностью был не нежный цвет лепестков и не едва уловимый аромат, а неяркое свечение, исходившее от венчиков.
— Надо же, они светятся. - Принц, казалось, был неподдельно заинтересован.
— Да, это называется биолюминисценцией. В лепестках содержатся особые вещества, которые реагируют друг с другом и испускают свет.
— Красиво. Почему же вейкерции еще не растут во всех наших парках?
— Потому что слишком капризные, - объяснила я. — Не выносят перепадов температур и хорошо растут только в очень кислой почве.
— Что ж, им простительно. Как и некоторым людям.
— Считаете, что внешняя привлекательность может быть оправданием свинского поведения?
— А вы не согласны? — прищурился он.
— Нет, — отрезала, не собираясь говорить что-то еще.
Впрочем, Хелесар не стал спорить. Оставив в покое вейкерции, мужчина прошел по оранжерее и остановился возле деревца с красивыми белыми цветами.
— Это случайно не гарарский орех?
— Да, это он, — подтвердила я. - Откуда вы знаете?
— Читал как-то. Занятное растение. Его древесина становится крепче камня, полежав в соленой воде, кожура плодов способна мгновенно останавливать кровотечения из ран, а из пыльцы получается одно интересное зелье.
— Его кожура называется околоплодником, - машинально поправила я. — А что за зелье?
— Оно на несколько минут заставляет человека говорить все, что тот думает. Отличный способ для провокации скандалов.
— Не вижу в этом ничего интересного. — Меня передернуло. Вдруг вспомнилось то, что случилось с Ялмером.
— разве?
— А что хорошего в скандалах? Моего друга заподозрили в убийстве просто потому, что Кристобаль ди Мерген устроила ему скандал.
Принц резко развернулся и вперил в меня внимательный взгляд. Стало неуютно. Неужели я сказала что-то не то? Или… Провокация скандалов… Уж не приложил ли Хелесар руку к тому, что произошло с Кристобаль? Ведь как говорила Амелия, та всегда пеклась о своей репутации и не позволяла себе переходить черту. А тут решила высказаться, да еще у всех на виду… Боги…
— Вообще в нашем саду хватает интересных или опасных растений, - защебетала я, делая вид, что не подумала ни о чем таком. - Например, э-э-э… кактус-карифитум из пустынной секции. Его перезревшие плоды взрываются, разбрызгивая во все стороны едкий сок.
— Занятно, - оценил мужчина, расслабляясь. - Надеюсь, вы, Флор, не рискуете, работая здесь?
— О нет, ни в коем случае.
— Рад это слышать. Было бы досадно, если бы вы подвергали свою жизнь опасности.
Не понимая, относиться к этому как к угрозе или просто вежливому пожеланию, я промолчала.
— Наверное, нам лучше вернуться, — проговорил Хелесар, снова подавая мне руку. - Иначе нас могут потерять.
— Конечно, - согласилась я.
Обратный путь мы проделали почти молча. А к столикам с напитками подошли немного со стороны, за что я мысленно была принцу благодарна. На наше появление никто не обратил внимание. Хелесар отправился внутрь, оставляя меня одну в густой тени. Я перевела дыхание. Провокация не сработала, хотя не могу сказать, что вообще предпринимала попытки. Но принц, если Садовник все же он, шансом не воспользовался. Побоялся стражи? Пожалел меня? Или раскусил мой план? Ведь если он менталист…
Я коснулась тоненького колечка, почти незаметного на пальце. Этот артефакт подарил вчера Рэйч. Колечко позволяло почувствовать ментальное вмешательство, но защищало от потери рассудка. И если бы Хелесар попытался прочитать мои мысли или к чему-то принудить, я бы узнала. Так что последнее — точно нет.
— Флор? - Мама подошла так незаметно, что я вздрогнула. — Где ты была?
— Дышала воздухом, - выпалила уверенно.
— Вот как. - В ее взгляде читалось неприкрытое подозрение. Но устраивать допросы родительница не стала. - Пойдем, тебя искала Марлия. Хочет расспросить о природной магии…
Остаток вечера прошел спокойно. Я пообщалась с принцессой, потанцевала и даже ввязалась в дискуссию с лессом ди Касселем о полуразумных растениях. Бывший наставник утверждал, что вся их разумность — это простая реакция на разного рода раздражители. Я возражала, говоря, что там может иметь место пусть примитивное, но сознание. В конце концов, поведение Листика никак не тянуло на механические реакции. Естественно, говорить об этом я не собиралась, блюдя тайну, однако от разговора мы получились самое настоящее удовольствие. Ученые, что с нас возьмешь.
Принц тоже вел себя вполне прилично. Выходить в сад не пытался, никого не цеплял, ведя светские беседы. И пусть мне казалось, что его взгляд то и дело останавливается на мне, я не переживала. Главное, что не стал приглашать на танец. Ведь отказать я бы не смогла, а мама точно бы подумала что-нибудь не то.
В итоге расходились мы после одиннадцати. Один из стражей любезно проводил нас до экипажа, и дорога до дома была быстрой и спокойной. И пусть вечер в каком-то смысле ожидания не оправдал, я не могла не признать, что он однозначно удался.  
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После праздника сад казался пустым и тихим. Большинство сотрудников получили дополнительный выходной, ну а посетители продолжали нас избегать. Мне и самой можно было бы не остаться дома, но я решила заглянуть буквально на полчаса, чтобы проверить, не выросло ли что-нибудь интересное в образце грунта. Очень уж хотелось статью.
В оранжерее не было никого, кроме меня. Косточка Рэйча уже вытянулась почти на две ладони и начала обрастать почками. Контейнеры с грунтом тоже порадовали. На двух из них, обрызганных питательным раствором, что-то белело. Я предвкушающе потерла ладони и потянулась за увеличителем, чтобы рассмотреть поближе. Но не успела. Дверь хлопнула, заставляя обернуться.
— Доброе утро, - поздоровалась растерянно.
У входа стоял не кто иной, как лесс ван Рибергер.
— Утро, - мрачно хмыкнул тот. - Так и знал, что застану вас здесь.
— Вам скорее повезло, потому что у меня сегодня выходной. - Я встала, отряхивая руки. По спине побежали мурашки нехорошего предчувствия. - Что-то случилось?
— Где вы были вчера вечером, лесса ван Дарен?
— В саду, - ответила без раздумий. — На приеме по случаю нашего юбилея. А потом поехала домой.
— Вот как… — Он пожевал губами.
— Только не говорите, что опять кого-то убили, — чуть ли не взмолилась я.
Ван Рибергер промолчал. И это молчание было красноречивее всякий слов.
— Боги! — ахнула я. — Садовник?
Он нехотя кивнул.
— И вы подозреваете меня?! Серьезно?
— Нет. — Ван рибергер вздохнул с неподдельной усталостью. - Я не подозреваю вас, лесса Флор. Вот только так уж вышло, что именно вы находились поблизости от всех трех убийств. Да, это странное, но совпадение. Вот только если оно случилось в четвертый раз, и вы что-то знаете…
— Ничего, — я покачала головой. - В этот раз ничего, клянусь вам.
— Жаль.
— Кто жертва?
— Садовник не изменяет себе. Это снова красивая молодая женщина. Элиса ван Картер.
— Даже не знаю, кто это, — я покачала головой. - И значит, на этот раз действительно ничем не могу по… — Я запнулась, вспоминая вчерашний вечер. — Погодите… Ван Картер? Такая невысокая блондинка с кудрявыми волосами и большими голубыми глазами?
— Да, - подобрался ван рибергер. - Выходит, все же знаете?
Я упала на стул. В голове не укладывалось.
— Видела ее пару раз, - ответила непослушными губами. — Знаю, что это подруга Корда ван Эльста. И вчера она тоже была здесь, на празднике.
Я закрыла глаза, пытаясь вспомнить, когда она попадалась на глаза в последний раз. Кажется, тогда, когда выходила гулять в сад.
— Где ее убили? - я требовательно глянула на ван Рибергера. — И во сколько? Даю слово, что никому не скажу.
— Все равно это появится во всех завтрашних газетах, если не в сегодняшних, - махнула рукой мужчина. - Тело нашли в сквере возле Садовой площади. Примерно в одиннадцать пятнадцать.
— Садовая площадь? - меня пробрала нервная дрожь. - Да он издевается?
— Спасибо этим писакам, которые дали ему имя, — процедил ван рибергер сквозь зубы.
— Ладно, Садовая площадь… Это же другой конец города. И если тело нашли в одиннадцать пятнадцать, я тут точно не при чем. Мы были в саду до одиннадцати.
А чтобы добраться до Садовой, нужно минимум полчаса и то, если лошадь очень быстрая. Боги, но ведь получается, что и у принца Хелесара алиби! Мы уходили одновременно.
— Вы подозревали принца Хелесара? - с неподдельным изумлением спросил ван Рибергер.
И я поняла, что последнее сказала вслух. Кровь отлила от лица. В голове лихорадочно забегали мысли, чтобы сложиться в более-менее вменяемое оправдание. Иначе это вполне можно посчитать крамолой.
— Просто я стала думать об… об алиби, - проговорила, выдавив улыбку. - И вспомнила тех, кто был на приеме до самого конца вместе со мной. Как принц Хелесар и остальные…
Я замолчала. Оправдания вдруг стали совсем неважными. Мысли свернули в совершенно другом направлении.
— Ладно, есть более важный вопрос. Если убил Садовник, у жертвы должен был найтись цветок.
Ван Рибергер прищурился, но без лишних уговоров достал из кармана стеклянный куб. Я ухватилась за него, словно за последнюю надежду.
— Это белокрыльник, — цветок я опознала сразу. — Обыватели часто объединяют его с зантедескией, родственным видом, и называют оба растения каллами. Но настоящая калла — именно белокрыльник. Встречается по всей Альдонии. Очень любит влагу, поэтому растет на болотах, по берегам прудов и озер, даже в воде. Этот сорт — садовый. У него красивое белое покрывало и…
Я снова запнулась и поднялась.
— Нужно кое-что проверить. Не возражаете?
Ван Рибергер кивнул. Я сунула футляр и карман и махнула рукой, приглашая следовать за собой. У нас белокрыльники росли на восточном берегу большого пруда. И пусть конкретно этот цветок не имел никаких отличительных черт, я все равно отвела ван рибергера к пруду. А там спустила на землю Листика.
— Нужен срезанный или оборванный стебель, — шепнула я.
— Это… — Нахмурился ван Рибергер, когда Листик встрепенулся и нырнул в воду.
— Орхидея-метаморф. Не вредная, не опасная. Это мой питомец.
— Хм…
Листик шустро пробивался между стеблями, не страдая от того, что приходилось делать это в воде. И в итоге нашел нечто, достойное внимания. Один из стеблей был не так давно оборван.
— Интересно, - пробормотал ван Рибергер. - Флор, вы же природник. У вас есть чары, которые могут сказать, отсюда сорван цветок или нет?
— Чары есть, - ответила я. - Но, чтобы их применить, мне придется некоторым образом испортить вашу улику.
— Делайте, - согласился мужчина, немного подумав. - Мы уже собрали с нее все, что могли.
Я быстро распотрошила куб. Белокрыльник еще не успел увянуть, поэтому в стебле оставался сок. Я разрезала его ногтем, пачкая пальцы зеленью, а потом повторила то же самое с растением из пруда. Короткое заклинание, и пальцы засветились.
— С вероятностью девяносто процентов могу сказать, что оно сорвано здесь, — радостно сообщила я.
Хотя моя радость быстро увяла, стоило вспомнить вчерашний день. И то, что тут творилось.
— А ведь сад был закрыт для посещений с самого утра, - проговорила я, невидяще таращась на пруд. - Выходит, белокрыльник сорвал не случайный человек, а тот, у кого был доступ сюда. Стража, слуги или кто-то из гостей. Конечно, посторонний человек мог пробраться тоже, но я сильно сомневаюсь, что Садовник стал бы так рисковать.
— Вы побледнели, лесса Флор, - заметил ван Рибергер.
— Не каждый день осознаешь, что с большой вероятностью могла встретиться лицом к лицу с серийным убийцей и не понять этого.
— Где я могу взять списки всех допущенных в сад вчера?
— Насчет стражи — это, наверное, к вам. А остальное — у секретаря лесса ван Ноблина.
— Что ж, уже неплохо, - кивнул мужчина. - Круг подозреваемых сужается.
— А ведь я могу сузить его еще больше, - осенило меня. — Не сильно, но тем не менее. Люди, которые уходили самыми последними, никак не могли бы убить.
— Буду признателен.
— Да. — Я прикрыла глаза, вспоминая. Людей в конце оставалось не так много, вот только мне не хотелось никого забыть или перепутать. — Я и моя мама. Амелия ван Ольтен и Эрик ди Зайден. Принц Хелесар, лесс ван Ноблин с женой, лисса Артвер. Лесс ди Кассель — декан из Эльхинского университета, он приехал вчера утром и сегодня собирался обратно. Лисса Берген. Министр природы с женой и дочерью. Директор издательства, которое печатало нам каталоги и открытки — не помню его фамилию. Репортер из газеты. Лесса ди Ормунт — фрейлина королевы. И еще двое, кого я не знаю, но они хорошо общались с лессом ван Ноблином, так что фамилии подскажет он. Это все.
— Благодарю, - сказал лесс ван Рибергер. - Вы очень помогли, лесса ван Дарен. А сейчас, если не возражаете, я бы попросил вас покинуть пруд. Нам нужно все здесь осмотреть.
Я не стала спорить, понимая, что они будут искать возможные следы Садовника, и ушла. Мысли в голове кружились самые безрадостные. Отыскав беседку подальше от дорожек, я уселась на лавку, прижалась затылком к столбику и закрыла глаза.
Четвертое убийство. Четвертая молодая и красивая женщина, которую лишила жизни чья-то злая воля. И судя по настроению ван Рибергера, ни одной нормальной зацепки. Убийца снова всех переиграл.
Но больше всего пугает то, что вчера он был совсем рядом. Я могла видеть его или даже разговаривать с ним. А он ничем себя не выдал и хладнокровно выбирал жертву среди нас. Боги, ведь его выбор мог пасть на кого угодно. На Амелию, на маму, на меня…
Я сделала глубокий вдох, стараясь не паниковать. Да, маньяк мог явиться в сад, чтобы найти себе очередную жертву. А может, ван Картер просто удачно подвернулась ему под руку. Либо он вообще присмотрел ее заранее и решил просто проследить, заодно отыскав на наших клумбах подходящий цветок.
Вот только кто? Кто-то из королевской гвардии, чтобы попасть в которую, нужно было пройти самый серьезный отбор? Кто-то из дворцового персонала, на который привыкли не обращать внимания, незаметный и услужливый человек? Один из гостей, кого и подозревать сложно, или один из моих коллег… О последнем не хотелось даже думать.
Принц Хелесар не при чем, теперь это очевидно. Я обеспечила ему прекрасное алиби, весь вечер стараясь не выпускать из поля зрения и запомнив время, когда он уходил. На то, чтобы добраться из центра до Садовой площади, подстеречь жертву и убить, понадобилось бы не меньше часа. Значит люди, которых я озвучила ван Рибергеру, скорее всего вне подозрений. А вот остальные… Дженна и Лура, Ариана, Норг, ван Кроутен… Нет, у меня даже язык не повернулся бы предположить, что они могли убить кого-то.
Вся надежда остается на лесса ван Рибергера. Он получит списки и сумеет проверить всех. И может быть найдет то, что выведет его на настоящего убийцу.
Естественно, после таких новостей все остальное отошло на второй план, и я отправилась домой, махнув рукой на чернокорень. Никому рассказывать не собиралась, но четвертое убийство недолго оставалось тайной. Слухи распространялась быстро. Вечером мама вернулась из гостей уже на нервах, зато с целой горой самых разных сплетен, которые меня совсем не порадовали. С нашим садом маньяка никто пока не связывал, но в светском кругу его больше не называли иначе как Садовником.
Пусть с погибшей мама не была даже шапочно знакома, очередное преступление Садовника выбило ее из колеи. И заставило волноваться за меня. За ужином она почти целый час уговаривала уехать из города. Я, конечно же, наотрез отказалась. От предложения приставить ко мне охрану тоже удалось отбиться, хоть и с большим трудом. Пусть я вполне осознавала опасность человека, по какой-то причине решившего избавить Уэрту от красивых женщин, прятаться или терпеть почти круглосуточное сопровождение не хотелось. Мама со мной не согласилась. Вот только запереть меня дома все равно не могла.
Чтобы понять, правильно я поступаю или нет, мне очень был нужен Рэйч. Но наемник в этот вечер не пришел. Зато после ужина прислал с курьером букет из крупных ромашек и записку, в которой просил не волноваться. Как ни странно, это помогло успокоиться не только мне, но и маме. Она переключилась с Садовника на моего таинственного поклонника, пытаясь выяснить его личность. Я юлила, как могла, что только подогрело мамин интерес. И отправляясь спать, она выглядела так, словно уже планировала роскошную свадьбу.
А утром неожиданным спасением оказалась лесса Маддалена ван Соэнгард. Мне принесли записку, в которой она приглашала на обед. И я воспользовалась предлогом, чтобы удрать из дома. Правда идти во дворец еще было рано, поэтому я отправилась в сад.
— Привет, — поздоровалась я, заглядывая в нашу комнату отдыха.
Мрачная Ариана, задумчивый Ялмер и абсолютно спокойный Норг сидели за столом и пили чай.
— Привет, — ответил Норг. - Разве у тебя не выходной сегодня?
— Выходной. Просто шла мимо и решила заглянуть. У вас все в порядке?
— Ты слышала об убийстве? - без предисловий спросил Ялмер.
— Конечно. - Я со вздохом закрыла дверь и присоединилась к коллегам за столом. — Оно было все всех утренних газетах. А слухи начали расползаться еще вчера.
— Жутко, правда? — Ялмера передернуло. - Хорошо еще, что убийца вышел на охоту так далеко от сада. Или не хорошо…
— Но нас тоже допрашивали! — пожаловалась Ариана.
— Вас?
— И меня, и Ялмера, и даже лесса ван Ноблина — всех. — Она хмуро посмотрела на меня. — Сюда приходили люди из Тайной полиции.
— Меня тоже допрашивали, — поспешила сообщить я, чтобы не отбиваться от коллектива.
— Не переживай, - невозмутимо пожал плечами Норг. - Это всего лишь стандартная процедура.
— Стандартная? — возмутилась Ариана. - Но при чем тут вообще мы? Ее же убили на другом конце города.
— Не волнуйся. - Ялмер накрыл ее руку своей.
Коллега смутилась, но не успокоилась.
— Почему же не волноваться? А вдруг они просто ищут того, на кого можно все свалить, как это было с тобой?
— Ван Рибергер не станет так делать, он профессионал, - возразил Норг. — Да и ван Соэнгард — тоже.
Я не собиралась пугать коллег тем, что убийца пасется у нас в саду, поэтому выдала самое безопасное с точки зрения тайны следствия:
— Наверное всех допрашивали потому, что эта женщина, Элиса ван Картер, провела свой последний вечер у нас на юбилее.
— Правда? — Возмущение Арианы сменилось растерянностью.
— Наверняка Корд ван Эльст достал ей приглашение, - чуть поморщился Норг.
Кажется, старшего ван Эльста он тоже недолюбливал.
— Вот как… — Ариана покусала губу. - Тогда становится понятно… Боги, как там Герт?
— Нормально, они с ван Картер даже не были знакомы, — отмахнулся Норг.
— Выходит, теперь мы под подозрением?
— Не переживай. - Вздохнул Ялмер. - Скорее всего, им просто нужно знать, когда она ушла отсюда и куда. Нас никто не подозревает.
— Верно, - коротко и емко подтвердила я.
— Ну ладно.
— Если что, есть контакт адвоката, — хмыкнула я, пытаясь разрядить обстановку.
— Ой, надеясь, до этого не дойдет. - Ариану передернуло. Она отставила кружку и поднялась. - Все, пойду работать.
Коллеги разбежались. Я тоже не стала задерживаться и отправилась сначала в оранжерею, проверить образцы, а потом во дворец. На входе в королевское крыло меня ждали. Гвардеец прочитал мою записку и без лишних вопросов повел к лессе Маддалене. Правда, не туда, где мы ужинали недавно, а дальше по коридору. Я не удивлялась. Королевское крыло было очень большим.
— Прошу. — Поклонился гвардеец, открывая передо мной двери. — Вас уже ждут.
— Благодарю, — кивнула я и спокойно шагнула вперед.
Как оказалось, зря.
— Прекрасная Флор, - раздался знакомый голос.
Я вздрогнула от неожиданности. Меня встречала совсем не лесса Маддалена. У окна большой гостиной стоял не кто иной как принц Хелесар. Выглядел принц довольно неформально: в белой рубашке с закатанными рукавами и простом жилете. Но почему-то этот вид едва не заставил меня нервно рассмеяться.
Боги, неужели я ошиблась и вломилась в покои принца? Но как же так, меня провожали!
— Добрый день, Ваше Высочество. — Я решила быть невозмутимой и присела в реверансе. - Прошу простить за вторжение. Наверное, я ошиблась дверью.
— Не ошиблись, Флор, - хмыкнул он. - Потому что записку, вызвавшую вас сюда, бабушка написала именно по моей просьбе.
— Как? - ахнула я, выпрямляясь.
Вот не ожидала от лессы Маддалены такой подлянки, честное слово. А сам принц совершенно не раскаивался из-за своего обмана. Наоборот, мужчина выглядел довольным, как сытый кот. У меня закономерно появились нехорошие предчувствия.
— Мне показалось, что напиши записку я, вы бы нашли множество срочных и совершенно неотложных дел, чтобы избежать встречи.
— Вы ошибаетесь.
Я сумела не опустить глаза, но все равно смутилась, потому что сейчас лгала принцу в лицо. И он это прекрасно понимал. Боги, какими неприятностями может грозить моя ложь?
— Не стоит бояться, - прищурился Хелесар. - Я вас не съем. Садитесь, Флор, выпьем чаю.
— Зачем же я вам понадобилась, Ваше Высочество? - спросила я немного обреченно.
— До меня дошли интересные слухи, Флор, — вкрадчиво произнес он. — Будто вы считаете, что Садовник — это я.
— О боги, - прошептала я, краснея.
Захотелось неприлично ругаться. Серьезно? Вот серьезно, лесс ван рибергер просто взял и выложил мою оплошность принцу?
— Видели бы вы сейчас свое лицо, - неожиданно рассмеялся тот. - Не переживайте, я не злюсь.
— Это радует, - прошептала еле слышно.
Не хватало еще заиметь такого человека врагом.
— Садитесь, - велел принц. — У меня есть чай и даже пирожные.
Возле дивана стоял столик, накрытый к чаепитию на двоих. Пришлось послушаться и сесть. Чай так чай. В конце концов, чего мне бояться? Принц, конечно, тот еще бабник, но я ни разу не слышала о том, чтобы кого-то принуждал или домогался. Да и не в королевском же крыле.
Мужчина, хвала богам, устроился не рядом, а в кресле напротив. Я взяла чашку, только чтобы занять руки. Мне все еще было страшно неловко. Хотя Его Высочество, кажется, и правда не злился, а скорее веселился. Вот же…
— Если честно, в чем-то я вас даже понимаю, Флор, - сказал Хелесар. — Моя репутация оставляет желать лучшего.
— Все дело не в репутации, а в моей неуемной фантазии, — призналась я, скрепя сердце. - Это было глупо.
— Это было забавно, — не согласился он. - Неужели вы не боялись, когда шли со мной гулять в оранжерею?
— Не боялась, — ответила чистую правду.
— Да, я бы на месте убийцы не стал так рисковать и нападать на кого-то в хорошо охраняемом саду. - Хелесар чуть помрачнел. — Но кто знал, что он выйдет на очередное дело в тот же вечер…
— Зато мое пристальное внимание обеспечило вам алиби. - Я, наконец, справилась с неловкостью.
— Да уж, - повел плечом принц.
Немного помолчав, он странно улыбнулся.
— Хотя это не отменяет того, что моя репутация может играть против меня.
— Весьма самокритично.
— И справедливо. Но с этим нужно что-то делать.
— Что же?
Неужели ему нужен мой совет? Хотя я не могу назвать себя большим специалистом по созданию правильной репутации. Это, скорее, по папиной части, да и то, в международных отношениях.
— Например, мне можно остепениться, - выдал Хелесар.
— Остепениться? - переспросила я, настораживаясь.
Слишком уж хитрый у принца был взгляд.
— Флор, выходите за меня замуж.
От неожиданности я чуть не подавилась чаем.
— Что? — просипела сдавленно.
— Замуж, - любезно повторил принц.
— Это снова шутка? - уточнила с надеждой, вспоминая день рождения королевы.
— На этот раз нет, — разочаровал принц.
И пока я бестолково моргала, не зная, как реагировать, он продолжил.
— Да, между нами нет теплых чувств, особенно с вашей стороны. И меня сложно назвать идеальным кандидатом в супруги для хорошей лессы вроде вас. Но даже такому, как я, приходит время меняться.
— И вы хотите делать это со мной? — выдавила недоверчиво.
— Да, - просто ответил он.
— Но почему я?
Если он сейчас начнет говорить про положение, родословную и внешность, я сразу встану и уйду без объяснений. Мне хватило Франка ван Хораса.
— Вы мне нравитесь, Флор, — огорошил принц. - Вы красивы, умны, благородны. Лишены лицемерия или желания найти во всем собственную выгоду. У вас есть дело, которое нравится, и вы не стесняетесь его, что бы ни думали об этом окружающие. И я могу стать вам хорошим мужем. Который никогда ничем вас не оскорбит и не обрежет крылья.
Я медленно отставила чашку, боясь поднять на принца взгляд. Фарфор еле слышно звякнул, потому что мои пальцы дрожали. Конечно, мне стоило отреагировать на слова мужчины спокойно, потому что это будет явно не последнее брачное предложение, которое мне поступит. Слишком уж завидная я невеста. Но спокойно не получалось.
Чутье шептало, что сейчас Хелесар со мной почему-то искренен. А его предложение, несмотря ни на что, сделало бы честь любой лессе. Вот только не мне. И совсем не из-за его репутации или отсутствия чувств. Просто сейчас я как никогда отчетливо осознала, что хотела бы услышать нечто подобное от другого человека.
Боги, и как меня так угораздило? Как я могла влюбиться в мужчину, о котором не знаю вообще ничего? Кто не называл своего имени? Никогда не показывал настоящего лица? И вряд ли покажет. Да, Рэйч обещал, но даже если он однажды сдержит обещание, будет ли это что-нибудь значить? Мы настолько разные, что и моя фантазия с трудом представляет нас парой. Есть ли мне место в его жизни? А ему — в моей?
— Флор? — позвал принц, когда молчание стало слишком уж ощутимым.
— Простите, — пробормотала я. - Мне придется вам отказать.
— Могу я узнать причину? - Он невозмутим склонил голову к плечу.
— Просто я люблю другого человека. - Признание вышло каким-то отчаянным. Но честным. Ведь Хелесар заслуживает ответной искренности.
— Вот как. А он вас?
Понимая, что ответить на такое нечего, я поднялась. Слишком похоже на побег? Пускай. Очень хочется побыть одной сейчас.
— Простите, мне нужно идти.
— Флор…
Не собираясь больше задерживаться, я развернулась и шагнула к дверям. Но когда дернула за ручку, поняла, что те заперты.
— Выпустите меня, пожалуйста, - попросила, не оглядываясь.
— Не убегай, Эрши, - мягко произнес принц.
Судя по звукам за спиной, он тоже встал и подошел ко мне. И пусть это было не слишком вежливо, я не стала поворачиваться. От обиды на собственную бестолковость в глазах начало щипать.
— Выпустите, пожалуйста, - повторила я. - Иначе вам придется иметь дело с женскими слезами.
— Это я как-нибудь переживу, — ответил Хелесар почти над самым моим ухом.
— Не думаю.
— Сомневаешься во мне, Эрши?
Я снова дернула за ручку и тихо всхлипнула. А потом до меня дошли его слова. И изумление оказалось насколько сильным, что уже готовые пролиться слезы высохли за секунду. Я проморгалась и подозрительно уточнила:
— Как вы меня назвали?
— Эрши… — выдохнул мужчина.
— Угу… — протянула я многозначительно.
— Мне повторить?
Его ладони легли мне на плечи, ласково сжимая. Я продолжала таращиться на дверное полотно, словно надеялась, что прочитаю там ответы на все свои вопросы. Он назвал меня «Эрши». Да этого же просто не может быть!
— Эрши… — протянул Хелесар с непередаваемой интонацией. Очень знакомой интонацией, на секундочку. — Посмотри на меня.
Я все же развернулась, чтобы сделать, что он просит. Передо мной стоял принц. Совершенно точно передо мной стоял принц!
— Не веришь? - уголками губ улыбнулся тот.
— Нет, - категорично ответила я.
— Ладно. У меня есть способ тебя убедить.
И пока я собиралась уточнить, что за способ, мужчина притянул меня к себе и поцеловал.
Все, что я смогла сделать, это закрыть глаза. Потому что желание оттолкнуть нахала и сбежать исчезло под напором его губ. К демонам внешность, голос и даже повадки. К демонам убеждения и доказательства. Все это перестало иметь какое-либо значение. Потому что я бы ни за что не перепутала поцелуй человека, в которого влюбилась, с кем-то другим.
От шока и изумления я совершенно перестала воспринимать реальность. И когда наконец сделала глубокий вдох, открывая глаза, увидела, что мы больше не стоим у дверей, а сидим на диване. Я цепляюсь за плечи мужчины, словно за последнюю надежду. Он обнимает меня, глядя с немного ехидной, но очень теплой улыбкой. Глаза захотелось тут же закрыть, что я и сделала.
— Посмотри на меня, Эрши, - вкрадчиво попросил этот невозможный человек.
— Не могу, - призналась откровенно.
— Почему?
— Потому что меня разрывает от диссонанса. Ты Хелесар… И Рэйч… И вообще…
Я сбилась. Принц негромко рассмеялся и поцеловал меня в висок. Пришлось сжать зубы, чтобы не потерять последний ум, и выпалить:
— Ты мне врал!
— Нет, Эрши, - возразил он. — Я никогда тебе не врал.
Я все же открыла глаза и немного отстранилась, пытаясь соотнести двух совершенно разных, как мне казалось, людей. Принц с противоречивой репутацией и самый известный наемник Альдонии… Боги, да как такое вообще возможно? Я могла бы заподозрить кого угодно, но только не Его Высочество Хелесара ди Ладдера!
Они же совсем разные. Да, похожи внешне, рост и фигура совпадают. Но мало ли в городе высоких мужчин. Все остальное же… Вообще никак. Например, глаза. И что-то еще. Было же что-то еще, неправильное, несоответствующее…
Словно понимая, о чем я думаю, принц усмехнулся. А его радужки стремительно потемнели, уходя из янтаря в черноту.
— Боги, - обреченно простонала я.
— Воды? - предложил мужчина с усмешкой. — Или чего-нибудь покрепче?
— Издеваешься, — буркнула я. - У меня тут картина мира рушится, а ты издеваешься!
— Не переживай, — неожиданно серьезно произнес он. - Я помогу тебе построить новую.
Я вздохнула и прижалась к его плечу, вдыхая едва уловимый, но такой знакомый аромат перца и горького цитруса. Нужно успокоиться. Чем быстрее успокоюсь, тем быстрее приму реальность.
— В голове просто не укладывается…
— Уложится, — пообещал Рэйч. - Обязательно. В конце концов, я обещал тебе, что однажды ты все узнаешь. Этот момент настал. Спрашивай, Эрши. Я отвечу на все.   

ГЛАВА 20  

У меня было много вопросов. Они все одновременно пытались выбраться на первый план, мешали друг другу, отчего было сложно определить самый главный. Но я справилась и решительно потребовала:
— Ты должен рассказать мне все с самого начала. Как принц Хелесар стал Рэйчем? Или наоборот?
— Расскажу.
— Прямо сейчас.
— Хорошо, - усмехнулся мужчина. — Все началось тогда, когда король Бодуэн, мой отец, был молодым и охочим до приключений принцем. Он любил путешествовать инкогнито, и однажды его занесло на Гиблые острова. Ты ведь знаешь, что это такое?
— Конечно, - подтвердила я.
Гиблыми островами называли архипелаг в далеком южном океане. Сотня мелких скалистых островов, еще больше коварных рифов и очень опасных скал, минимум полезных ресурсов — место непривлекательное и мало пригодное для жизни. По этой причине они до сих пор никому не принадлежали. И поэтому же стали пристанищем для пиратов, контрабандистов, бандитов и прочих нелегалов всех мастей. И как принц Бодуэн туда попал?
— В то же время туда же занесло и мою мать, такую же искательницу приключений, - продолжил Рэйч. - У них случился короткий, зато очень бурный роман. После которого они разошлись, каждый в свою сторону. И никто не подозревал, что итогом романа стал я.
— Стоп, — оборвала я, поднимая голову.
Вот оно, то самое несоответствие, которое не давало покоя. Считала я хорошо, а сейчас числа просто не складывались.
— Каким образом ты мог стать итогом романа, который принц Бодуэн закрутил еще до своей коронации? — подозрительно прищурилась я. — Ведь это случилось почти тридцать восемь лет назад!
— Просто я старше, чем считают остальные, - сообщил Рэйч. — Мне недавно как раз исполнилось тридцать семь. Помнишь, ты спрашивала на крыше ратуши?
— Но… — моргнула я.
Как это, тридцать семь? Я же сама прекрасно помню первый выход принца в свет лет этак десять назад. Неужели облик подростка был иллюзией?
— Все дело в том, Эрши, — понимающе улыбнулся тот, — что я человек только наполовину.
— Как? - выдохнула я.
— Моя мать — ашта.
— Ашта? Та самая, из Аштара?
— Да.
— Ну… — как-то нервно рассмеялась я. - Потрясающе. Просто потрясающе. Наполовину человек, наполовину ашт. А ведь некоторые вообще считают вас выдумкой.
— Неудивительно, - пожал плечами мужчина. - Ашты очень редко покидают родной континент.
— Почему? - вырвался закономерный вопрос.
— Аштар — место суровое. Несколько активных вулканов, выходы магических жил на поверхность, частые шторма. Все это заставило аштов приспосабливаться, меняться, становиться сильнее. И у них получилось. Вот только за силу пришлось расплачиваться. Пользоваться ей в полной мере ашты могут только на родной земле. А вне своего континента быстро слабеют и даже могут умереть.
— Наверное, только это спасает нас от завоевательных набегов, - пробормотала я.
— Верно. Аштам тяжело на чужих землях. А людям тяжело в Аштаре.
— И ты жил там… Сколько?
— Почти двадцать семь лет. И сначала все было более-менее нормально. Дети у аштов рождаются нечасто, поэтому никто не обращал особого внимания ни на то, что я родился вне брака, ни на то, что отцом стал человек. Мама вышла замуж, но я оставался наследником ее рода. Вот только когда мне исполнилось десять, она родила, и родила близнецов. Семейство отчима решило, что я буду помехой для своих братьев.
— Лишний наследник, - без труда догадалась я.
— Именно. За семнадцать лет я пережил несколько десятков покушений.
— Несколько десятков? И никто ничего не сделал?
— Это было не так просто, Эрши, — хмыкнул Рэйч. - У отчима очень многочисленная семья, и даже если бы мама с ним развелась, они бы не успокоились. И тогда она нашла единственный разумный выход, который устроил бы всех. Отправить меня к настоящему отцу.
— А как же ваша особенность?
— Кровь человека сделала меня немного слабее чистокровных аштов, но при этом дала возможность хорошо чувствовать себя вне Аштара. Поэтому я согласился. И приехал сюда, выглядя в свои двадцать семь, как пятнадцатилетний подросток. Ашты взрослеют медленно, Эрши.
Я задумчиво кивнула. Теперь много становится понятным.
— Король Бодуэн, мой отец, оказался очень благородным человеком, - сказал Рэйч.
Или мне теперь стоило называть его Хелесаром? Определенно, стоило. Нужно привыкнуть к этому имени, чтобы не оговориться случайно. Выдавать его тайну мне совсем не хотелось.
— Как и королева Томирис. — Он мягко усмехнулся. - Именно она увидела во мне лишенного нормального детства подростка и решительно высказалась за то, чтобы подарить мне настоящую семью, а не прятать где-нибудь с фальшивой биографией. И это несмотря на неизбежный скандал.
— Э-э-э… — недоуменно протянула я. - Семью?
— В этом я тоже не врал тебе тогда. У меня есть семья, которая меня любит. И Томирис, и ее дети, тоже посвященные в мою тайну, приняли меня.
— Но как же…
Как же отчужденность, которая заметна невооруженным взглядом? Как же слухи, твердящие, что принц Барент несколько раз просил отца удалить сводного брата не просто из королевского крыла, но и из Уэрты? Как же Марлия, которая не стеснялась открыто выражать неприязнь?
— А вот тут начинается самое интересное, - мужчина предвкушающе улыбнулся. - Когда я попал в Уэрту, то несмотря ни на что, почувствовал себя не в своей тарелке. Поэтому то и дело раздражался, огрызался и пытался избегать людей. Свою роль сыграл и разразившийся скандал. Естественно, это не осталось незаметным. Кое-кто решил, будто нелюдимый принц здорово обижен на ди Ладдеров и может стать отличным инструментом для того, чтобы этих самых ди Ладдеров проредить.
— Ты имеешь в виду переворот? - ахнула я.
— Да, Эрши. Люди, которые затеяли передел власти, решили подружиться со мной и использовать. То ли чтобы сделать правителем-марионеткой, когда короля и его наследников не станет. То ли чтобы превратить в козла отпущения, если что-то пойдет не так. Конечно, я дураком не был, без труда раскусил их мотивы и сразу пошел к отцу. Он посоветовался с ван Соэнгардом, и мы решили разыграть неожиданную карту в нашу пользу. Я стал двойным агентом. Благодаря моей игре за несколько недель заговор раскрыли, и все причастные были наказаны. А я вдруг понял, что мне это нравится.
— И поэтому стал водить всех за нос и дальше? - возмутилась я.
Это просто какое-то грандиозное надувательство. Принц и все причастные дурачат окружающих уже десяток лет, и никто не заподозрил ничего странного!
— Да, - спокойно подтвердил Хелесар. - Маска плохого сына, повесы и интригана оказалась очень удобной. Мне дозволено чуть больше, чем приличным парням. Моего общества ищут такие же, как я. Меня желают использовать, добиваясь благосклонности. При мне часто не боятся говорить то, что думают. И очень зря. Не поверишь, Эрши, но за десять лет это помогло мне разоблачить еще три заговора такого же уровня. А уж если считать разные мелкие пакости и подковерные игры…
— Представляю, - хмыкнула я, пытаясь уместить все в голове.
— Тогда же появился и Рэйч. Все же личина принца не всегда оказывалась удобной, поэтому я стал играть роль наемника. Кровь ашта дает мне силу, скорость, необычные для людей способности, ведь у аштов магия не разделяется ни по цвету, ни по направлениям.
Вот оно что… Выходит, не дух и не посланец богов. А просто человек с кровью ашта. Да, такого даже Хендрик не смог бы предположить.
— И кто знает правду?
— Отец, Томирис и их дети. Ван Соэнгард, ван Рибергер. Ну и лесса Маддалена, конечно же. От такой женщины ничего не скроешь.
— Теперь понятно, почему ван рибергер так удивился, - пробормотала тихо, — когда понял, что я тебя подозреваю. И… — Меня вдруг осенило. - И как удивился ты сам!
— О да, — с веселой досадой усмехнулся мужчина. — Не думал даже, что меня можно заподозрить в чем-то подобном.
Я закусила губу. Было одновременно и смешно, и неловко. Подумать только, свою теорию о принце-убийце я так увлеченно излагала не кому-нибудь, а именно этому самому принцу. И тот даже не намекнул, что я не права.
— Знаешь, это свинство, — заявила возмущенно. — Мог бы просто сказать, например, что у моего подозреваемого есть алиби, чтобы я не мучилась бесполезными домыслами.
— Прости, - спокойно произнес тот. — Мне показалось, что так будет лучше. Ты сосредоточишься на принце и не станешь искать других претендентов на роль Садовника.
— Сосредоточусь… — проворчала я. - И на празднике в саду… Ты знал, что я тебя подозреваю, и все равно повел гулять в оранжерею!
Вот зря только дергалась и переживала. А он небось отлично веселился, когда водил меня по аллеям.
— Ну я же обещал, что буду рядом, - улыбнулся Хелесар и погладил мою щеку костяшками пальцев.
Злиться тут же расхотелось. Я поняла, что смотрю в янтарные глаза и таю.
— У тебя много вопросов, Эрши. В качестве компенсации могу ответить на все, - предложил Хелесар. - У меня больше нет от тебя секретов.
— Что значит «Эрши»? - тут же спросила я.
— Так на языке моей родины называют цветок, очень похожий на шиповник.
— Шиповник, — ошарашенно переспросила я.
День, когда мы с Хелесаром впервые встретились в саду, вспомнился быстро. Я говорила Герту о цветах, которые хотела бы увидеть на открытке. Пион и шиповник… М-да, соотнести это было просто невозможно. Но готова поклясться: каждый раз, называя меня «Эрши», этот гад в мыслях ехидно ухмылялся.
— И почему мне так сложно на тебя рассердиться? — вздохнула я себе под нос.
— Потому что я безгранично обаятелен? — довольно прищурился он.
— А что ты делал в особняке ван Ольтенов?
— Помогал, - посерьезнел Хелесар. - Как ты знаешь, старший лесс ван Ольтен делает карьеру в Министерстве внутренних дел. Это нравится далеко не всем, потому что лесс слишком принципиален и неподкупен. От него решили избавиться, подставив. Подсунули шкатулку с тайником, в котором хранилось кое-что незаконное. И если бы эту шкатулку у ван Ольтена нашли, скажем, по анонимному доносу, его карьера тут же и закончилась бы.
— О боги, — помрачнела я.
— Просто так избавиться от шкатулки лесс не мог, чтобы не спугнуть своих недругов. Я узнал об этом и решил помочь. Навел на его дом банду воров, чтобы свалить пропажу компромата на них. Бастиан ван Ольтен подсказал, когда в доме никого не будет, и все должно было пройти по четкому плану. Вот только твоя подруга не уехала. А вместе с ней в доме оказалась и ты.
— Потрясающий план, — оценила я.
— Маленький храбрый шиповник, - мурлыкнул Хелесар, склоняясь ко мне с совершенно однозначной целью. — Наверное, именно в тот момент, когда ты попыталась заступить мне дорогу, я в тебя влюбился.
— Влюбился… — выдавила я.
— Разве не заметно?
Хвала богам, ждать моего ответа он не стал. И я снова растворилась в жарком поцелуе. Впрочем, ничуть об этом не жалея.
— А зачем все это? — я неопределенно обвела рукой гостиную, когда Хелесар отпустил. - Зачем ты заманил меня сюда и вывалил на голову это свое предложение? Хотел проверить, откажусь я от Рэйча или нет?
— Нет. — Его лицо на секунду даже стало виноватым. — Прости, я просто не придумал другого способа сделать так, чтобы ты мне сразу поверила.
— Очень сомнительный способ, - проворчала я.
— Сомнительный, - не стал спорить Хелесар. - Зато я услышал то, что хотел услышать.
Мои щеки тут же залило краской. «Я люблю другого человека…» Ну конечно, что еще он сейчас мог иметь в виду. Впрочем, рано или поздно, мне все равно пришлось бы это признать. Я не привыкла обманывать себя. И хорошо, что между осознанием собственных чувств и откровением Рэйча прошло всего пара минут. А то сколько я бы страдала, считая, что моя любовь безнадежна и оберчена?
— Послушай. - Мне вдруг подвернулся повод сменить тему. - Ты же признанный сын короля. Старший сын. И это значит, что ты имеешь право оспорить первенство Барента на престол.
— Имею, но никогда не буду этого делать. После первого заговора я подписал бумагу, где отказался от любых прав на корону.
— Хвала богам, — выдохнула облегченно. — Вот уж о чем никогда не мечтала, так это о том, чтобы стать королевой.
— Это значит, - голос Хелесара стал тихим и вкрадчивым, - что ты все же принимаешь мое предложение?
— А оно было настоящим? - выпалила я, разглядывая диванную подушку.
— Ну конечно. И я не соврал тебе ни словом, когда делал его. Разве что только в части чувств, которые между нами есть. Теперь ты знаешь, что мной руководят именно они, а не трезвый расчет.
— Ну да.
— Эрши-и-и…
Я решилась и подняла на мужчину взгляд. Он смотрел на меня спокойно и внимательно, ожидая ответ. А что я могла ответить? Сегодня утром еще не подозревала, что все может перевернуться с ног на голову, а теперь должна принять самое важное решение в своей жизни. И не ошибиться.
Если отбросить чувства, тановится очевидно, что надо мной нависла перспектива выйти замуж за настоящего принца. А значит — принять все обязательства и ограничения, которые неизбежно появятся в моей жизни. Вот только это не самое сложное. Обязательства я бы как-нибудь пережила. Наверное, самое сложное заключается в том, что мне придется смириться с и репутацией Хелесара, его необходимостью играть роль того, кем он не является на самом деле. Научиться отмахиваться от сплетен и слухов. Не обращать внимания на чужое злорадство, на зависть женщин, которым, несмотря ни на что, захочется оказаться на моем месте.
Но с другой стороны, это значит, что рядом будет самый надежный, чуткий и понимающий человек. Мужчина, который никому не позволит меня обидеть. От одной мысли об этом сладко замирает сердце.
— Да, - выдохнула я, не оставляя себе шанса засомневаться. - Да, я выйду за тебя замуж. Просто… Дай мне немного времени, хорошо? Не стоит торопиться со свадьбой. Мне нужно привыкнуть к тому, что ты — это ты, осознать все и…
— Хорошо. - Он улыбнулся и коснулся моих губ пальцем, обрывая. - Все будет так, как ты пожелаешь.
— Спасибо, - я ответила улыбкой.
Его глаза были совсем близко, и казалось, что янтарь радужки полыхает настоящим пламенем. Я положила ладонь на грудь, туда, где сильно и размеренно билось сердце. Тонкая ткань рубашки не мешала почувствовать жар кожи и твердость мышц. Я слегка сжала пальцы, позволяя ногтям впиться в белоснежный шелк. Очередной выдох Хелесара получился каким-то рваным. Я смутилась, отдергивая руку, и выпалила:
— А почему ты вообще решил сделать это именно сейчас?
Хелесар понимающе усмехнулся.
— Из-за ван Рибергера. Ему вдруг пришла в голову дикая мысль ловить Садовника на живца и использовать в качестве живца тебя, Эрши. Все мои возражения ван Рибергер отмел, как несущественные. Поэтому я решил сделать тебе предложение, которое ты бы обязательно приняла. Статус невесты принца защитит от его поползновений.
— Почему меня в качестве живца? - растерялась я. - Мы ведь даже не знаем, по какому принципу Садовник выбирает жертв.
Принц нахмурился. А потом на его лице вдруг отразилась забавная смесь досады и изумления.
— Демоны, - выругался он
— Что? - я насторожилась.
— Да ван Рибергер меня попросту развел. Понял, что я к тебе неравнодушен, и заставил признаться.
Я захихикала. Вид растерянного принца здорово повеселил. Не все же ему одному водить людей за нос.
— Ладно, — хмыкнул он, махнув рукой. - Все к лучшему.
— Не буду спорить. — Я посерьезнела. Чувства — чувствами, но сейчас у нас есть проблема поважнее. — Расскажи о последнем убийстве.
— Уверена, что хочешь об этом знать? — нахмурился Хелесар.
— Да, — ответила без всяких сомнений.
И мужчина принял это, склоняя голову. Внутри словно разжалась маленькая пружина. Если бы он сказал, что это меня не касается, что мне не стоит лезть к мужчинам, а лучше пойти заниматься своими делами, у нас бы точно ничего не вышло. Но Рэйч, которого я успела узнать, никогда бы так не поступил со мной.
— Никаких зацепок, Эрши. Тело Элисы ван Картер нашли в сквере, недалеко от Садовой площади. И в двух кварталах от дома, который снимал для нее Корд ван Эльст. Убийцу никто не видел. Он задушил ван Картер, вложил в руку цветок и скрылся, не оставив следов.
— Я не помню, во сколько она ушла от нас.
— Около половины девятого. Ее подруга сказала, что Элисе быстро стало скучно у вас, и она решила вернуться домой.
— Как же убийца ее выманил? - удивилась я.
— Он не выманивал. Элиса вышла из дома сама. Как удалось выяснить, она очень хотела выйти замуж за ван Эльста, который жениться не торопился. И поэтому изо всех сил старалась забеременеть. Естественным образом не выходило, так что она тайно начала принимать зелье, которое способствовало зачатию, причем, именно мальчика. В тот вечер ван Картер отправилась за очередной порцией зелья к алхимику, нелегально их продававшему. Видимо, так Садовник ее подстерег.
— Это ведь не случайная жертва.
— Согласен. Мы все уверены, что именно ее Садовник наметил четвертой.
— Понять бы, по какому принципу он их выбирает. Да, молодые и красивые женщины. Но таких много в Уэрте.
— Много, — мрачно подтвердил Хелесар. — Я подозреваю, что понять могут помочь цветы, которые Садовник оставляет на месте преступления. Найти бы только закономерность.
— Цветочный язык тут не причем, мы проверяли.
— А что важно? Ведь ты разбираешься, Эрши. Что в этих цветах похожего или наоборот, отличительного?
— Что… — я закусила губу и принялась рассуждать вслух. - Время цветения? Сомневаюсь. Цветут себе и цветут по несколько месяцев, ничего особенного. Условия? Олеандр любит солнце, а белокрыльник — воду. Но причем здесь женщины? Должно быть что-то другое. Может, редкость? Или нет? Да, дурман был уникальным — он растет только у нас в саду. Правда, убийца об этом мог вообще не знать и сорвать его случайно. Аконит… тоже редкий сорт. Но его могли выбрать только потому, что он выделяется ярче всех.
Я откинулась на диванную спинку и уставилась в потолок. Мой взгляд бездумно скользнул по фреске, нарисованной там. Женщина, прячущая лицо под покрывалом, протягивала молодой девушке хрустальный бокал. Известная легенда о древней королеве, которая пыталась избавиться от соперницы, подала той воду с ядом. С ядом…
— Подожди-ка, - пробормотала я. - Дурман, олеандр, аконит и белокрыльник… Ну да, есть совпадение!
И как же я сразу не поняла? Тут же все очевидно.
— Какое совпадение?
— Все они ядовитые.
— Все? — подобрался Хелесар.
— Да. Пожалуй, самым безобидным можно было бы назвать белокрыльник, но и он вызывает рвоту, судороги и проблемы с сердцем. Что уж говорить об остальных? Из аконита так вообще делают самую смертоносную отраву.
— Вот как… — протянул Хелесар, прищурившись. Я затаила дыхание, потому что он явно что-то понял. - Ядовитые цветы… Все они — красивые ядовитые цветы!
— Ты имеешь в виду жертв? — охнула я.
— О да. — Он побарабанил пальцами по подлокотнику, прикидывая. - Элиса ван Картер в своем желании выйти замуж за ван Эльста не гнушалась ни чем, безжалостно расправляясь с соперницами. Не просто так она была рядом с ван Эльстом дольше, чем любая из его прошлых пассий. Лайла рокант делала то же самое ради ролей и внимания мужчин. Кристобаль ди Мерген не называл стервой только ленивый.
— А Сюзонн ван Лихтен?
— Ван Лихтен на людях не позволяла себе ничего серьезнее оскорбительных замечаний, зато дома вовсю тиранила прислугу. Ее отцу даже пришлось заплатить солидную компенсацию горничной, которой ван Лихтен сильно обожгла лицо щипцами для завивки волос.
— Боги, я не знала. А ведь мы когда-то были приятельницами.
— Ван Лихтены изо всех сил скрывали замашки дочери. Но если Садовник об этом знал… Вот только откуда…
— Значит, этот человек, кем бы он ни был, считает своих жертв ядовитыми и опасными цветами, - констатировала я. — И поэтому избавляется, да?
— Возможно.
Выглядело логично. Вспомнились слова лесса ван Ноблина, которые тот сказал Ялмеру после освобождения из тюрьмы. Стоит помнить о том, что даже самый красивый цветок может быть смертельно ядовит. Значит, убийца считает так же. Но почему эта мысль вообще возникла в его голове?
— Все началось с Кристобаль ди Мерген. — Я потерла виски. - Она была первым цветком. Но почему? Может, именно ее с убийцей связывало что-то личное?
— Или триггером мог стать скандал, который она устроила Ялмеру и у которого была толпа свидетелей, - задумчиво произнес Хелесар.
— Мог, — согласилась я.
— А ведь скандал случился не просто так. Ты натолкнула меня на мысль о том, что его могли спровоцировать. И действительно спровоцировали, как оказалось.
— Правда? - Я потупилась, потому что снова зря подозревала Хелесара. - Кто?
— Подруга Кристобаль ди Мерген, некая лесса ван Лоур. Она позавидовала ди Мерген и удачной партии, которую та могла составить. Не со мной, кстати, а с моим кузеном. В общем, ван Лоур подлила подруге то самое зелье, про которое я тебе рассказывал, чтобы та явила всем свою истинную суть.
— Боги…
Кто бы мог подумать. Если Хелесар прав, то злая, но в целом не опасная подстава привела к настоящей трагедии. Могла ли ван Лоур предположить, что у ее зависти будут такие последствия? Вряд ли.
— Не обижайся, Эрши, но отличным кандидатом на роль убийцы мог бы стать твой Ялмер. Даже жаль, что у него алиби.
— Я сказала ван Рибергеру, что белокрыльник сорвали в нашем саду, - вздохнула тихо. - В день праздника.
— Да, и у нас наконец появился нормальный список подозреваемых. Хотя из ста двадцати человек твердое алиби на момент хотя бы одного убийства есть только у двадцати шести.
  — Почему так мало? - помрачнела я.
— Потому что у остальных оно из разряда «весь вечер работал», «ужинал с женой», «спал дома». А если учесть, что мы имеем дело с ментальной магией, доверять такому алиби нельзя. Человеку с подавителем воли в руках ничего не стоит заморочить секретаря, жену, горничную, чтобы те все подтвердили. Поэтому вычеркнуть из списка можно только тех, кто был на виду у многих.
— И кому из коллег я могу доверять?
— Далеко не всем, к сожалению, — вздохнул Хелесар. — Ван Ноблину, ван Кроутену, Артвер, Берген и Стаутену.
— Ну хоть так.
Мне очень не хотелось подозревать кого-то из тех, кого я знала и с кем виделась почти каждый день. Но прекрасно понимала, что по-другому нельзя. Только не сейчас, когда речь шла о таком хитром и жестоком преступнике, как Садовник.
— Вы уверены, что это именно человек с артефактом, а не даром менталиста? - спросила я.
— Скорее всего. Менталистов очень мало. Еще после первых двух убийств ван Соэнгард проверил всех, кто был на тот момент в Уэрте, и отмел их кандидатуры. Поэтому сейчас его люди пытаются выяснить, кто из наших подозреваемых мог каким-то образом заполучить сильный артефакт. Ведь такой не купишь в лавке.
Я вздохнула. В лавке не купишь, конечно, но все остальные способы достать подобную вещь были незаконными, а значит, совершенно неочевидными. И выяснить так просто не получится. Поэтому мне придется ходить на работу, изо всех сил старясь не думать о том, что один из моих коллег может быть жестоким убийцей.
— Скорее бы все закончилось, — пробормотала я и положила голову мужчине на плечо.
— Да… — Он поцеловал меня в макушку. - Прости, Эрши. Но мне придется уйти, чтобы рассказать о цветах. Одно только радует.
— Что именно?
— Если мы правы, в чем я почти уверен, ты под типаж убийцы не попадаешь. Ведь у шиповника колючки, а не яд.   
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Естественно, по дороге из дворца меня просто распирало от эмоций. Ужасно хотелось поделиться с кем-то, хоть немного. Как говорить об этом маме, я представляла очень слабо, поэтому решила отправиться к человеку, которому могла рассказать вообще все, что угодно. К Амелии ван Ольтен.
К счастью, подруга оказалась дома. Но когда я поднялась к ней в комнату, у самого порога меня встретил раскрытый чемодан.
— Ты вовремя, - сообщила Амелия, перебрившая книги. - Через час я уезжаю.
— Куда? — растерялась я.
— К тетке.
— И надолго?
— Хороший вопрос, - вздохнула она. - Четвертое убийство, а убийца до сих пор не пойман. Родители переживают. Теперь их поддерживает еще и Эрик. Они решили, что мне будет безопаснее пожить подальше от Уэрты. Так что пока Садовник на свободе, я останусь у тетки.
— Что ж, - пробормотала я. - Это логично.
Конечно, если Хелесар прав насчет мотивации убийцы, Амелия под его типаж не попадает тоже. Но кто знает, не ошибся ли он?
— А ты? - спросила подруга. - Тебя не заставляют уехать?
— А я замуж выхожу, — ответила немного невпопад.
— Как? - У Амелии из рук посыпались книги. — Замуж? За кого?
— Знаешь, ты лучше сядь, - посоветовала я.
Она послушно опустилась на диван, не сводя с меня изумленных глаз.
— Я выхожу замуж за Хелесара ди Ладдера.
— Что?! — ахнула Амелия и подскочила. — О боги! Тебя заставили? Он пожелал на тебе жениться, и твоя семья боится отказать?
— Нет, я сама согласилась. Потому что хочу этого.
  Хочу… Наверное, стоило сказать это вслух, чтобы окончательно принять.
— Но Флор, - осторожно произнесла Амелия. — Это же принц Хелесар. Да, он без всяких сомнений красивый мужчина, с титулом и деньгами, вот только…
Я взяла ее за руку и усадила обратно на диван.
— Мы с тобой дружим почти двадцать лет, - улыбнулась я. - За все эти годы я хоть раз давала повод посчитать себя поверхностной, легкомысленной, падкой на внешность?
— Нет. - Моргнула подруга.
— Ну вот. Признаю, у Хелесара неоднозначная репутация. Но он гораздо лучше, чем кажется, поверь.
— Правда?
На лице Амелии читался неприкрытый скепсис. И я ее прекрасно понимала, потому что повела бы себя точно так же, поменяйся мы местами. Но подруга у меня была понятливой. Она не станет впадать в истерику просто так, а попытается разобраться. Поэтому я просто кивнула, подтверждая:
— Правда. Жаль, что ты уезжаешь, я бы познакомила вас ближе.
— Поближе… — совсем растерялась Амелия.
— На мне нет никаких приворотов, - хмыкнула я, без труда догадавшись, о чем она может подумать. - Меня никто не заставлял. Ты первая, кто об этом вообще узнает. Хелесар сделал мне предложение, и я согласилась. Потому что… — На меня нашла неожиданная робость, и признание вышло скомканным. — Ну… у нас чувства.
— И как ты умудрилась? - Покачала головой ошарашенная Амелия. - То тогда… поздравляю?
— Спасибо. — Я расплылась в улыбке.
Кажется, я выглядела сейчас безобразно счастливой.
— Боги, и когда свадьба?
— Не знаю, - вздохнула я. — Уэрте сейчас не до свадеб.
— О да, — подруга помрачнела. - Подумать только, уже четыре жертвы!
— Ты была знакома с последней? С Элисой ван Картер?
— Лично — нет. Она часто появлялась в свете с Кордом ван Эльстом. Но общаться с ней не тянуло. Неприятная особа, простите боги. На всех более-менее красивых девушек смотрела, как на личных врагов.
— А Сюзонн ван Лихтен? Ты знала о том, что она измывается над домашней прислугой?
— Что? - Округлила глаза Амелия. - С чего ты взяла? Сюзонн была ядовитой на язык, но чтобы измываться…
— Мне рассказал надежный источник.
— Ну раз надежный… — Пожала плечами подруга. И вдруг задумалась. - Хм, а вообще…
— Ты что-то вспомнила?
— День рождения королевы. Представляешь, Сюзонн тогда отхлестала по щекам разносчицу, которая случайно пролила сок ей на платье. Я не понимала, что на нее нашло, но если ты говоришь, что для Сюзонн это могло быть в порядке вещей, то все становится на свои места.
— М-да, — я поморщилась.
В дверь постучали, и к нам заглянула горничная. Ее красноречивый взгляд упал на пустой чемодан.
— Ладно, не буду мешать вам собираться, — понимающе кивнула я и поднялась.
— Как же жалко, что я уезжаю, - шепнула подруга, провожая меня в холл. — Ты столько всего должна мне рассказать.
— Обязательно расскажу, - пообещала я.
Но если с Амелией все прошло легко и быстро, то признаться маме я так и не отважилась. Целый вечер пыталась найти подходящие слова, подловить момент, но это оказалось даже сложнее, чем в тот раз, когда я сообщила про работу в ботаническом саду. Какой бы диалог ни выстраивался в моей голове, казалось, что мама мне вообще не поверит.
В итоге, я отложила новость до лучших времен. Но утром проблема решилась сама по себе, хоть и не совсем так, как хотелось.
Хендрик убежал еще до завтрака, помогать в подготовке какого-то важного мероприятия в министерстве, поэтому мы с мамой завтракали вдвоем. Она листала утреннюю газету, немного хмурясь. Я неторопливо приканчивала свежие тосты. А потом на пороге столовой возник растерянный дворецкий.
— Лесса ван Дарен, - пробормотал он, стараясь не коситься себе за спину. - Его Высочество Хелесар ди Ладдер, с визитом.
Мама вздрогнула, выпуская из рук газету. Я чуть не выронила ложку. С визитом? Зачем? Мы ведь не договаривались.
— Пригласите Его Высочество присоединиться к нам. - Мама быстро справилась с собой. - Нира, приборы.
Горничные засуетились, расставляя чистые тарелки. Я сделала глубокий вдох, чтобы ничем себя не выдать. Но все равно, когда в столовую шагнул Хелесар, с большим трудом смогла удержаться от улыбки.
— Лессы, доброе утро, — произнес мужчина, склонив голову. - Прошу прощения за неожиданный визит.
— Визит и правда неожиданный, - не стала скрывать мама. - Но мы рады принимать вас у нас гостях.
— Не сомневаюсь, — сказал Хелесар.
Он сел за стол, чувствуя себя как дома. Горничные с поклонами удалились. Мама не спускала с него немного настороженного взгляда. Я украдкой сделала большие глаза, пытаясь дать Хелесару понять, что все новости и сюрпризы стоило бы согласовывать со мной. Но тот как будто бы не проникся.
— Могу я поинтересоваться, что привело вас к нам? - негромко спросила мама.
— Разумеется, — кивнул принц. — Лесса ван Дарен, я хочу жениться на вашей дочери.
У мамы вытянулось лицо. Я мысленно выругалась. Вот нельзя было сделать это как-то более дипломатично? И не сегодня?
— Простите. — Мама глотнула чая, чтобы прочистить горло. — Вы сказали «жениться»?
— Именно.
Надо отдать должное, в руки она взяла себя быстро. Отставив чашку, разгладила невидимые складки на салфетке и подарила принцу милую и немного виноватую улыбку. Но мне стало очевидно, что насквозь фальшивую. Маму слова принца совсем не вдохновили, и, готова поспорить, сейчас она выдумывала предлог для отказа.
— Несомненно, это предложение — большая честь для нас, - произнесла она вежливо. - Но я не могу принимать такие решения без супруга. А Ламберт вернется только через полгода.
— Это совсем не проблема, - понимающе улыбнулся Хелесар, - если учесть, что решение должна принять только Флор.
— Моя дочь, она… — мама замялась, подбирая слова.
— Я согласна, — выпалила, чтобы не мучить ее слишком сильно.
— Ты… что?
Бедная мама явно не поверила своим ушам. На ее лице отразился самый настоящий шок. Она сжала вилку так, что побелели пальцы, и упрямо отчеканила:
— Я не стану выдавать дочь замуж без согласия мужа.
— И вашему супругу я тоже уже написал. А Флор была первой, кому я это предложение вообще озвучил, и если бы не ее согласие, то меня бы здесь не было.
— Вы… — Мама моргнула. - Когда вы успели вообще…
— Флор — единственная девушка, которую я хочу видеть своей супругой, - негромко произнес Хелесар, не спуская с меня такого пронзительного взгляда, что я зарделась. - И она будет счастлива со мной, даю слово.
— Флор, она… — Мама совсем растерялась. — Она умная девочка. Но такие решения нужно как следует обдумать.
— Я все обдумала, - сообщила я.
— И тем не менее… Мы дождемся возвращения моего супруга. И когда Ламберт вернется, вы повторите свое предложение. Если оно все еще будет актуально.
Я обреченно вздохнула. Ну разве могло быть по–другому? Мама храбро бросилась на защиту дочери от нехорошего принца, не зная, что защищать-то и не надо. Вот если бы я ее как-то подготовила… Но кое-кто явился, даже не предупредив!
— Мама, можно тебя на пару слов?
— Пожалуй, это мне лучше оставить вас, - усмехнулся Хелесар и поднялся. - Лесса ван Дарен, искренне жаль, что я вас расстроил.
— Вы не… — начала было мама, но принц только улыбнулся.
— Не стоит. Флор, я подожду тебя в экипаже.
Он вышел, а я повернулась к маме. Вот только она не дала мне сказать и слова, торопливо заговорив:
— Флор, милая, тебе не нужно соглашаться. Если ты боишься навлечь на нас гнев принца, то не стоит. Мы с папой со всем разберемся. И…
— Мам, - я все же оборвала ее. — Подожди. Я согласилась только потому, что сама этого захотела.
— Флор, - охнула мама.
— Да, ты меня предупреждала, но Хелесар хороший, правда. И он совсем не похож на Корда ван Эльста.
— Как же, не похож! Да он просто задурил тебе голову!
Я покосилась на дверь, которую Хелесар любезно закрыл за собой, уходя. Мама, пребывая в расстроенных чувствах, забыла даже о том, что нас могут услышать. И хотя слуги у нас были надежными, не хотелось, чтобы они были в курсе.
— Ты просто не знаешь его так, как знаю я. — Я погладила маму по руке, пытаясь успокоить.
— А ты знаешь? Сколько вы знакомы?
— Недолго, — пришлось признать мне. — Но именно Хелесар спас меня от Франка ван Хораса.
— Он? — изумилась мама. - Серьезно?
— Да. Я позвала его на помощь. Хелесар пришел и вытащил меня оттуда. А потом отправил ван Хораса лечиться.
— Хм… — Мама выглядела откровенно озадаченной.
А меня вдруг осенило.
— Ты же доверяешь лессе Маддалене?
— Конечно, доверяю, — осторожно подтвердила мама.
— Поговори с ней. Спроси, что она думает по этому поводу и считает ли Хелесара достойной парой для меня.
— Вот прямо сегодня и спрошу!
— Ну и отлично. - Я поднялась, наклоняясь, чтобы поцеловать маму в щеку. - Все, мне пора бежать.
— Обязательно вернись к ужину! — бросила она вслед.
— Вернусь.
Экипаж ждал у ворот. Благо, у Хелесара хватило совести приехать на обычном, без королевских гербов, поэтому никто не пялился. Возница любезно открыл мне дверцу, и я нырнула внутрь, чтобы сразу попасть в крепкие объятия.
— Нет у тебя совести, — проворчала я, когда меня усадили на диван, перед этим жарко поцеловав.
— Что ж поделать, - не смутился мужчина. — Твоя мама сильно ругалась?
— Не ругалась. Но восприняла все в штыки. Ведь можно же было не шокировать ее так сразу.
— Можно, - вздохнул Хелесар. - Вот только твоей маме тоже нужно время, чтобы принять меня в качестве зятя. Я ей не нравлюсь.
— Она просто очень сильно меня любит и поэтому переживает.
— Знаю. Любая нормальная мать станет переживать, если на ее дочь нацелится кто-то вроде меня.
Я закусила губу, не решаясь задать вопрос, который вчера очень долго не давал мне заснуть.
— Эрши? — чуть нахмурился Хелесар. - Что?
— Насчет твоей репутации… — выдохнула я. - Да, понимаю, что все это не просто так и важно для Альдонии… Но когда мы поженимся, ты продолжишь…
— Нет, - он понимающе улыбнулся. - Нет, Эрши. Я ведь сказал, что никогда не врал тебе. В том числе, и когда делал предложение. Я не хочу обижать тебя, причинять боль, пусть даже и ради дела. Поэтому «плохому принцу» пришло время остепениться. Ты будешь счастлива со мной. Никто не посмеет сказать, что Флор ван Дарен глупо повелась на внешность и положение.
Его улыбка вдруг стала немного хулиганской.
— Возможно, кто-то даже напишет роман о том, как любовь хорошей девушки изменила принца-повесу.
— Вот еще не хватало, — фыркнула я.
И закрыла глаза, понимая, что выгляжу безобразно счастливой. С души словно свалился огромный камень. Мне не придется притворяться, сносить чужие шепотки. Наш брак будет настоящим, и для нас, и для окружающих.
— Возьми, - Хелесар посерьезнел и протянул мне небольшой кулон на цепочке. - Это артефакт.
— Защитный? — спросила, надевая его на шею.
— И связной. Сожми его и мысленно позови меня. Я услышу, где бы ни находился.
— Хорошо, — я посерьезнела тоже. — Удалось продвинуться в расследовании?
— Немного. Теперь у нас трое основных подозреваемых. И я хочу, чтобы ты была очень осторожна, потому что можешь встретить любого из них у себя в саду.
— Кто? - похолодела я.
— Ариана Ибер, Норг ван Тар и Герт ван Эльст.
Я растерянно моргнула. Захотелось, чтобы это было шуткой. Ариана, Норг и Герт? Те люди, которых я успела хорошо узнать и даже подружиться. И кого сама поставила бы в списке подозреваемых на последние места.
— Почему они? - нахмурилась я. — Явно ведь не просто из-за отсутствующего алиби.
— Верно, — кивнул Хелесар. — Увы, явных улик у нас по–прежнему нет. И нам пришлось выбрать тех, у кого хотя бы есть такая возможность.
— Возможность? - не поверила я. - У Арианы?
— Во время учебы в университете Ариана Ибер встречалась с парнем, который отличался недюжинными талантами в артефакторике. К сожалению, пустить оные таланты он решил в криминальное русло и занялся изготовлением запрещенных артефактов. Гения вычислили, и он погиб при попытке задержания Тайной полицией. Ариана рассталась с ним за три месяца до гибели и вроде бы не знала о незаконных делах возлюбленного. Но нельзя исключать и возможность того, что ей просто удалось выкрутиться. Ведь ее парень никому не сказал, где устроил схрон со своими творениями, среди которых были и ментальные артефакты в том числе.
— А мотив?
— Желание отомстить Кристобаль ди Мерген за оскорбление Стаутена. Вот только она не подумала о том, что этим как раз Стаутена и подставит. И чтобы вытащить возлюбленного из тюрьмы, продолжила убивать, создавая картину того, что в городе орудует маньяк.
— Это… — выдавила. - Это ужасно.
Чтобы Ариана, та Ариана, милая, порывистая и не слишком уверенная в себе, могла быть способна на нечто подобное?
— Знаю, - Хелесар вздохнул и погладил меня по щеке. - И это всего лишь версия.
— А Норг? Чем вас привлек он?
— Два года назад ван Тара бросила невеста. Причем, очень некрасиво бросила, сказав, что просто пыталась подобраться через него к старшему брату. С тех пор Норг замкнулся и все свое время посвящает растениям. Ядовитым растениям, к слову. А еще у них с Гертом ван Эльстом на двоих одна прабабка по материнской линии. И эта прабабка была одной из сильнейших менталисток своего поколения.
— Но ведь Норг — природник, а не менталист.
— Верно. Вот только известны случаи, пусть и очень редкие, когда у человека раскрывается два дара, а не один. И раскрытие второго дара, бывшего латентным, всегда приводит к сумасшествию и смерти.
— Норг не похож на сумасшедшего.
Он серьезный, вдумчивый мужчина. Да, немного занудный, и я никогда не видела, чтобы Норг улыбался, но это же не делает его ненормальным.
— Если бы сумасшествие было очевидно, мы бы поймали Садовника сразу, - вздохнул Хелесар, притягивая меня к себе.
— Ты прав, - пришлось согласиться мне. — А Герт?
— Герт ван Эльст… С ним сложнее. В его случае было бы логично убивать мужчин, потому что именно отец стал источником всех его несчастий. Но возможно, что здесь имеет место что-то вроде обиды на мать, которая как бы бросила сына, покончив с собой. Либо это тоже попытка замаскироваться под маньяка. А настоящей целью может быть, например, одна только потенциальная мачеха.
— Ты так спокойно говоришь об этом. - Я поежилась.
— Я многое видел в жизни, — мягко произнес мужчина. — Многое пережил. В Аштаре очень суровые нравы, и нечто подобное не стало бы там чем-то из ряда вон.
— Да, помню. Несколько десятков покушений, заговоры, интриги.
— Поверь, мне тоже не доставляет радости считать всех этих людей способными на серийные убийства. Но весь опыт подсказывает, что даже самый безобидный человек или ашт может таить в себе очень злобных демонов.
— Боги. А нельзя просто позвать менталиста и допросить все троих?
— Увы, - разочаровал Хелесар. — Ментальная магия — вещь хитрая, тонкая и многогранная. Она способна дать своему хозяину очень многое, даже если доступна всего лишь в виде артефакта. Поэтому мы слабо представляем, на что способен этот человек. Насколько гибка его память. Насколько безумен разум. И если вдруг он сумеет скрыть то, что пожелает, допрос не поможет, а только спугнет.
Экипаж дрогнул и остановился. Я глянула в окно и поняла, что меня привезли прямо к воротам сада. Но не стала торопиться выходить. Здесь, в полумраке экипажа было хорошо, даже несмотря на непростой разговор. Вот так сидела бы и сидела, прижимаясь к боку дорогого мне мужчины.
— Он избегает свидетелей, - пробормотала я. - Не оставляет улик. Выбирает разные места и разное время. Вот как такого ловить?
— Мы справимся, - пообещал Хелесар.
Я подняла голову и посмотрела на него.
— Справитесь. Я в тебя верю.
— Будь осторожна, Эрши, - вздохнул Хелесар, не сводя с меня серьезного взгляда. - Кольцо, которое я дал тебе, защитит от любого ментального вмешательства, будь то принуждение или чтение мыслей. Но не лезь на рожон, хорошо?
— Хорошо. - В конце концов, лезть на рожон мне и самой не хотелось.
Быстрый поцелуй, и я отправилась работать, хотя после слов Хелесара мне впервые стало в саду неуютно. Мне не нравилось подозревать Норга, Ариану или Герта. Не хотелось верить, что кто-то из них может быть настолько коварен и жесток, что планирует убийства, невозмутимо общаясь с коллегами или прогуливаясь по саду. Вот только Хелесар был прав. Чужая душа — потемки. И пока маньяк не пойман, придется подозревать всех, на кого тень подозрения может упасть.   
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Не желая ни с кем общаться, я провела весь день в оранжерее. Благо, мне было, чем там заняться. На образцах грунта наконец-то удалось распознать белесый налет, который действительно оказался редкой разновидностью грибка. Найдя самые большие увеличительные линзы, я рассмотрела его со всех сторон и как следует изучила. Зарисовала мицелий, описала, как в симбиозе с ним прорастают семена. Даже набросала план для будущей статьи. Но чувствовать себя полностью счастливой мешал факт, что где-то рядом может ходить убийца.
Коллеги сегодня вели себя как обычно. Лесс ван Ноблин похвалил за прогресс. Норг, заглянувший в оранжерею с какими-то коробками, спокойно поздоровался, сгрузил свою ношу и сбежал. У Арианы сегодня был выходной. Ну а Герт вообще сюда никогда не заходил.
Когда рабочий день закончился, я сразу засобиралась домой. Вот только когда переоделась, поняла, что не могу уйти. Листик, после обеда убежавший обследовать сад, так и не вернулся.
Сначала я не волновалась, решив, что загулявший метаморф скоро вернется. Еще раз пересмотрела свои записи. Зарисовала первый раскрывшийся лист на ростке, чье название опять забыла спросить у Хелесара. Прогулялась по аллее, где началось второе цветение магнолий. Но потом начало темнеть. И я поняла, что что-то не так.
Листик уже давно должен был вернуться. Мой питомец отличался редкой понятливостью. Еще после второго убийства я сказала ему, что теперь мы уходим с работы засветло, и Листик слушался, всегда возвращаясь ко мне ровно в пять. А сегодня пропал.
Наверное, я могла бы просто уйти домой. Листик без проблем переночевал бы в саду, где хватало укромных мест. Вот только внутри зудела тревога, которая не позволяла бросить его просто так. Сразу вспомнился день, когда метаморф прибежал ко мне, взъерошенный и напуганный. Боги, неужели он все-таки нашел неприятностей на свою голову?
Подождав еще немного, я проверила оранжерею, администрацию и дорожки вокруг. И когда поняла, что это бесполезно, сделала единственное, что могла в этой ситуации: сжала в руке подаренный утром кулон.
— «Эрши»? — прозвучал в голове голос. — «Что случилось»?
— «Прости, если отвлекаю», - ответила мысленно. - «Но у меня Листик пропал».
— «Сейчас буду».
Хелесар пришел через десять минут. Бесшумно вынырнул из тени в оранжерее, заставляя меня вздрогнуть. Он огляделся по сторонам и притянул меня к себе.
— Рассказывай.
— Нечего рассказывать. - Я расслабилась, понимая, что он поможет, что бы ни случилось. - Листик ушел после обеда и до сих пор не вернулся. Мне кажется, он мог кому-то попасться.
— Понял, — кивнул Хелесар. - Найдем. Я повесил на твоего метафорфа следящее заклинание.
— Зачем? - изумилась я.
— Вернее, заклинание осело на Листике само, когда он порвал браслет во время твоего похищения. Я просто не стал снимать. На всякий случай.
Хелесар помолчал и пытливо посмотрел мне в глаза:
— Сердишься?
— Нет, — вздохнула я. - Я была бы дурой, если бы во всей этой ситуации с убийствами стала за такое сердиться.
— Умница, — улыбнулся Хелесар и поцеловал меня в кончик носа.
— Давай просто найдем Листика.
Мужчина кивнул, отступая, и поднял ладони. На кончиках пальцев появилась еле заметная темная дымка. Она быстро набрала силу и вытянулась, превращаясь в нить, ведущую куда-то прочь.
— Это где-то совсем недалеко, - прищурился Хелесар. — Иди по ней. Я пойду следом, но так, чтобы меня не видели. На всякий случай.
Стараясь не срываться на бег, я поспешила за нитью. Несмотря на густые вечерние сумерки, которые уже успели опуститься на сад, она была хорошо видна и вела куда-то в сторону администрации. Сначала я даже решила, что пока искала Листика, тот успел вернуться и теперь ждал меня в комнате отдыха. Но нить прошла мимо знакомой двери и повела на второй этаж, где располагались кабинеты начальства. Целью оказался кабинет в конце коридора.
Я нерешительно замерла перед дверью без таблички. Коротко постучав, дернула ручку, вот только дверь была заперта.
— Ну и что дальше? — прошептала, глядя, как нить утекает в щель внизу.
Мне точно нужно было туда.
— Взлом и проникновение, - хмыкнула тень за моим плечом.
Замок щелкнул, открываясь. Махнув рукой на тот факт, что вламываюсь в чужой кабинет без разрешения, я шагнула внутрь. Там царил полумрак. Окно закрывали шторы, и комната освещалась только лампой, стоявшей на рабочем столе. Большой шкаф у стены был забит книгами. А поисковые чары тянулись в дальний угол за ним. Я вытянула шею, чтобы рассмотреть получше, и ахнула. Там на тумбе стояла большая стеклянная колба, плотно забитая крышкой. И внутри нее сидел мой метаморф.
— Листик! — позвала я.
Орхидея встрепенулась. Я хотела сделать шаг, но за спиной раздался знакомый голос.
— Как вы сюда попали?
Я развернулась. На пороге стоял недовольный лесс ван Кроутен.
— Вы что, взломали мой кабинет? — зло прищурился он.
— Я пришла, чтобы забрать своего питомца! — выпалила, указав на колбу. — Не знаю, как он к вам попал, но это моя орхидея.
— Уже нет.
— Что?
— Обычный человек не может владеть таким редким экземпляром орхидеи-метаморфа. Теперь он принадлежит университету и мне, как его полномочному представителю.
— Что? - обалдела я. — Да вы его просто украли!
— Конфисковал, - поправил ван Кроутен.
— Нет, украли. Это моя орхидея!
— Не стоит упорствовать, лесса ван Дарен, — снисходительно произнес ван Кроутен. - Согласно статье двадцать шестой Кодекса об охране редких видов, изымать оные виды из дикой природы запрещено. Поэтому вы совершили преступление, когда взяли себе орхидею. И если не хотите, чтобы я сообщил об этом в министерство, пуская вашу карьеру под откос, то сейчас развернетесь и покинете мой кабинет.
— Ничего подобного, - возразила я. - Пункт девятый этой же статьи делает исключение для видов разумных и полуразумных, которые сами могут выбрать себе хозяина. А Листик меня выбрал.
В подтверждение моих слов, метаморф забил корешками по стеклу своей тюрьмы. У меня сжалось сердце.
— Лесса ван Дарен, — прищурился ван Кроутен. - Вы, кажется, не осознаете, чего вам может стоить конфликт с кем-то вроде меня.
— И чего же? - вкрадчиво поинтересовалась тьма в коридоре.
Ван Кроутен дернулся от неожиданности, чуть не сбив стул. Из тени вышел Хелесар.
— Ваше Высочество. — Растерянный природник склонился в поклоне. - Какая неожиданность видеть вас здесь.
— Ну еще бы.
Хелесар подошел ко мне, вставая рядом. На меня тут же накатило спокойствие.
— Продолжайте, — немного высокомерно позволил принц.
— Что продолжать? - не сообразил ван Кроутен.
— Угрожать лессе Флор. А я послушаю.
Ван Кроутен как будто бы даже смутился. Но быстро взял себя в руки и сказал:
— О, этот конфликт точно не стоит вашего внимания. Просто лесса Флор слишком юна, чтобы осознать, что ее хотелки — ничто по сравнению с целями науки. Редкий экземпляр растения, которое необходимо как следует изучить, не должен находиться в руках у дилетанта. Разве вы так не думаете, Ваше Высочество?
От злости у меня сжались кулаки. Изучить? То есть он на моем Листике опыты хочет ставить?
— Я думаю, что вам стоит вернуть метаморфа Флор, - произнес Хелесар.
— Что? — заморгал ван Кроутен. — Нет, вы же просто не знаете, насколько ценен…
— Я знаю одно, - оборвал его принц. — Если моя невеста не получит метаморфа, она очень расстроится. А следом за ней расстроюсь и я. - В его голосе, негромком и спокойном, прозвучала неприкрытая угроза. - И вам точно не захочется иметь дело с последствиями моего расстройства.
— Ваша… невеста? - Ван Кроутен слегка побледнел, переводя неверящий взгляд с меня на Хелесара.
— Верно. - Кивнул тот и положил руку мне на талию. — Мы еще не делали эту новость достоянием общественности, однако все уже решено. Поэтому…
Он многозначительно замолчал. Ван Кроутен идиотом не был и склонил голову, пряча почти что ненавидящий взгляд. Потом шагнул в угол и снял с колбы крышку. Листик вылетел оттуда, как ядро из пушки. Выпустив в сторону своего пленителя облачко пыльцы, он бросился ко мне, чтобы прижаться к груди и свернуться клубочком, словно котенок. Я накрыла метаморфа ладонью.
— Так-то лучше, - улыбнулся принц хищно. - А если у вас остались какие-то претензии к Флор, вы можете направлять их лично мне. Пойдем, сердце мое.
Мы вышли в коридор, оставляя поверженного ван Кроутена в кабинете.
— Прости, если вмешался не вовремя, — произнес Хелесар, - но мне надоело слушать этого самоуверенного индюка.
— Наоборот, я должна сказать спасибо, - возразила тихо. - Он явно не отдал бы Листика просто так. - Я глянула на метаморфа и спросила: — Это ван Кроутен тогда пытался тебя поймать, да?
Листик энергично закивал.
— Достаточно ли ты его напугал, чтобы нас оставили в покое?
— Если недостаточно, добавлю, - пожал плечами Хелесар. - Не переживай, Эрши, больше ван Кроутен тебя не потревожит.
— Хорошо, - улыбнулась я.
— Но раз он знает, бессмысленно скрывать Листика от остальных. Расскажи ван Ноблину, коллегам, родителям. Пусть все признают, что ты владеешь им законно.
Я кивнула. Хелесар был прав. Невозможно прятать Листика бесконечно.
— А сейчас пойдем, я отвезу тебя домой. Не хочется заставлять твою маму волноваться.
Мама не волновалась. Дома я нашла ее в гостиной, в компании чая и свежих ванильных булочек с кремом. Подивившись такому нарушению режима (булочки до ужина — виданное ли дело), я села рядом.
— Она назвала его хорошим мальчиком, - сообщила мама с совершенно непередаваемым выражением лица.
— Кто? - Я не сообразила сразу. - И кого?
— Лесса Маддалена. — У мамы был тон человека, которому больше ничего не оставалось, кроме принятия и смирения. — Она назвала Хелесара ди Ладдера хорошим мальчиком. И сказала, что из вас получится прекрасная пара.
— Ну вот, видишь, — вздохнула я.
— Вижу. — Она кивнула и подперла голову рукой, не сводя рассеянного взгляда с булочек. - Мой мир перевернулся.
— Ничего, ты привыкнешь.
— А еще я написала папе, — призналась мама. - И он тоже не видит в предложении принца ничего странного.
— Хелесар и правда хороший. Сегодня он снова помог мне.
— Помог? - Мама наконец посмотрела на меня. - Как?
Вместо ответа я сняла с косы Листика. Тот встрепенулся и расправил корешки.
— Ой. — Мамины глаза округлились. - Как это?
— Это Листик. Орхидея-метаморф. Я привезла его с последней практики.
— Он… живой? - Мама неуверенно протянула ему ладонь.
— Живой, — подтвердила, глядя, как Листик трогает ее корешками. — И разумный. Сегодня один мой коллега пытался украсть его. А Хелесар защитил.
— Боги, - она душераздирающе вздохнула. — Ну хорошо, убедили. Я приглашу Его Высочество к нам на ужин и постараюсь посмотреть на него непредвзято.
— Спасибо, - я улыбнулась и положила голову ей на плечо. - Он тебе понравится.
Я решила не откладывать знакомство коллег с Листиком. И когда они собрались на перерыв в комнате отдыха, чтобы выпить чаю, показала им питомца.
— О боги, какая прелесть, - умилилась лисса Артвер и протянула ладонь. - Можно я посмотрю тебя поближе?
Листик важно кивнул и перешел к ней, красуясь. Он явно чувствовал чужое восхищение.
— Красавец, красавец, — оценила лисса, рассматривая его со всех сторон.
— Никогда не видел метаморфов вживую, - поправил очки Норг. - Он ядовит?
— Нет, — ответила я, бросив на ван Тара опасливый взгляд.
После того, что сказал Хелесар, было сложно относится к коллегам так же, как и раньше. Хотя я честно старалась.
— Так вот какие вы эмали носили, Флор, — хмыкнула лисса Артвер, когда Листик решил показать, что умеет, и прикинулся браслетом.
— Роксарские топи, да? - понятливо улыбнулся Ялмер. — Лесс ди Кассель говорил, что там можно найти очень много интересного, если повезет.
Шум, который донесся откуда-то из холла, помешал продолжить. Мы дружно обернулись и прислушались. Кажется, там разговаривали на повышенных тонах.
— Это еще что такое? — нахмурилась лисса Артвер.
Дверь открылась, и к нам заглянула растерянная Дженна.
— Что там происходит? — поинтересовался Ялмер.
— Лесс ван Кроутен увольняется.
— Что? — ахнула лисса Артвер. - Увольняется? С чего бы это?
Она вышла в коридор. Недоумевающие коллеги бросились за ней. Я тоже выскользнула следом, стараясь не показываться из-за чужих спин. Потому как подозревала, что именно стало причиной увольнения. Либо к этому приложил руку Хелесар, вынудив ван Кроутена уйти, либо у него самого взыграла оскорбленная гордость. Но что бы ни случилось, я не чувствовала никаких угрызений совести. Работать вместе с человеком, который собирался пустить моего Листика на опыты, не хотелось.
— …здесь не будет. - Долетел до меня обрывок разговора.
Ван Кроутен стоял у лестницы и раздраженно смотрел на явно ничего не понимающего лесса ван Ноблина.
— И вы просто так все бросите? - спросил наш директор.
— Не маленькие, разберетесь. - Ван Кроутен раздраженно махнул рукой.
— А как же твоя коллекция ягодников? - моргнула лисса Артвер.
— С собой заберу.
— С собой? Но как же… Вот так просто лишишь сад редких экземпляров? Там же саратская брусника. И водяница. И хрустальница…
Взгляд ван Кроутена прошелся по коллегам и выцепил меня. Глаза сузились.
— Ничего своего я вам тут не оставлю, - прошипел он. - Даже бумаги заберу. Поэтому тот, кто украл мою книгу, должен ее вернуть.
— Украл книгу? - растерянно переспросил ван Ноблин.
— Я ничего не брала, - вырвалось у меня нервное.
Но ван Кроутен не удостоил меня ответом и повторил:
— Даю полчаса. Потом будем разбираться по–другому.
— Какая хоть книга у вас пропала? — задала вопрос Дженна.
— «Самый полный перечень ядовитых растений», Блеза Лоуварда, - процедил ван Кроутен. - С автографом автора.
Он развернулся и пошел наверх, гордо чеканя шаг. Коллеги возбужденно зашептались. Для всех желание нашего зама по науке уволиться стало шоком. Даже лесс ван Ноблин сейчас явно не понимал, что ему говорить и делать. Но меня шокировало другое. «Самый полный перечень ядовитый растений». . .
— Ялмер, — позвала я тихо.
— Что? - Тот обернулся.
Я ухватила его за рукав и оттащила вглубь коридора.
— Нужна твоя помощь.
— Для тебя все, что угодно, Флор. — Улыбнулся Ялмер.
— Сходи к ван Кроутену и выясни, когда именно у него пропала книга, - попросила я. — Не спрашивай, зачем, но мне очень важно это знать, поверь.
— Ладно, - согласился мужчина. — Жди.
Ждать пришлось не очень долго. Минут через пятнадцать, которые я провела, меряя шагами комнату отдыха, Ялмер вернулся.
— Он говорит, что последний раз видел книгу в тот день, когда мы отмечали юбилей ван Ноблина. Забыл ее где-то в оранжерее, а когда вернулся, уже не нашел.
— Вот как… — протянула я.
— Ты что-то знаешь? — друг нахмурился.
— Нет-нет, - я выдавила улыбку и покачала головой. - Просто… Мне нужно работать, извини.
Конечно же, книга так и не нашлась. Ван Кроутен порывался обыскать наши шкафчики и столы, но лесс ван Ноблин не позволил это сделать, заявив, что тот занимается ерундой. В итоге ван Кроутен покидал сад со скандалом, призывая на головы вороватых коллег все немыслимые кары. Темами для разговора это обеспечило нас на три дня вперед. Никто так и не догадался, что подвигло одного из старейших сотрудников сада покинуть его. Я сама, конечно же, не собиралась никому ничего объяснять. Моя голова была занята совсем другими проблемами.
— Привет, - поздоровался Хелесар, бесшумно появляясь на моем балконе.
Время подбиралось к десяти вечера. Слишком поздно для официальных визитов, поэтому он использовал свой излюбленный способ увидеться со мной и забрался в комнату через балкон.
Принц, который лазает в чужие окна, кто бы мог подумать?
— Что случилось? — насторожился мужчина, рассмотрев мое лицо.
Он снял капюшон, позволяя волосам рассыпаться по плечам. Я залюбовалась, на секунду забывая обо всех своих тревогах. Все-таки Хелесар был очень красив сейчас. От него веяло скрытой силой. И я бы слукавила, если бы сказала, что мне не льстит тот факт, что этот мужчина — мой. Льстит, и еще как.
— Эрши? - Хелесар опустился на колени перед диваном, на котором я сидела.
Я вздохнула и скользнула ему в объятия.
— Что такое? - шепнул мужчина, осторожно целуя.
— Сегодня выяснилось, что у ван Кроутена пропал справочник по ядовитым растениям. Пропал в день убийства Кристобаль ди Мерген. И я подумала, что его мог взять Садовник, чтобы понять, какие цветы дарить своим жертвам.
— В теории, мог, - согласился Хелесар.
— Но тогда выходит, что это не Норг и не Ариана. Они и без всяких книг прекрасно знают, что ядовито, а что нет, особенно Норг. И остается один вариант.
— Герт ван Эльст.
— Да, — кивнула я. - А еще… На дне рождения королевы я была с Гертом в дворцовом парке. Мы встретили там расстроенную девушку в форменном платье прислуги. Герт попытался утешить ее, потом решил проводить до дворца…
— Знаю, — ошарашил Хелесар. - Я видел вас. И даже присматривал за тобой, когда ты осталась там одна.
— Вот как, — пробормотала, вспоминая, как чувствовала чей-то внимательный взгляд. Выходит, это был взгляд Хелесара.
— Но причем здесь это?
— Просто моя подруга Амелия рассказала, что как раз тогда же Сюзонн ван Лихтен набросилась на разносчицу, которая случайно пролила на нее сок. Если это была одна и та же девушка, получается, что так Герт мог узнать о замашках Сюзонн и…
Я сбилась. Хелесар поднял меня и сел на диван, устраивая на коленях.
— Да, Эрши. Это очень похоже на правду.
Я зажмурилась, не желая верить. Герт — спокойный, тихий парень, умеющий видеть красоту и потрясающе рисовать, - и жестокий убийца? Да кто угодно, только не он.
Хотя, как бы мне ни хотелось обмануть себя, я должна посмотреть правде в глаза. И если отбросить мое к ван Эльсту отношение, сходится очень многое. Герт часто бывает у нас в саду, и никто не обращает внимание, рвет ли он там цветы. Он вполне мог присутствовать при скандале, который ди Мерген устроила Ялмеру. Он принадлежит к творческой интеллигенции и явно знает, что за нравы там царят и как ведут себя самые яркие звезды. Ну и поведение потенциальной мачехи тоже вряд ли было для него секретом. Поэтому у Герта есть и возможности, и связи со всеми жертвами. Пусть мне и не хочется думать о нем в таком ключе.
— За всеми тремя подозреваемыми установили слежку, - произнес Хелесар. — Правда, когда речь идет о ментальной магии, делать это приходится очень осторожно. Но хочется верить, что слежка даст свои плоды.
— Хочется, - согласилась я.
Листик вдруг забрался на спинку дивана и замахал корешками, привлекая внимание.
— Что такое? - насторожилась я.
— Кажется, он дает понять, что может помочь, — хмыкнул Хелесар, немного подумав.
Метаморф энергично закивал.
— Помочь? — удивилась я. - Но как?
— Аштар — родина орхидей-метаморфов. У нас их много. И те, кому удается приручить разумный цветок, иногда используют их как шпионов. Твой Листик еще совсем молодой, и ваша связь недостаточно крепкая, но можно создать ее подобие с помощью особых чар.
— Согласна, - тут же заявила я. — Что нам нужно делать?
— Просто сядь поудобнее и закрой глаза.
Я послушалась. Хелесар устроился за моей спиной. Его пальцы скользнули в волосы, мягко массируя.
— Это не больно, — сказал он тихо. — Не бойся.
— Я не боюсь, — ответила без всяких сомнений.
Мне не было видно, что мужчина делает, и что происходит с Листиком, но по голове словно потекли теплые струйки воды. Стало немного щекотно.
— Все, - произнес Хелесар.
Я открыла глаза. Ничего не изменилось.
— Теперь Листик сможет звать тебя и передавать несложные мыслеобразы.
Метаморф встрепенулся и бросился на балкон. У меня перед глазами на секунду мелькнула картинка древесных крон.
— Ух ты, работает, - восхитилась я.
— Связь продержится три дня, - объяснил Хелесар, притягивая меня к своей груди. - Потом придется обновить еще раз. Листик сможет общаться с тобой, но это не значит, что тебе нужно геройствовать. Если удастся что-то заметить, просто свяжись со мной. Помни, за ван Эльстом уже присматривают.
— Помню, — вздохнула я.
— Вот и умница. - Хелесар поцеловал меня в висок. - Все будет хорошо.   

ГЛАВА 23  

Наверное, какие-то таланты мне от папы все же достались, потом что когда утром в саду я почти сразу наткнулась на Герта, то сумела удержать лицо и не шарахнуться. Мужчина же сидел за мольбертом и бездумно смотрел в пустой холст.
Я тихонько вздохнула и шагнула вперед. Листик сполз с моей руки, скрываясь в ближайших кустах. И мне бы уйти, оставляя метаморфа выполнять его задачу, но не вышло. Пусть Хелесар будет потом ругаться, я не могу не поговорить с Гертом.
— Доброе утро, - поздоровалась я.
Ван Эльст вздрогнул и перевел взгляд на меня.
— Доброе утро, - ответил он негромко.
— Не помешаю?
— Нет, что вы. — Мужчина махнул рукой на холст. - Кажется, сегодня с рисованием у меня не складывается.
Я присела на скамейке рядом, внимательно рассматривая ван Эльста. Он выглядел бледным и хмурым.
— Не знаю, стоит ли мне приносить вам соболезнования по поводу того, что случилось, - произнесла осторожно.
— Нет. - Он качнул головой, подтверждая то, что говорил однажды Норг. - Мы даже не были знакомы с Элисой ван Картер. Кому и стоило бы по ней горевать, так это моей отцу. Но он… — Герт поморщился. - Ему как будто бы все равно. Знаете, Флор, я часто задаюсь вопросом, а умеет ли этот человек вообще любить?
— Вам жаль ее? Ту женщину?
— Жаль, - кивнул Герт. - Как и прочих. Никто не должен умирать так рано.
— Не должен, - согласилась эхом.
Сейчас ван Эльст выглядел искренним. Жесты, интонации, даже взгляд… Ни грамма фальши, ни единой неуместной ноты. Неужели настолько гениально играет?
— Наверное, мне стоит отдохнуть, — вздохнул он и потер висок. — Снова подбирается мигрень.
— Наверное, — согласилась я и поднялась. — Герт, я… — Слова вдруг закончились. Было решительно непонятно, что еще сказать. — Хорошего вам дня, Герт, — решила в итоге, надеясь, что моя улыбка не выглядит приклеенной.
Налетевший порыв ветра растрепал мои волосы. Листик послал мне ободряющую волну откуда-то из-за кустов.
— И вам хорошего дня, Флор, - пожелал ван Эльст. - И вам…
Весь день я сидела, как на иголках, ожидая чего-то. Листик то и дело присылал мне немного смазанные, но вполне понятные образы. Герт немного прогулялся по саду, а потом отправился домой. Он жил в небольшой квартире в переулке прямо за королевским дворцом. Перед моими глазами мелькали окна в пол, легкие занавески, букеты в вазах и множество картин явно руки самого Герта. Совсем не похоже на логово жестокого убийцы или безумца.
Листик нашел себе укромное место за гардиной и устроился там, чтобы следить. А ван Эльст, умывшись, лег на кровать. Видимо, его и правда донимала мигрень.
Больше ничего интересного не происходило. Я спокойно доработала и вернулась домой, где мама огорошила тем, что после ужина мы отправляемся на чайные посиделки во дворец. Я не стала спорить. Уж лучше провести время в обществе светских дам, чем целый вечер мучиться в одиночестве, потому что Хелесар сегодня был занят и прийти не смог.
Благо, чаепитие оказалось скромным по дворцовым меркам. Королева с дочерью и невесткой, лесса Маддалена, несколько кузин принцессы, фрейлины и главная королевская модистка. Стоило мне увидеть собравшихся, я сразу поняла, что попала на что-то вроде девичника. Так и оказалось. Чай с пирожными, удобные кресла и никакого протокола — как раз то, что было мне сейчас нужно.
Естественно, обсуждали свадьбу. Пусть само торжество пройдет в Виароссе, ждать полгода никто не собирался. Эскизы свадебного платья, новый гардероб, уместный там, где Марлия собирается жить с мужем, да и просто секреты семейной жизни — женщины были готовы говорить обо всем.
А я не говорила, но слушала. Потому что, наверное, именно сейчас до конца осознала, что скоро меня тоже ждет все это. Да, я попросила у Хелесара время, и он его дал. И не будет торопить, позволяя привыкать, как мне и хотелось. Но я не стану тянуть долго, это очевидно. Слишком уж сильно хочется назвать этого мужчину своим.
Так что я слушала и запоминала, стараясь не смущаться под хитрыми взглядами королевы и лессы Маддалены, которые уже явно были в курсе планов Хелесара. А потом связь между мной и Листиком тревожно натянулась. Я едва не подавилась пирожным. Что-то происходило.
Тихо сказав маме, что нужно подышать свежим воздухом, я вышла на террасу. Там было темно и прохладно. К вечеру погода испортилась, и начал накрапывать мелкий дождь, больше похожий на туманную морось. Но я не обратила на нее никакого внимания. Сейчас важным было то, что собирался сообщить Листик.
— Что случилось? - спросила я.
В ответ Листик показал мне картину. Герт ван Эльст стоял у открытого окна. В его квартире не горел свет, но фонаря с улицы хватало, чтобы рассмотреть и бледное, задумчивое лицо мужчины, и цветок в его руках. Цветок наперстянки!
— Боги, - ахнула я, только сейчас замечая, что на столике рядом в вазе стоит целый букет из наперстянки. - Ему даже не нужно идти в сад!
Словно в подтверждение моих слов, Герт развернулся и вышел из квартиры. Листик бросился за ним через окно. Я схватилась за артефакт.
— Герт вышел из дома, - сообщила, ощутив ответ Хелесара. - С цветком наперстянки.
— Ядовитым?
— Очень. Он… — я запнулась, цепляясь пальцами за парапет и пытаясь смотреть «глазами» Листика. — Он идет в сторону Королевского парка.
— Демоны! — выругался Хелесар. — Почему молчат наблюдатели? Подожди…
Повисла тишина. Я закусила губу, невидяще таращась на сад.
— Они его потеряли, — с неприкрытой досадой произнес мужчина. - Где сейчас ван Эльст?
— Не знаю, - ответила тихо. Картинка перед глазами превратилась в мешанину теней, травы и древесных крон. — Листик видит, но не совсем так, как люди, и… Не понимаю, где это.
Я зажмурилась, пытаясь ощутить точнее. Между мной и метаморфом словно натянулась зыбкая нить.
— Где-то с западной стороны.
— Там же полно стражи! — прошипел Хелесар. — Ладно.
— Где ты? - спросила я отчаянно.
— Далеко.
— Боги…
— Эрши, послушай. Найди во дворце любого из гвардейцев. Они предупреждены. Ты чувствуешь Листика и можешь отвести к нему людей. Сделай это, но не геройствуй сама, прошу.
— Хорошо, — я сжала кулаки.
— Только осторожно, мое сердце. Я скоро буду.
Хелесар не соврал, и первый же встреченный гвардеец отнесся к просьбе на редкость серьезно. Вызвав на подмогу еще двоих, он выразил готовность идти за мной, куда скажу. И я повела.
Сейчас в парке было спокойно и безлюдно. Погода разогнала людей по домам, да и вообще после заката здесь уже давно никто не гулял. Я изо всех сил пыталась сосредоточиться на том, что показывал Листик, отчего то и дело спотыкалась и гвардейцам приходилось меня поддерживать. Но пока ничего толкового видно не было. Только дорожки, кусты — все на одно лицо, газон и фонари.
— Боги, — прошептала я в отчаянии. - Почему парк такой огромный?
— Мы можем разделиться и обыскать его, - предложил один из моих провожатых.
— Нет, - я покачала головой. - Не стоит. Это…
Неожиданно среди мешанины зелени мелькнул белый мрамор и витраж из цветного стекла. Я замерла, инстинктивно схватившись за руку гвардейца.
— Знаю! — выпалила тихо. - Это Цветочный павильон!
Мы развернулись налево и бросились туда. Цветочным назывался небольшой павильон в глубине парка, где летом часто проводились танцы и концерты. Мраморные стены, большие окна в пол, витражи с цветочным узором, из-за которых павильон получил свое название — место казалось спокойным и безобидным. Но сейчас там могло случиться страшное.
— Он внутри, - сообщила я, когда мы добрались.
— Хорошо, — кивнул гвардеец. На его пальцах запрыгали искорки заклинания. — Мы пойдем туда. Ждите здесь, лесса, и не подходите близко.
— Он может быть менталистом.
— Знаем, - хмыкнул второй и похлопал себя по груди, на которой висел какой-то артефакт. - Не волнуйтесь, все будет в порядке.
По знаку старшего они разделились и бесшумно шагнули к павильону. Открыв дверь, скользнули внутрь. Я прижалась к стволу дерева, не обращая внимания на то, что его мокрая кора холодит кожу. Что дальше? Трое на одного — это ведь не должно быть сложно, верно? Почему же они медлят?
— Листик, - позвала я.
Перед глазами снова замелькали картинки. Спина лежащего на полу мужчины в форменном мундире. Волосы женщины, безучастно стоявшей у окна. И Герт, который шагнул к ней, поднимая руку с наперстянкой.
— Хелесар, у них не вышло! — воскликнула я.
— Мне нужно еще немного времени.
— Быстрее.
Я зажмурилась и решительно бросилась к павильону. Страшно? Да. Но у меня есть кольцо Хелесара. И я не прощу себе, если не попытаюсь остановить человека, уже готового совершить очередное убийство.
— Стой! — прохрипела я, врываясь внутрь.
Порыв ветра захлопнул дверь за моей спиной. Герт, не дошедший до очередной жертвы пару шагов, медленно развернулся.
— Флор? - с легким удивлением произнес он.
— Не делай этого, - попросила я.
В павильоне было совершенно пусто. Лампы не горели, но света фонарей, который лился через огромные окна, хватало. Бессознательные гвардейцы лежали у входа. Женщина, в которой я узнала лессу ди Норвен, дальнюю родственницу короля, продолжила стоять, вообще никак не отреагировав на мое появление. Листик прятался в углу, в густой тени, но тут же метнулся ко мне и забрался на руку по подолу платья. Глупо, но меня это немного успокоило.
— Не делай этого, - повторила тихо. - Не надо.
— Я не могу иначе, - сказал Герт.
Сейчас он казался ненормально бледным. Его лицо пусть и выглядело спокойным, даже умиротворенным, но походило на восковую маску, а расширенные зрачки пугали. Боги, неужели Герт ван Эльст и правда безумен?
— Говори с ним, Эрши, — почти что взмолился в моей голове Хелесар. - Я скоро буду.
— Ты считаешь их всех ядовитыми цветами, верно?
Я попыталась втянуть его в разговор, видя, что на меня он пока не собирается нападать. Кольцо Хелесара молчало, давая понять, что и ментальной магией меня не атакуют.
— Верно, — негромко подтвердил Герт, не сводя с меня немигающего взгляда. - Им не место среди людей. Они уничтожают все вокруг себя.
— Почему ты так решил?
— Я знаю это.
— Знаешь? - переспросила мягко.
— Да. Потому что она была такой же.
— Кто?
— Моя мать, — признался Герт.
Снаружи все было тихо. Никто не бежал нам на помощь, не звал и не искал. И от этого становилось жутко. Да, Герт кажется настолько хрупким, что и я, наверное, смогла бы одолеть его врукопашную. Но мне было прекрасно известно, каким сильным может сделать человека безумие. И поэтому я боялась.
— Ты думаешь так, потому что она тебя бросила, да? - предположила, искренне надеясь, что он не заметит, как я тяну время. - Когда покончила с собой?
— О нет. — Губы парня вдруг растянулись в жутковатой улыбке. — Она не кончала с собой. Это я ее убил.
— Ты? — ахнула неверяще.
— Да-а-а, - протянул Герт таким тоном, словно вспоминал что-то приятное. — Убил. И не жалею об этом.
— Но как? — я совсем растерялась. Такого не могла предположить даже самая изощренная сплетня из ходивших об этом семействе. - И зачем?
— Моя мать была чудовищем. - Ван Эльст спокойно пожал плечами. - Она влюбилась в моего отца и пыталась добиться ответных чувств, не подозревая, что Корд ван Эльст не умеет любить. И когда это стало очевидно, мать озлобилась. Но злоба ее изливалась исключительно на меня.
По его лицу прошлась судорога. Пальцы сжались на стебле наперстянки, едва не ломая его.
— Все вокруг жалели несчастную Коринну ван Эльст. Бедная женщина, которую ни во что не ставит муж. И никто даже не догадывался, что дома она превращается в настоящего монстра. Меня наказывали за все. Не так улыбнулся, не так поклонился отцу, не так говорил.
Затаив дыхание, я слушала голос Герта, который эхом отражался от стен павильона. То, что он рассказывал, не укладывалось в голове.
— Она оскорбляла меня, избивала, запирала в спальне без еды, - продолжил тот. — Отцу было наплевать. Слуги боялись. И неизвестно, что бы со мной случилось, но…
Герт глубоко вздохнул.
— У меня открылся дар. Ментальный. Это было похоже на вспышку. В очередной раз Коринна подняла на меня руку, а я просто захватил ее сознание. - Он медленно вздохнул, прикрывая глаза. — Не представляешь, Флор, как это было упоительно — знать, что теперь она полностью в моей власти. Чувствовать себя всемогущим. Понимать, что можешь отомстить так, как пожелаешь.
— И ты отомстил… — без труда догадалась я.
— Заставил ее броситься с лестницы, - равнодушно признался Герт. — Никто ничего не понял. Мой дар, увы, оказавшийся неполноценным, сразу же уснул. Но я освободился. Отцу было по–прежнему плевать, зато женщина, которая мучила меня, исчезла.
— Мне жаль, — выдохнула я, понимая, что, несмотря ни на что, говорю это совершенно искренне.
— Через два года я стал совершеннолетним, получил свою долю семейного состояния и съехал. И все было хорошо…
— Что же изменилось? — спросила тихо.
— Женщина. - Герт посмотрел прямо на меня, но мне казалось, что сейчас он словно видит нечто совершенно иное. - Кристобаль ди Мерген. Я был там. Видел, как она набросилась на Ялмера. - Его лицо вдруг исказилось и он почти выкрикнул: — Она вела себя точно так же, как моя мать! Называла его ничтожеством!
Ван Эльст сжал зубы, стремительно успокаиваясь. Эти переходы здорово пугали, но все, что я могла сейчас сделать, это стоять и слушать.
— И тогда он проснулся, - сказал парень. — Он… Я… Не знаю. Но стало понятно, что ди Мерген — яд. Я убил ее. Выманил в парк и убил.
— А остальные?
— Сюзонн ван Лихтен была слишком жестока. Как и Лайла рокант, которая однажды чуть не убила девушку, показавшуюся ей конкуренткой. А Элиса ван Картер… Признаться честно, мне не было никакого дело до тех, с кем спит отец. Но тогда, на празднике, я случайно подслушал ее разговор с подругой у пруда. Ван Картер говорила, что нашла гарантированный способ забеременеть. И что после рождения ребенка отец обязательно на ней женится. А когда она станет лессой ван Эльст, то найдет способ избавиться от меня, чтобы расчистить своему ребенку путь к титулу и состоянию. Вот только я успел первым.
— А лесса ди Норвен? - я покосилась на все так же неподвижно стоящую женщину.
— Старая сводня, — презрительно скривился Герт. - Пристраивает доверчивых дурочек вроде моей матери замуж. Обещает золотые горы, но на самом деле ей наплевать, что будет с ними дальше.
- И все цветы — это символ?
- Да. - Он глянул на зажатый в кулаке стебель. - В конце концов, даже смерть может стать красивой. А в вашем саду много цветов. И как ни странно, самые привлекательные бывают смертельно ядовиты.
— А я? - спросила тихо. - Для меня у тебя есть цветок?
— Ты? - Его лицо смягчилось. - Нет, Флор. Ты хорошая. Действительно хорошая. Пион и шиповник… И я не собираюсь причинять тебе вред.
Он склонил голову. На меня вдруг накатило странное ощущение, словно меня гладят по голове чем-то мягким.
— Вот как? — Герт изумленно приподнял брови. — Он сумел защитить тебя. Что ж, я всегда подозревал, что принц Хелесар сложнее, чем хочет казаться.
— Что ты делаешь?
— Всего лишь хотел сделать так, чтобы ты забыла этот вечер, Флор, — вздохнул он. — Хотя раз так…
Не собираясь дожидаться, что Герт решит, я шарахнулась назад. Но меня со спины поймали в объятия, а любимый голос выдохнул на ухо:
— Все, Эрши, я рядом.
Герт вздрогнул. Вот только по какой-то причине ни бежать, ни сопротивляться не стал. Опустил руку, роняя наперстянку, и прикрыл глаза. Хелесар затейливо взмахнул кистью. К ван Эльсту устремились плети, сотканные из густого темного тумана. Они обвили его со всех сторон, и парень рухнул на пол, как подкошенный. Лесса ди Норвен упала тоже. Хелесар развернул меня и внимательно заглянул в глаза:
— Эрши, ты в порядке?
— Да, - прохрипела я. — Он ничего мне не сделал.
— Хвала богам.
Мужчина прижал меня к себе. Я закрыла глаза, обнимая его за спину. Но тут же вздрогнула, когда дверь снова распахнулась, и павильон заполнился людьми. Ван Рибергер, ван Соэнгард, гвардейцы, люди в неприметных мундирах Тайной полиции — здесь в один миг стало очень людно.
— Так, - протянул глава Тайной полиции. Его взгляд на секунду остановился на мне. - Лесса не пострадала?
— Все в порядке, - я качнула головой.
— Хорошо. Остальные?
Ван Рибергер коснулся шеи одного из своих гвардейцев. Тот дернулся и открыл глаза.
— Живы, — сообщил он, не скрывая облегчения.
Офицеры разбрелись по павильону. Кто-то помогал бессознательным гвардейцам, кто-то приводил в чувство несостоявшуюся жертву, остальные заковывали в блокираторы Герта. Я отвернулась, утыкаясь лицом в камзол Хелесара. Почему-то смотреть на это не хотелось.
— Занятно, - пробормотал ван Соэнгард так, чтобы слышали только мы. - Выходит, все наши защитные артефакты оказались бессильны перед Гертом ван Эльстом. Ему легко удалось проскользнуть незамеченным мимо слежки, не попасться местным патрулям и нейтрализовать тех, кто явился его арестовывать. И только сила Его Высочества стала ему не по зубам.
— У него неправильный дар, - прерывисто вздохнула я. - Искалеченный, странный. Может быть, поэтому…
— Может, - согласился ван Соэнгард. — Будем разбираться. Ну а пока вы свободны. Корона признательна вам за помощь, лесса ван Дарен.
Я кивнула, пусть и не думала сейчас о чьей-то благодарности. Хелесар набросил мне на плечи свой камзол и вывел на улицу. На волосах и лице быстро осела прохладная морось, остужая не только кожу, но и эмоции. Я прикрыла глаза, пытаясь понять, что чувствую. С одной стороны, это было облегчение. Убийца пойман. Город успокоится. Улицы и парки снова станут безопасными. Но с другой стороны, я ощущала сожаление. И не только потому, что Садовником оказался человек, который мне очень сильно нравился.
— Ты ведь все слышал, да? - спросила я тихо.
— Да, - ответил Хелесар.
— Герт, он… — я моргнула, подбирая слова. - Это ведь был не он. Да, я не разбираюсь в ментальной магии и могу ошибаться, но это не Герт хотел убивать. Просто его дар заставил. Дар, который искалечила мать.
Возможно, меня бы осудили за сочувствие жестокому убийце, но рядом с Хелесаром я могла признаться даже в этом. Он выслушает меня. Выслушает и поймет.
— Да. — В голосе Хелесара прозвучала неподдельная горечь. Он обнял меня за плечи и повел по дорожке в сторону дворца. — Мне тоже жаль, что так вышло. Если бы Герт понял, что с ним что-то неладно. Если бы попросил помощи. . . Все могло бы сложиться совсем по–другому.
— Пусть даже я не права, но считаю, что Корд ван Эльст виноват не меньше, - проговорила зло. - Это он превратил жену в чудовище. Его равнодушие, презрение к чужим переживаниям, эгоизм, в конце концов. Как ван Эльст мог не видеть, что происходит с женой и сыном? Нет, сломанная жизнь Герта и четыре… или даже пять смертей, если считать Коринну, — его вина.
— Ты права, мое сердце. Но не переживай, сухим старший ван Эльст из воды не выйдет. Уж я об этом позабочусь.
Я покосилась на хищную усмешку моего мужчины и кивнула. Чтобы он ни сделал, я его только поддержу. И совесть моя будет спокойна. Ну а пока… Нужно поскорее вернуться во дворец. Иначе мамин гнев окажется страшнее любого убийцы.
***
Вызову в главное здание Тайной полиции Хелесар не удивился. Как и тому, что его проводили прямиком в допросные, где встречали лесс ван Соэнгард и лесс ван Бастен, сильнейший менталист Альдонии.
— У нас случился странный казус, — безо всяких расшаркиваний сообщил ван Бастен. - Не можем провести допрос.
— Отказывается говорить? — Хелесар глянул за стекло допросной, за которым на стуле сидел Герт ван Эльст.
— Не совсем. Просто судя по всему здесь имеет место нечто вроде расщепления личности. Наши блокираторы вместе с магическим даром блокируют и самого Садовника. В них ван Эльст не может рассказать об убийствах ровным счетом ничего.
— И поэтому вам нужна моя помощь. - Хмыкнул принц.
— Да, — кивнул ван Соэнгард. — Браслеты нужно снять. Но сделать это сейчас можете только вы. Все остальные серьезно рискуют попасть под ментальный удар.
— Вообще, это удивительный феномен, - заметил ван Бастен, задумчиво рассматривая ван Эльста. - И сейчас я говорю не о расщеплении личности. Такие случаи менталистика прекрасно знает и без Герта ван Эльста. А вот то, как его дар работает…
— Он сумел одурачить всех наших наблюдателей, - с досадой поморщился ван Соэнгард. Кажется, ему до сих пор было неуютно от того, что если бы не Флор, то на счету Садовника стало бы пять жертв. - И ни один из стандартных артефактов не помог защититься. Единственное, что сработало, это ваша сила, Хелесар.
— И было бы очень интересно этот феномен изучить, - пробормотал себе под нос ван Бастен. Его взгляд переместился на принца. - В конце концов, это может стать полезно. Новые грани менталистики — новые грани защиты.
— Хорошо, — вздохнул Хелесар. - Я проведу допрос. И помогу разобраться… с феноменом.
Он не видел причин отказываться, понимая, что это действительно может быть важно. Поэтому, дождавшись, пока мужчины отойдут на безопасное расстояние, шагнул в допросную. Герт ван Эльст встретил его спокойным взглядом.
— Доброе утро, - поздоровался Хелесар, устраиваясь за столом напротив арестованного. - Вы знаете, по какой причине находитесь здесь?
— Мне объяснили, — как-то устало вздохнул Герт. — Потому что Садовник — это я.
— Вас это словно и не удивляет.
— Я… — он запнулся. — Я ничего не помню об этом. Но догадывался…
— Догадывались?
— Потому что меня мучили мигрени. И самые сильные приступы с провалами памяти случались именно в те вечера, когда случались убийства. — Герт поморщился, отводя глаза, и потер лоб. - Наверное, стоило сразу пойти к менталистам или… или сюда. Вот только мне не хватило духу. И… я готов ответить за это.
Хелесар склонил голову, внимательно рассматривая ван Эльста. В его поле зрения наследник древнего рода попадался редко. Тихий, спокойный парень, увлеченный рисованием, он не встревал в скандалы, не ввязывался в нехорошие истории и привлекал чужое внимание только своим творчеством. Даже в последние недели, когда Садовник нагонял ужас на улицы Уэрты, Хелесар не заметил в этом человеке ничего неожиданного. Что ж, он тоже не был совершенен, несмотря на подкованность в интригах.
— Мне нужно провести допрос, — произнес Хелесар. - Без блокировки магии. Будет лучше, если вы не станете сопротивляться. Не мне сопротивляться. Ему…
— Понимаю. - Герт без возражений протянул руки. — Делайте, что нужно.
Коротки щелчок — и блокираторы свалились с запястий. Лицо парня сразу как-то неуловимо изменилось, став бледнее, острее. Хелесар подобрался.
— Ну вот, вы меня поймали, - проговорил ван Эльст спокойно. - Хотя чему я удивляюсь? Рано или поздно все должно было закончиться.
— Садовник? — коротко спросил Хелесар.
— Глупое прозвище, - скривился парень. — Но плевать. Да, Садовник. И вы правильно догадались. Нет магии, нет меня.
— Что ты такое?
— Я — ненависть. — Он пожал плечами, откинувшись на спинку неудобного стула. Бледное лицо не выражало ровным счетом ничего. - Я — боль, обида, жажда мести. Все то, что любовно взращивала в своем сыне Коринна ван Эльст. Честное слово, после ее смерти я изо всех сил старался не мешать нам с Гертом жить, вот только одна самовлюбленная дрянь, попавшаяся на нашем пути, - и все пошло под откос. Зная о том, что где-то рядом существуют женщины вроде Коринны, оказалось невозможно себя контролировать.
— Кристобаль ди Мерген, верно?
— Да. А потом и остальные. Впрочем, наверняка Флор вам уже все рассказала.
— Верно.
— Ведь их так много, — сказал ван Эльст, немного помолчав. - И я не собирался останавливаться. Я был просто не способен остановиться, пока рядом оставался кто-то из этих красивых, но опасных цветов.
— Вы могли попросить помощи, - заметил Хелесар.
Сейчас, как и Φлор, он не мог не сочувствовать этому человеку. Безумие беспощадно. Оно не щадит ни своего хозяина, ни окружающих. И может быть сильнее всяких моральных принципов и установок. Виноват ли Герт ван Эльт в том, что сделал? Безусловно. Вот только проще от этого не становилось.
— Мог, - спокойно признался Герт. Или тот, кто сейчас говорил от его лица. - Но не стал. Испугался, наверное. Всем нам хочется жить. Вот только я даже рад, что вы все же сумели меня поймать.
— Почему?
— Устал. Кажется, я разрушаю сам себя. И ничем хорошим это бы не закончилось. Так что спрашивайте, Ваше Высочество. Отвечу без всяких уверток.
Хелесар кивнул и активировал записывающий кристалл. Ему тоже хотелось покончить со всем этим побыстрее.
***
В Королевском ботаническом саду было хорошо. Тихо, спокойно, особенно если уйти подальше от аллей или забиться в самый дальний угол оранжереи. Сад помогал отвлечься, занять себя делом и не думать об истории, которая потрясла всех.
Уэрта гудела. Поимка Садовника стала главной новостью на несколько недель вперед. Ее обсуждали на улицах, в ресторанах, светских салонах. А вот я постаралась отстраниться. Не хотелось говорить об этом ни с коллегами, которые тоже не могли понять, как Герт ван Эльст превратился в убийцу, ни с мамой или братом. Благо, никто не настаивал.
Настоящим спасением стал Хелесар. Вырываясь из водоворота дел, мой мужчина приходил ко мне в сад, стараясь не попадаться никому на глаза, забирался в окно спальни вечером, каждый день присылал букеты из полевых цветов. Мы не говорили о делах, не обсуждали новости. Просто болтали, узнавая друг друга, или целовались в свое удовольствие. И постепенно меня отпустило. С плеч словно свалилась огромная тяжесть, улыбка снова стала искренней, а на глаза не наворачивались слезы, когда я рассматривала нарисованные Гертом открытки.
Тем более, хорошего в моей жизни тоже хватало. Лесс ван Ноблин одобрил статью о симбиозе чернокорня и грибов. Амелия и Эрик официально объявили о помолвке. Мы получили от папы письмо о том, что они с Дирком возвращаются через две недели, а не через полгода, как собирались. И только один вопрос оставлялся открытым. Что же за косточку подарил мне Хелесар?
Неизвестное современной ботанике растение уже походило на деревце, вымахав на целый метр. Оно ветвилось, образуя красивую крону, его кора серебрилась, а продолговатые листья казались полупрозрачными. Интуиция подсказывала, что в горшке ему скоро станет тесно. И сейчас я стояла в оранжерее, рассматривая деревце с сосредоточенным видом, и раздумывала: куда же его посадить? В тень? На солнце? Поближе к воде или наоборот, подальше?
— Привет, - Хелесар появился, как всегда вовремя. — Трудишься?
— Думаю, - ответила я. - Можешь, наконец, рассказать, что это такое? Выбираю место, куда его пересадить, и никак не могу определиться.
— С этим не торопись, - проговорил принц, обнимая меня со спины. - На свадьбу отец подарит нам с тобой особняк недалеко от дворца. И мы посадим дерево в нашем саду.
— В нашем? Не здесь?
— Да. Потому что это растение моей родины. И ашты называют его «карэтиль». Семейное или свадебное дерево.
— Свадебное? - изумилась я и развернулась в мужских объятиях.
— Косточки карэтиля ашты дарят своим избранницам. Девушка сажает ее в землю. И если пару связывают чувства, косточка прорастает. Чем сильнее и крепче чувства — тем выше растет карэтиль.
— Очень неожиданно, если честно.
— Это совсем старый обряд. И сейчас его мало кто использует. Потому что далеко не все браки основаны на чувствах. И не всем хочется иметь перед глазами наглядное отражение собственной любви.
— Значит, ты подарил мне косточку… — неверяще протянула я.
— Нет. - На лице Хелесара появилась забавная смесь досады и смущения. - Если честно, я подарил тебе косточку только для того, чтобы отвлечь от мыслей об убийце. И не подозревал, что она может прорасти. Потому что даже не думал о том, что ты стала мне чем-то большим, чем просто знакомой, сообщницей.
— Вот как, — пробормотала я, не слишком понимая, как относиться к услышанному.
А Хелесар подцепил меня пальцами за подбородок и улыбнулся.
— Это была лучшая ошибка в моей жизни, — шепнул он. - Люблю тебя, Шиповник.
— И я тебя люблю, — шепнула счастливо.   

ЭПИЛОГ  

— «Таким образом, из вышеизложенного можно заключить, что влияние симбиотического организма…», - я запнулась и покусала губу. — Нет, не пойдет. Слишком сложно. И плевать, что один из рецензентов ужасно любит канцелярит.
Я решительно вымарала последнее предложение из черновика. Потом отложила перо и потянулась. Завтра перепишу. Сегодня почему-то лень.
Да и вообще, о какой работе можно думать в такой прекрасный весенний день? За окном солнце, легкий ветерок, птицы. Будь здесь Хелесар, я бы даже не посмотрела в сторону диссертации, которую пытаюсь закончить уже вторую неделю. Но муж работает, поэтому я тоже решила заняться делом и снова подступиться к упрямому «Заключению». Не вышло. Хотя это совсем не повод для расстройства. До первой рецензии еще целый месяц. Так что диссертацию можно отложить. Тем более, уже подошло время обеда.
— Листик, - позвала я, захлопывая папку. — Налить тебе воды… Эй!
Листик запрыгнул ко мне на стол, чуть не опрокинув чернильницу, и замахал корешками.
— Что такое? - нахмурилась я.
Метаморф закивал в сторону двери.
— Хочешь, чтобы я пошла с тобой? Ну ладно.
Нервно подпрыгивая, Листик повел меня вниз, а дальше наружу, в сад. Выйдя на свежий воздух, я даже на секунду забыла о том, что нужно куда-то бежать. Здесь было очень красиво. Особенно сейчас, весной, когда все цвело. Яблони и вишни, магнолия, сладкий миндаль — казалось, мой сад тонет в бело-розовых облаках.
От любования отвлек Листик, который требовательно подергал меня за подол. Пришлось идти за ним. Благо, недалеко. Скоро я поняла, что метаморф ведет меня к карэтилю. А там…
— Ух ты, он тоже собирается цвести, - восхитилась я, рассмотрев крупные бутоны на ветках. — Ну наконец-то. А ведь Хелесар так и не удосужился рассказать, как карэтиль цветет, представляешь?
Я подошла ближе и ласково погладила дерево по серебристой коре. За почти три года, которые прошли с того момента, как я посадила косточку, оно доросло до третьего этажа нашего особняка. Я любила карэтиль. Раскидистая крона и листья величиной с ладонь давали красивую тень, и мне очень нравилось под ней отдыхать. А Хелесар всегда смотрел на дерево с нескрываемой гордостью. Ведь оно говорило о том, как сильно мы друг друга любим.
Мы поженились зимой, через месяц после свадьбы принцессы. Я стала частью семьи ди Ладдеров, где меня приняли, как родную. А ван Дарены, в свою очередь, приняли Хелесара. И папа, занявший кресло министра иностранных дел, и Дирк, и даже мама, которая быстро поняла, что принц меня действительно любит.
Со всеми остальными было немного сложнее. Кто-то не верил в нашу пару, кто-то не стеснялся шептаться, что я совершила глупость, кто-то делал ставки на то, когда и с кем муж мне изменит после свадьбы. Вот только очень скоро всем сплетникам пришлось закусить злые языки. Хелесар сдержал слово, не позволив ни единой тени упасть на мою репутацию. И теперь слыл самым верным и примерным супругом, которого многие женщины ставили в пример своим мужьям.
Несмотря на то, что я стала принцессой, уйти из ботанического сада меня никто не заставлял. Но роль простого мага-природника оказалась не слишком солидной, поэтому меня перевели в науку, заменив мной лиссу Артвер, которая теперь возглавляла научное направление вместо ван Кроутена. Я не возражала, с головой погрузившись в исследования, эксперименты и написание статей, а сейчас трудилась над диссертацией, в которой описала свою работу по изучению симбиотических организмов.
Амелия вышла замуж за Эрика той же зимой. В прошлом году поженились Ариана и Ялмер. Норг оставался у нас в саду единственным холостяком, изо всех сил отбиваясь от всех, кто желал его этого статуса лишить.
Герт ван Эльст… Его не казнили. Суд над ним длился несколько месяцев, привлекая судебных экспертов, целителей и менталистов. Слишком уж необычным оказался случай Герта. Его изломанный дар проснулся в нем не просто вспышкой неконтролируемой магии, а чем-то вроде альтернативной личности. Именно эта личность ненавидела женщин, напоминавших о когда-то пережитой боли. Именно она шла убивать, словно желая выкорчевать ядовитые цветы с корнем. И даже самый въедливый и принципиальный судья не мог этого не признать.
Итогом всего стал вердикт, который постановил полностью заблокировать Герту опасный дар. А его самого отправить в закрытую лечебницу при монастыре Эрлайта далеко в горах. Я была на оглашении приговора и видела, что эту ссылку ван Эльст воспринял с облегчением. Кажется, ему самому хотелось укрыться там, где больше никто никогда не достанет. Хотелось тишины и покоя.
Его отец тоже поплатился. Сразу после суда в газетах появились разгромные статьи, которые винили Корда ван Эльста в том, что случилось с сыном. Некогда видного аристократа перестали принимать в свете. Женщины стали избегать его, а не вешаться на шею, как раньше. А потом и вовсе в свете пошли слухи, что боги давно прокляли мужчину за распутство, раз за столько лет он так и не смог завести других детей. В итоге ван Эльсту пришлось удалиться в глухую провинцию, чтобы жить там, не привлекая лишнего внимания. И пусть я не спрашивала об этом прямо, но подозревала, что Хелесар так выполнил свое обещание и наказал некогда знатного лесса.
— Дышишь воздухом? - мурлыкнул тот, о ком я сейчас думала, появляясь за моей спиной.
— В каком-то смысле, — ответила я. - Оно зацвело.
— Что? — не сообразил принц.
— Карэтиль зацвел.
— Боги… — выдохнул мужчина, поднимая голову.
Его объятия враз стали сильнее, но при этом бережнее.
— Что-то не так? - насторожилась я, чувствуя, как забилось его сердце.
— Все так…
Он развернул меня, чтобы заглянуть в глаза. Я насторожилась еще сильнее. Никогда еще не видела на лице Хелесара такого странного выражения.
— Не просто так карэтиль называют семейным деревом, - улыбнулся он.
— Да? - я подозрительно прищурилась.
— Когда оно начинает цвести, это говорит только о том, что скоро брак принесет плоды.
Его ладонь скользнула мне на живот.
— Боги… — выдавила я ошарашенно.
— Да! — рассмеялся Хелесар, а потом подхватил меня на руки и закружил.
Налетевший порыв ветра рванул ветви яблонь, заставляя их пролиться дожем из лепестков. Я обняла мужа за шею и рассмеялась тоже. Он пообещал, что сделает меня счастливой. И каждый день доказывает, что я не ошиблась, когда решила ему довериться. Мой мужчина, моя жизнь, мое сердце. 
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